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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

A
A

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.
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3 Safety instructions

A

DANGER! Risk of serious injury and danger to life
> The camera does not release the driver from the duty of care when driving.
> The driver remains fully responsible for driving the vehicle, for fulfilling the road safety obligations, and

for complying with the statutory road safety requirements.

WARNING! Risk of injury
> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

>

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.

Secure the parts installed in the vehicle in such a way that they cannot become loose under any
circumstances (sudden braking, accidents) and cause injuries to the occupants of the vehicle.

Do not install parts anywhere in the vehicle where an airbag may open. This can cause injury if the
airbag deploys.

Inadequate supply line connections can result in short circuits causing:

* Cable fires




* The airbag being triggered
* Damage to electronic control devices
¢ Electrical malfunctions (turn signal, stoplight, horn, ignition, lights)

CAUTION! Risk of injury

> Secure any parts of the system concealed by the bodywork in such a manner that they cannot become
loose or damage other parts or cables, or impair vehicle functions (steering, pedals, etc.).

> Always follow the safety instructions of the vehicle manufacturer. Some work (e.g., on retention systems
such as the airbag, etc.) may only be performed by qualified specialists.

NOTICE! Damage hazard

> To prevent damage when drilling ensure that there is sufficient space on the other side for the drill head
to emerge.

> Deburrall drill holes and treat them with a rust-protection agent.

> When working on the electrical system, the batteries must be separated from the vehicle ground. This
applies to the starting and house batteries.

> When working on the following cables only use insulated cable lugs, plugs, tab sleeves, and flat push-
on retractables:

* 30 (direct input from positive battery terminal)
* 15 (connected positive terminal, behind the battery)
¢ 31 (return cable from the battery, ground)
¢ L(indicator lights left)
* R(indicator lights right)
Do not use porcelain wire connectors or terminal strips.
> Use a crimping tool to connect the cables.
> Screw the cable when connecting cable 31 (ground) in one of the following ways:
* Screw the cable using a cable lug and lock washer to one of the vehicle's ground bolts.
* Screw the cable to the sheet metal body work using a cable lug and a self-tapping screw.
Ensure a good ground connection.

> Ifthe battery is disconnected, all data stored in all volatile memory will be lost. Data may have to be
reset. Follow the instructions of the vehicle manufacturer in this case. The instructions for making these
settings can be found in the operating manual.

> When testing the voltage in electrical cables only use a diode test lamp or a voltmeter. Test lamps with a
bulb consume too much voltage which can damage the vehicle's electronic system.

> When making electrical connections ensure the following:

* They are not kinked or twisted.

e They do not rub on edges.

¢ Theyare not laid in sharp-edged through-holes without protection.
> Insulate all connections.

> Secure the cables against mechanical stress with cable binders or insulating tape, e.g., to existing lines.
> Do not open the camera.

> Do not pull the cables.

> Do not expose the cables to solvents such as benzene for long periods of time.

> Do notimmerse the device in water.

> Do not use a high-pressure cleaner on the device.

> Install cables far enough away from hot or moving vehicle parts (exhaust pipes, drive shafts, exhaust
pipes, drive shafts, lights, blowers, heaters, etc.).



4 Scope of delivery

10 m - 9600000207
20 m-9600000208
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Item in Description

B Fig. A on
page 6

Quantity

1 Rear view video camera CAM80OAHDN
Camera brackets
Screw set (M3)

Tapping screw set (5 mm)

Screw set (M3)

2

3

4

5 Screw set (M5)
6

7 Extension cable (20 m)
8

Side covers

—
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Item in Description Quantity
B Fig. A on
page 6
9 Connector seal 1
10 Screw covers 2
1 Trigger loop 1

5 Accessories
Available as an accessory (not included in scope of delivery):

Consider [ Fig. A on page 6

Description Ref. no.

Extension cable (5 m) 9600000206
Extension cable (10 m) 9600000207
Extension cable (20 m) 9600000208
Spiral cable (for trailer operation) 9600000209

6 Intended use
The Dometic CAM8OAHDN rear view camera is intended for use in vehicles.

The rear view camera is intended to be used by the driver in a video system to observe the space around the vehicle
while maneuvering.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

The device transmits image and sound to a monitor via a 6-pin connection cable.
The device has infrared LEDs for improved night vision.

The device transmits the image as if looking in the rear mirror.

The device can supply the video formats CVBS and AHD. The device has a trigger loop at the connection cable of
the camera for selecting the video format. When the trigger loop is closed, the device outputs the CVBS format.
When the trigger loop is open, the device outputs the AHD format.

The device has an automatic heating function that activates when the temperature falls below 5°C + 3.



8 Installation

8.1 Notes on electrical connection

NOTICE! Damage hazard
> When drilling ensure that there is sufficient space on the other side for the drill head to come out.

> Ensure that the cables and connections are properly installed to prevent malfunctions or damage to
components. Proper installation is the basic prerequisite for lasting and trouble-free operation of the
retrofitted components.

> The cables may not be exposed for long periods to solvents such as benzine, as the solvents can
damage the cable.

> Asfar as possible, use original openings or alternative openings for the connecting cable duct, e.g., the paneling
edges, ventilation grilles, or blank panels. If no openings are available, you must drill holes for the cables.

> Wherever possible lay cables inside the vehicle, as they are better protected inside than outside the vehicle. If you
do need to lay a cable outside the vehicle, ensure that it is well secured (use additional cable ties, insulating tape,
etc.).

> To prevent damage to the cables, when laying them ensure that there is sufficient distance to hot or moving
vehicle components (exhaust pipes, drive shafts, light systems, fans, heater etc.). Use corrugated piping or other
protective materials to protect against mechanical wear.

> When laying electric connections, protect the cables by ensuring the following:
a) They are not kinked or twisted.
b) They do not rub on edges.
c) They are not laid in sharp edged ducts without protection.

> Attach the cables securely in the vehicle to prevent tripping hazards. Use cable binders, insulating tape, or glue
the cables in place.

> Protect every through-hole made in the bodywork against water penetration, e.g., by using a cable with a sealant
and by spraying the cable and the the cable sleeve with sealant.

8.2 Required tools
The following tools are required for the installation and assembly:




e Drill bit set

e Drill

¢ Screwdriver

¢ Setof ring or open-ended spanners

* Measuring ruler

* Hammer

¢ Center punch

The following tools are required for the electrical connection:

¢ Diode test lamp

¢ Crimping tool

¢ Insulating tape

* Cable bushing sleeves, if necessary
* Cable binders, if necessary

8.3 Mounting the rear view camera

CAUTION! Risk of injury and damage hazard
> Select a location for the camera and attach it so securely that it cannot under any circumstances fall off
and injure bystanders (e.g., by being knocked off by branches brushing over the roof of the vehicle).

NOTE |[finstalling the camera alters the vehicle height or length specified in the vehicle documents, the
vehicle must be inspected by the appropriate authorities. Ensure that you are in possession of documents

verifying that the vehicle has passed this inspection.

NOTE Do not start sealing the through-holes until all installation work has been finished for the camera,
and the required cable lengths have been established.

Observe the following during installation:

* To provide a suitable viewing angle the camera must be attached at a height of at least 2 m.

* Ensure that you have a firm place to work from when mounting the camera.

* Ensure that the installation location of the camera is sufficiently firm (e.g., to prevent the camera from being
knocked down by branches that may brush over the roof of the vehicle).

* Mount the camera bracket horizontally and in the middle of the rear of the vehicle.
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The most secure type of attachment is with screws fitted through the body:
* There must be sufficient space for the mounting procedure behind the chosen installation location.

* Suitable measures must be taken to prevent water penetrating through any holes made (e.g., by using screws
and sealant and/or spraying the outer attachment parts with a sealant).

* Thelocation on the body where you wish to attach the camera must be rigid enough to allow the camera to be
tightly fastened.

Check beforehand that there is sufficient room for the drill head to come out on the other side.
If you are not sure about the location you have chosen, consult the vehicle manufacturer or dealer.
Itis recommended to grease the threads of the screws to prevent corrosion.

Hold the device on the chosen location and mark at least two different points for the drill holes




2.

NOTICE! Damage hazard

> Itis possible to mount the camera bracket using either self-tapping screws (A) or screws that are
fixed through the structure with washers and nuts (B).

> A:The camera bracket may only be attached to steel panels with a minimum thickness of 1.5 mm
using self-tapping screws.

> B: Ensure that nuts cannot be pulled through the body shell when they are tightened. Use larger
washers or metal plates if necessary. Depending on the thickness of the construction longer
threaded screws may be required.

Drill holes at the marked points.

””” v m
& | U 57
ha— Z1/

&

¢ With self-tapping screws (A): Use a @ 4 mm drill bit.
¢ Through the structure (B): Use a @ 5.5 mm drill bit.

3.@

NOTE [f possible, use available openings such as ventilation grilles to feed the connection cable
through.

Drilla@ 16 mm hole near the device for the connection cable (@ Fig. [ on page 11).

4. Deburr the drill holes and apply rust-protection.

5. Fitall sharp-edged feed-throughs with cable sleeves.



6. Feed the connection cable through the drill hole using the supplied connector seal.
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7. Attach the camera bracket.
¢ (A) With 5 mm self-tapping screws.

8. Push the camera into the camera bracket.




9. NOTICE! Damage hazard
> Only use the supplied screws to attach the device to the camera bracket. Longer screws may

damage the device.

Attach the device loosely using the 4 M3 screws.

10. Align the camera provisionally so that the lens is at an angle of approx. 50 ° to the perpendicular axis of the
vehicle.

14



1. NOTE
@ * lay the connection cable of the device so that you can easily access the plug connection between
the camera and the extension cable should you need to remove the camera.
* To minimize corrosion in the plug, apply a small amount of grease such as pin grease inside the

plug.

Plug the end of the connection cable of the device into the end of the extension cable and screw on the plug

connection.

¢ Foran AHD format output, cut the trigger loop open.
¢ Foran CVBS format output, leave the trigger loop intact.



13. Feed the connection cable through to a suitable monitor inside the vehicle.

14.

a) Theimage shows the bottom edge of the rear or the bumper of the vehicle.
b) The middle of the bumper is in the middle of the image.

15. Tighten the 4 screws in the slots of the camera bracket.

16



16. Attach the side covers with the M3 screws through the center drill holes and plug in the screw covers.

9 Cleaning

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the device under running water or in dish water.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these may
damage the device.

> Occasionally clean the product with a damp cloth.

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

11 Disposal

'0“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal

may impact human health and the environment.

collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or electronic equipment, light sources separately from
general household waste!

E The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be

This separation is necessary, as light sources and electrical appliances are valuable resources and may contain
substances that are harmful to humans and the environment.


http://dometic.com/dealer

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

12 Technical data

CAMS8OAHDN
Image resolution 1280 px x 720 px
Video standard 1.0 Vp-p, 750hm
Minimum illumination 0.01 Ix

01Ix (IR night vision)

Field of view 105° £3(H), 63° £3(V)
Rated voltage 12V=

Operating temperature -30°C... 70°C

Protection class IPGIOK

Dimensions (W x D x H) 100 mm X 54.4 mm % 89.4 mm

Marks and certifications

18
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

A
A e

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung filhren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.


https://documents.dometic.com

3 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr von schweren Verletzungen und Lebensgefahr
> Die Kamera entbindet den Fahrer nicht von der Sorgfaltspflicht beim Fahren.
> Der Fahrer behalt die volle Verantwortung fir das Fiihren des Fahrzeugs, die Erfillung der

Pflichten fur die Verkehrssicherheit und fir die Einhaltung der entsprechenden gesetzlichen
Sicherheitsanforderungen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Befestigen Sie die im Fahrzeug montierten Teile so, dass sie sich unter keinen Umstanden (scharfes
Abbremsen, Verkehrsunfall) I6sen und zu Verletzungen der Fahrzeuginsassen fiihren kénnen.

> Montieren Sie keine Teile im Wirkungsbereich eines Airbags. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr,
wenn der Airbag auslost.

> UnsachgemaBe Kabelverbindungen kénnen zur Folge haben, dass durch Kurzschluss:

20



* Kabelbrande entstehen

* der Airbag ausgeldst wird

* elektronische Steuerungseinrichtungen beschadigt werden

* Fehlfunktionen in der Elektrik auftreten (Blinker, Bremslicht, Hupe, Ziindung, Leuchten)

VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Befestigen Sie verdeckt unter Verkleidungen anzubringende Teile des Systems so, dass sie sich nicht
|6sen oder andere Teile und Leitungen beschadigen und keine Fahrzeugfunktionen (Lenkung, Pedale
usw.) beeintrachtigen kénnen.

> Beachten Sie immer die Sicherheitshinweise des Fahrzeugherstellers. Einige Arbeiten (z. B. an
Riickhaltesystemen wie Airbag usw.) diirfen nur von geschultem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Achten Sie beim Bohren auf ausreichenden Freiraum flir den Bohreraustritt, um Schaden zu vermeiden.

> Entgraten Sie jede Bohrung und behandeln Sie sie mit Rostschutzmittel.

> Bei Arbeiten am Elektrosystem mussen die Batterien von der Fahrzeugmasse getrennt sein. Dies gilt
sowohl fur Starter-als auch fur Hilfsbatterien.

> Verwenden Sie bei Arbeiten an den folgenden Leitungen nur isolierte Kabelschuhe, Stecker,
Flachsteckhlsen und Flachsteckverbinder:

* 30 (direkter Eingang vom Batterie-Pluspol)
* 15 (geschaltetes Plus, hinter Batterie)
¢ 31 (Ruckleitung ab Batterie, Masse)
¢ L (Blinkerleuchten links)
¢ R(Blinkerleuchten rechts)
Verwenden Sie keine Listerklemmen oder Klemmleisten.

> Verwenden Sie eine Krimpzange zum Verbinden der Kabel.

> Schrauben Sie das Kabel beim AnschlieBen von Kabel 31 (Masse) auf eine der folgenden Arten fest:
* unter Verwendung von Kabelschuh und Sicherungsscheibe mit einer fahrzeugeigenen

Masseschraube.

* unter Verwendung eines Kabelschuhs und einer Blechschraube mit dem Karosserieblech.
Stellen Sie eine gute Masseverbindung sicher.

> Durch das Abklemmen der Batterie gehen alle im fliichtigen Speicher gespeicherten Daten verloren.
Unter Umstanden mussen die Daten zurlickgesetzt werden. Befolgen Sie in einem solchen Fall
die Anweisungen des Fahrzeugherstellers. Die Anweisungen fiir diese Einstellungen sind in der
Bedienungsanleitung zu finden.

> Benutzen Sie zum Prifen der Spannung in elektrischen Leitungen nur eine Diodenpriflampe oder
ein Voltmeter. Priflampen mit einem Leuchtkérper nehmen zu hohe Stréme auf, wodurch die
Fahrzeugelektronik beschadigt werden kann.

> Achten Sie beim Herstellen der elektrischen Anschlisse auf Folgendes:
* Sie durfen nicht stark geknickt oder verdreht werden.
* Sie durfen nicht gegen Kanten scheuern.
* Sie dirfen nicht ohne Schutz durch scharfkantige Durchfihrungen verlegt werden.

> Isolieren Sie alle Verbindungen und Anschlisse.

> Sichern Sie die Kabel gegen mechanische Beanspruchung, indem Sie sie z. B. mit Kabelbindern oder
Isolierband an vorhandenen Leitungen befestigen.

> Offnen Sie die Kamera nicht.

> Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

> Die Kabel dirfen nicht fur langere Zeit Losungsmitteln wie Benzol ausgesetzt werden.
> Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.
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> Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Hochdruckreiniger.

> Installieren Sie Kabel in ausreichendem Abstand zu heiBen oder sich bewegenden Fahrzeugteilen
(Auspuffrohre, Antriebswellen, Auspuffrohre, Antriebswellen, Leuchten, Geblase, Heizungen usw.).

4 Lieferumfang

= ¢
5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

A %'

=

@ “
&

SPK170 - 9600000209

Pos. in Beschreibung Anzahl
@& Aob. A
auf Seite 22
1 Ruckansicht-Videokamera CAMS80OAHDN 1
2 Kamerahalterungen 2
3 Schraubensatz (M3) 2
4 Blechschraubensatz (5 mm) 2
5 Schraubensatz (M5) 2
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Pos. in Beschreibung Anzahl

@ Aob. A
auf Seite 22

6 Schraubensatz (M3) 4

7 Verlangerungskabel (20 m) 1

8 Seitenabdeckungen 2

9 Anschlussdichtung 1

10 Schraubenabdeckungen 2

n Ausloserschleife 1

5 Zubehor

Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):
Beachten Sie [ Abb. H auf Seite 22

Beschreibung Art.-Nr.

Verlangerungskabel (5 m) 9600000206
Verlangerungskabel (10 m) 9600000207
Verlangerungskabel (20 m) 9600000208
Spiralkabel (fir Anhangerbetrieb) 9600000209

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Die Ruckfahrkamera CAMB0AHDN von Dometic ist firr den Einsatz in Fahrzeugen vorgesehen.

Die Ruckfahrkamera ist fur den Einsatz in einem Videosystem konzipiert und erméglicht dem Fahrer, beim Rangieren
den Fahrzeugumgebungsbereich im Blick zu behalten.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung
Das Gerat tbertragt Bild und Ton tiber ein 6-poliges Anschlusskabel an einen Monitor.
Das Gerat verfugt tiber Infrarot-LEDs fiir eine bessere Nachtsicht.

Das Gerat Gbermittelt das Bild, als ob Sie in den Rickspiegel blicken.
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Das Gerat kann Videos in den Formaten CVBS und AHD ausgeben. Das Geréat verfugt am Anschlusskabel der Kamera
Uber eine Ausloserschleife zur Auswahl des Videoformats. Bei geschlossener Ausloserschleife gibt das Gerat das
Format CVBS aus. Bei offener Ausléserschleife gibt das Gerat das Format AHD aus.

Das Gerat verfugt tber eine Heizautomatik, die bei Unterschreiten von 5 °C + 3 aktiviert wird .
8 Installation

8.1 Hinweise zum elektrischen Anschluss

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Wenn Sie bohren, prifen Sie, ob ausreichender Freiraum fir den Bohreraustritt vorhanden ist.

> Stellen Sie sicher, dass die Kabel und Anschlisse ordnungsgemaB installiert sind, um Fehlfunktionen
oder Schaden an Komponenten zu vermeiden. Eine ordnungsgemaBe Installation ist die
Grundvoraussetzung flr eine dauerhafte und fehlerfreie Funktion der nachgeristeten Komponenten.

> Die Kabel dirfen nicht Gber langere Zeit mit Loésungsmitteln wie z. B. Benzin in Berlihrung kommen, da
Losungsmittel die Kabel beschadigen wiirden.

> Verwenden Sie fur die Durchfiihrung der Anschlusskabel nach Méglichkeit Originaldurchfihrungen oder
andere Durchfuhrungsmaoglichkeiten, z. B. Verkleidungskanten, Luftungsgitter oder Blindschalter. Wenn keine
Durchfiihrungen vorhanden sind, missen Sie fir die jeweiligen Kabel entsprechende Locher bohren.

> Verlegen Sie die Kabel nach Méglichkeit immer im Fahrzeuginneren, denn dort sind sie besser geschiitzt als
auBen am Fahrzeug. Wenn Sie die Kabel trotzdem auBerhalb des Fahrzeuges verlegen, achten Sie auf eine
sichere Befestigung (durch zusétzliche Kabelbinder, Isolierband usw.).

> Um Beschadigungen am Kabel zu vermeiden, halten Sie beim Verlegen der Kabel immer ausreichend Abstand
zu heiBen und sich bewegenden Fahrzeugteilen (Auspuffrohre, Antriebswellen, Lichtmaschine, Lifter, Heizung
usw.). Verwenden Sie zum mechanischen Schutz Wellrohr oder &hnliche Schutzmaterialien.

> Schitzen Sie die Kabel beim Verlegen der elektrischen Anschlisse durch folgende MaBnahmen:
a) Sie drfen nicht stark geknickt oder verdreht werden.
b) Sie dirfen nicht gegen Kanten scheuern.
c) Sie durfen nicht ohne Schutz durch scharfkantige Durchfiihrungen verlegt werden.

> Befestigen Sie die Kabel sicher im Fahrzeug, um ein Verfangen (Sturzgefahr) zu vermeiden. Dieses kann erfolgen
durch den Einsatz von Kabelbindern, Isolierband oder durch Ankleben mit Klebstoff.

> Schutzen Sie jeden Durchbruch an der Karosserie gegen das Eindringen von Wasser, z. B. durch Einsetzen des
Kabels mit Dichtmittel sowie durch Aufspriihen von Dichtmittel auf Kabel und Durchfiihrungstille.

8.2 Bendétigte Werkzeuge
Fur die Installation und Montage werden die folgenden Werkzeuge benétigt:
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Satz Bohrer

Bohrmaschine
Schraubendreher

Satz Ring- oder Maulschlissel
MaBstab

Hammer

Kérner

Fur den elektrischen Anschluss werden folgende Werkzeuge bendtigt:

Diodenpriflampe

Krimpzange

Isolierband

Kabeldurchfiihrungstullen, falls erforderlich
Kabelbinder, falls erforderlich

8.3 Montage der Riickfahrkamera

VORSICHT! Gefahr von Verletzungen und Sachschaden

> Wahlen Sie den Platz der Kamera so und befestigen Sie diese so sicher, dass unter keinen Umstanden in
der Néhe stehende Personen verletzt werden kénnen, z. B. weil Uiber das Fahrzeugdach streifende Aste
die Kamera abreiBen.

oder Fahrzeuglange verandert wird, muss eine neue Abnahme durch die zustandigen Stellen erfolgen.

@ HINWEIS Wenn durch den Einbau der Kamera die in den Fahrzeugpapieren eingetragene Fahrzeughdhe

Lassen Sie die neue Abnahme durch Ihr zustandiges StraBenverkehrsamt in die Fahrzeugpapiere
eintragen.

@ HINWEIS Beginnen Sie mit dem Abdichten der Durchbriiche erst, nachdem alle Einstellarbeiten an der

Kamera abgeschlossen sind und die benétigten Langen der Anschlusskabel feststehen.

Beachten Sie Folgendes bei der Montage:
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Bringen Sie die Kamera fur einen vernlnftigen Blickwinkel in mindestens 2 m Hohe an.
Achten Sie bei der Montage auf einen ausreichend standfesten Arbeitsplatz.

Achten Sie darauf, dass der Montageort der Kamera ausreichende Festigkeit bietet (z. B. kénnen sich Uber das
Fahrzeugdach streifende Aste in der Kamera verfangen).

Montieren Sie den Kamerahalter waagerecht und mittig am Heck des Fahrzeuges.

W\

=>2m
O

Die sicherste Art der Befestigung sind Schrauben, die durch den Aufbau gehen:
* Hinter der gewahlten Montageposition muss ausreichend Freiraum fir die Montage vorhanden sein.

* Esmissen geeignete MaBnahmen getroffen werden, um zu verhindern, dass Wasser durch vorgenommene
Durchbriiche eindringt (z. B. durch Einsetzen der Schrauben mit Dichtmittel und/oder durch Aufspriihen von
Dichtmittel auf die duBeren Befestigungsteile).

* Der Aufbau an der Befestigungsstelle muss gentigend Festigkeit bieten, damit sich der Kamerahalter gentigend
fest anziehen lasst.

Kontrollieren Sie vorher, ob ausreichender Freiraum fur den Bohreraustritt vorhanden ist.

Wenn Sie sich bezuglich der von Ihnen gewahlten Stelle unsicher sind, wenden Sie sich an den Fahrzeughersteller
oder lhren Handler.

Um die Korrosion der Schrauben zu minimieren, fetten Sie die Gewinde ein.



1.

Halten Sie das Gerat an den gewahlten Montageort und markieren Sie mindestens zwei verschiedene
Bohrpunkte.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Der Kamerahalter kann entweder mit Blechschrauben (A) oder mit Schrauben, die durch den
Aufbau mit Unterlegscheiben und Muttern (B) befestigt sind, montiert werden.

> A: Die Befestigung des Kamerahalters mit Blechschrauben darf nur in Stahlblechen mit einer
Mindestdicke von 1,5 mm erfolgen.

> B: Achten Sie darauf, dass sich die Muttern beim Anziehen nicht durch den Aufbau ziehen kénnen.
Verwenden Sie ggf. groBere Unterlegscheiben oder Blechplatten. Je nach Dicke der Struktur sind
ggf. langere Gewindeschrauben erforderlich.

Bohren Sie Locher an den markierten Punkten.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

¢ Fur Blechschrauben (A): Verwenden Sie einen @ 4 mm-Bohrer.
¢ Durch den Aufbau (B): Verwenden Sie einen @ 5,5 mm-Bohrer.

3. HINWEIS Verwenden Sie fur die Durchfiihrung der Anschlusskabel nach Méglichkeit vorhandene
Durchfiihrungsmoglichkeiten, z. B. Luftungsgitter.

Bohren Sie in der Nihe des Gerates ein @ 16 mm groBes Loch fiir das Anschlusskabel ( B Abb. [ auf Seite
28).

4. Entgraten Sie die Bohrldcher und versehen Sie sie mit Rostschutz.

5. Versehen Sie alle scharfkantigen Durchfihrungen mit Kabelhulsen.
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6. Flhren Sie das Anschlusskabel mit der mitgelieferten Anschlussdichtung durch die Bohrung.
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7. Befestigen Sie die Kamerahalterung.
¢ (A) mit 5 mm Blechschrauben.

8. Schieben Sie die Kamera in den Kamerahalter ein.
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9. ® ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Befestigen Sie das Gerat nur mit den mitgelieferten Schrauben am Kamerahalter. Langere
Schrauben kénnen die Kamera beschadigen.

Befestigen Sie das Gerat lose mit den 4 M3-Schrauben.

10. Richten Sie die Kamera so aus, dass das Objektiv einen Winkel von ca. 50 ° zur senkrechten Achse des
Fahrzeugs bildet.
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N HINWEIS
* Verlegen Sie das Anschlusskabel des Geréts so, dass Sie bei einem eventuell notwendigen Ausbau
der Kamera leicht an die Steckerverbindung zwischen Kamera und Systemkabel kommen.

* Um Korrosion im Stecker zu minimieren, geben Sie etwas Fett, z. B. Polfett, in den Stecker.

Stecken Sie das Ende des Anschlusskabels des Geréts in das Ende des Verldngerungskabels und Schrauben Sie
den Steckanschluss auf.

* Fur eine Ausgabe im AHD-Format durchtrennen Sie die Ausloserschleife.
¢ Fireine Ausgabe im CVBS-Format lassen Sie die Ausloserschleife intakt.
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13. Fuhren Sie das Anschlusskabel bis zu einem geeigneten Monitor im Fahrzeug durch.

14.

a) Das Bild zeigt am unteren Bildrand das Heck bzw. die StoRstange des Fahrzeuges.
b) Die Mitte der StoBstange ist in der Mitte des Bildes.

15. Ziehen Sie die 4 Schrauben in den Lochern der Kamerahalterung fest.
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16. Befestigen Sie die Seitenabdeckungen mit den M3-Schrauben durch die mittleren Bohrlécher und stecken Sie
die Schraubenabdeckungen ein.

9 Reinigung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder gar im Spulwasser.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, scheuernden Reinigungsmittel
oder Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

10 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fuhren konnen.

11 Entsorgung

'0“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mill. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine

unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches

E oder elektronisches Gerat handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum
Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet,
alle elektrischen oder elektronischen Gerate sowie Leuchtmittel getrennt vom alilgemeinen
Hausmiill ordnungsgemaB zu entsorgen!


http://dometic.com/dealer

Diese Trennung ist erforderlich, da Leuchtmittel und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen

enthalten kdnnen, die fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

12 Technische Daten

CAM80OAHDN

Bildauflésung

1280 px X 720 px

Videostandard

1,0Vp-p, 75Ohm

Minimale Beleuchtung

0,07 Ix
0 Ix (IR-Nachtsicht)

Bildwinkel 105° £3(H), 63° £3(V)
Bemessungsspannung 12V=

Betriebstemperatur -30°C...70°C

Schutzart IP6OK

Abmessungen (B x T x H) 100 mm X 54,4 mm X 89,4 mm

Kennzeichnungen und Zertifikate
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire

mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

DANGER!! Risque de blessures graves et danger de mort
> Lacaméra n'exempte pas le conducteur de son devoir de vigilance lors de la conduite.

> Le conducteur reste entierement responsable de la conduite du véhicule, du respect de ses obligations
en matiére de sécurité routiere et de sa conformité aux exigences légales de sécurité routiére.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Fixez les pieces installées dans le véhicule de maniere a ce qu'elles ne puissent en aucun cas se
desserrer (freinage abrupt, accident) et risquer de causer des blessures aux occupants du véhicule.

> N'installez pas les pieces dans le champ d‘action d'un airbag d'un véhicule, sans quoi il risque de
blesser les passagers en cas de déploiement de l'airbag.

> Tout raccordement électrique inadéquat peut provoquer des courts-circuits ayant pour conséquence :
* desincendies de cables
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¢ le déclenchement de I'airbag
* |'endommagement de dispositifs électroniques de commande
* des dysfonctionnements électriques (clignotant, feu stop, avertisseur sonore, allumage, feux).

ATTENTION ! Risque de blessure

> Fixez les pieces du systeme sous |’habillage de telle sorte qu'elles ne puissent pas se détacher,
endommager d'autres piéces ou cables, ni géner le fonctionnement du véhicule (direction, pédales,
etc.).

> Respectez toujours les consignes de sécurité du constructeur du véhicule. Certains travaux (p. ex. au
niveau des systémes de rétention, tels que I'airbag, etc.) doivent uniquement étre effectués par du
personnel qualifié spécialisé.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Avant de percer des trous, assurez-vous que vous disposez d'un espace suffisant de |'autre coté du trou
a percer afin que la méche n’occasionne aucun dégat.

> Ebavurez tous les trous et protégez-les avec un enduit anticorrosif.

> Lors de travaux sur le systeme électrique, les batteries doivent étre débranchées de la masse du
véhicule. Ceci sapplique aux batteries de démarrage et internes.

> Pourtous les travaux sur les lignes électriques suivantes, n'utilisez que des cosses de cable isolées, des
fiches, des gaines et des cosses plates a enfichage rapide :

* 30 (entrée directe du péle positif de la batterie)
e 15 (pdle positif commuté, derriére la batterie)
¢ 31 (cable de retour a partir de la batterie, masse)
¢ L(clignotants gauches)
¢ R(clignotants droits)
N'utilisez pas de connecteurs en porcelaine ni de barrettes de connexion.
> Utilisez une pince a sertir pour relier les cables.
> Vissez le cable lors du raccordement du cable 31 (masse) de I'une des maniéres suivantes :

* Vissez le cable avec une cosse de cable et une rondelle de verrouillage a I'un des boulons de masse
du véhicule.

* avec une cosse de cable et une vis a tole a la téle de la carrosserie.
Assurez-vous que la connexion a la masse est correcte.

> Sila batterie est débranchée, toutes les données enregistrées sur les mémoires volatiles seront
perdues. Il peut s'avérer nécessaire de réinitialiser les données. Veuillez suivre les instructions du
constructeur du véhicule, dans ce cas. Les instructions pour effectuer ces réglages se trouvent dans le
manuel d'utilisation.

> Pour controler la tension dans les cables électriques, utilisez uniquement une lampe-témoin a
diodes ou un voltmetre. Les lampes étalons a corps lumineux absorbent des courants trop élevés qui
pourraient endommager les systemes électroniques du véhicule.

> Lors des connexions électriques, vérifiez les points suivants :

* ne soient ni fortement pliés, ni tordus

* ne frottent pas contre des arétes

* nesoient pas placés dans des ouvertures a arétes vives sans protection
> Isolez tous les raccordements.

> Protégez les cables contre les contraintes mécaniques a |'aide de serre-cables ou de rubans isolants ;
par exemple, en les fixant aux lignes existantes.

> N'ouvrez pas la caméra.
> Netirez pas sur les cables.
> N'exposez pas les cables a des solvants tels que le benzéne pendant de longues périodes.
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> Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.
> N'utilisez pas de nettoyeur haute pression sur 'appareil.

> Installez les cables suffisamment loin des pieces chaudes ou mobiles du véhicule (tuyaux
d'échappement, arbres d’entrainement, feux, souffleries, chauffages, etc.).

4 Contenude lalivraison

/)

N~ %4
5m-9600000206
10 m - 9600000207
20 m-9600000208

A
@ ©®

&
SPK170-9600000209

Elémentdans Description Quantité
Bfig. Aa
la page 39
1 Caméra vidéo de recul CAMBOAHDN 1
2 Supports de caméra 2
3 Jeu de vis (M3) 2
4 Jeu de vis a tole (5 mm) 2



Elémentdans Description Quantité
Bfig. Aa
la page 39
5 Jeu de vis (M5) 2
6 Jeu de vis (M3) 4
7 Cable de rallonge 20 m 1
8 Caches latéraux 2
9 Joint de connecteur 1
10 Obturateurs a vis 2
1 Boucle de déclenchement 1

5 Accessoires
Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Considérez [ fig. A 4 la page 39

Description N° d’article

Cable derallonge 5m 9600000206
Cable de rallonge 10 m 9600000207
Cable de rallonge 20 m 9600000208
Cable spiralé (pour mode remorque) 9600000209

6 Usage conforme
La caméra de recul Dometic CAMBOAHDN est destinée a étre utilisée dans les véhicules.

La caméra vidéo de recul est congue pour étre utilisée par le conducteur dans un systéme vidéo pour observer
|"espace autour du véhicule pendant les manceuvres.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique
L'appareil transmet |'image et le son a un moniteur via un cable de connexion a 6 broches.

L'appareil dispose de LED infrarouges pour une vision nocturne accrue.
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L'appareil transmet une image semblable a celle que vous voyez dans un rétroviseur.

L'appareil peut fournir les formats vidéo CVBS et AHD. L'appareil posséde une boucle de déclenchement au niveau
du cable de connexion de la caméra afin de sélectionner le format vidéo. Lorsque la boucle de déclenchement est

fermée, le format CVBS est en sortie de I'appareil. Lorsque la boucle de déclenchement est ouverte, le format AHD
est en sortie de l'appareil.

L'appareil dispose d’une fonction de chauffage automatique qui s'active lorsque la température chute en dessous de
5°C=£3.

8 Installation

8.1 Remarques concernant le raccordement électrique

AVIS ! Risque d’endommagement

> Lors du percage, vérifiez qu'il y a un espace suffisant de l'autre coté du trou pour le passage de la
meéche.

> Assurez-vous que les cables et les connexions sont correctement installés afin d’éviter tout
dysfonctionnement ou endommagement des composants. Une installation correcte est indispensable
au fonctionnement durable et fiable des composants que vous installez.

> Veillez a ce que les cables ne soient pas en contact avec des solvants tels que |'essence pendant une
durée prolongée. Ces solvants endommageraient les cables.

> Pour le passage du cable de raccordement, utilisez si possible des passages originaux ou d‘autres passages tels
que les arétes de garnitures, les grilles d'aération ou les panneaux obturateurs. Siaucun passage n'est disponible,
vous devrez percer des trous pour y faire passer les cables.

> Dans la mesure du possible, ne posez les cables qu'a I'intérieur du véhicule. lls y seront mieux protégés qu'a
I'extérieur. Sivous devez malgré tout faire passer les cables a I'extérieur du véhicule, veillez a ce qu'ils soient
solidement fixés (en utilisant des serre-cables supplémentaires, du ruban vinyle, etc.).

> Installez les cables & une distance suffisante des éléments chauds et/ou mobiles du véhicule (tuyaux
d'échappement, arbres de transmission, dynamo, ventilateurs, chauffage, etc.) qui pourraient les endommager.
Pour assurer la protection mécanique des cables, veuillez utiliser des tubes ondulés ou autres matériaux de
protection.

> Lors de l'installation des raccordements électriques, protégez les cables en vérifiant ce qui suit :
a) ne soient ni fortement pliés, nitordus
b) ne frottent pas contre des arétes
c) lls ne doivent pas passer dans des passages tranchants sans protection.

> Fixez soigneusement les cables a I'intérieur du véhicule pour éviter tout risque de trébuchement. Utilisez des
serre-cables, du ruban isolant ou collez les cables.

> Veillez a protéger chaque trou percé dans la carrosserie contre |'infiltration d’eau, par exemple en utilisant un
cable avec produit d’étanchéité ou en pulvérisant du produit d’étanchéité sur le cable et sur le passe-cable.

8.2 Outilsrequis
Les outils suivants sont nécessaires pour I'installation et le montage :
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* Jeude méches

¢ Perceuse

* Tournevis

¢ Jeudeclésa ceil ou de clés plates
* Regle graduée

* Marteau

* Pointeau

Les outils suivants sont nécessaires pour le raccordement électrique :
¢ Lampe-témoin a diodes

¢ Pince de sertissage

* Ruban adhésifisolant

¢ Passe-cables, si nécessaire

* Serre-cables, si nécessaire

8.3 Montage de la caméra vidéo de recul

ATTENTION ! Risque de blessure et de dégats matériels

> Lacaméra doit étre placée et fixée de maniére a ce qu’elle ne puisse en aucun cas tomber (par ex. en
étant heurtée par des branches effleurant le toit du véhicule) et blesser une personne se trouvant a
proximité.

REMARQUE Sile montage de la caméra entraine une modification de la hauteur ou de la longueur

@ du véhicule mentionnées sur les papiers du véhicule, le véhicule doit étre contrélé et approuvé par les
services compétents. Assurez-vous que vous étes en possession des documents attestant que votre
véhicule a passé avec succes ce controle.

lorsque tous les réglages de position de la caméra ont été effectués et que les longueurs de cables de

@ REMARQUE Les opérations d'étanchéification des ouvertures ne doivent étre entreprises que
raccordement nécessaires sont définies.

Veuillez respecter les consignes suivantes lors du montage :
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La caméra doit étre installée a une hauteur de 2 m minimum pour offrir un angle de vue suffisant.
Veillez a effectuer les travaux de montage de la caméra a un endroit stable.

Veillez a ce que I'emplacement de montage de la caméra lui garantisse une stabilité suffisante (par ex. pour éviter
que la caméra soit heurtée par des branches effleurant le toit du véhicule).

Montez le support de caméra en position horizontale et centrale a I'arriere du véhicule.

W\

=>2m
O

Pour assurer une sécurité maximale, il convient de fixer les éléments a l'aide de vis traversant la carrosserie :

¢ Veilleza ce qu'un espace suffisant soit disponible de I'autre cété de I'emplacement choisi afin que vous puissiez
procéder au montage.

* Pour chaque trou percé, veuillez prendre des mesures adéquates afin d'éviter toute infiltration d’eau (par
exemple en utilisant des vis et du produit d'étanchéité et/ou en pulvérisant un produit d'étanchéité sur les
piéces de fixation extérieures).

 |Ifaut choisir pour la fixation un endroit suffisamment solide de la carrosserie afin de pouvoir bien visser le
support de la caméra.

Vérifiez avant le percage qu'il y a un espace suffisant de I'autre cété du trou pour le passage de la meche.

Sivous avez un doute quant au choix de I'emplacement de montage, veuillez vous adresser au constructeur ou au
concessionnaire du véhicule.

Afin d’éviter la corrosion des vis, il est recommandé de graisser leur filetage.
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1.

44

Maintenez 'appareil a I'emplacement de montage choisi et marquez au moins deux points distincts pour les
trous de percage




AVIS ! Risque d’endommagement

> |l est possible de monter le support de caméra a |'aide de vis autotaraudeuses (A) ou de vis
fixées a la structure a I’aide de rondelles et d“écrous (B).

> A Lesupport de caméra ne doit étre fixé qu’a des toles en acier d'une épaisseur de 1,5 mm
minimum a |"aide de vis autotaraudeuses.

> B: Veilleza ce que les écrous ne risquent pas de passer a travers la carrosserie lorsque vous les
serrez. Utilisez si nécessaire des plaques de téle ou des rondelles de grande taille. Selon I'épaisseur
de la construction, des vis filetées plus longues peuvent étre nécessaires.

Percez des trous aux points marqués.

¢ Avec vis autotaraudeuses (A) : Utilisez un foret @ 4 mm.
¢ Dans la structure (B) : Utilisez un foret @ 5,5 mm.

3. REMARQUE Faites passer, dans la mesure du possible, le cable de raccordement par des ouvertures
déja existantes telles que les grilles d'aération.

Percez un trou de @ 16 mm prés de I'appareil pour le cable de raccordement ([ fig. [ 3 la page 45).
4. Ebavurez tous les trous percés et appliquez une protection anti-rouille.

5. Installez des passe-cables sur tous les passages tranchants.
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6. Faites passer le cable de raccordement dans le trou percé a |'aide du joint de connecteur fourni.
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7. Fixez le support de caméra.
¢ (A)avec des vis autotaraudeuses de 5 mm.

8. Placez la caméra dans le support de caméra.
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9. AVIS ! Risque d’endommagement
> Utilisez uniquement les vis fournies pour fixer I'appareil au support de caméra. Des vis plus longues

peuvent endommager |'appareil.

Fixez I'appareil sans le serrer a I'aide des 4 vis M3.

10. Orientez la caméra de maniére a ce que |'objectif forme un angle d'environ 50 ° par rapport a |'axe
perpendiculaire du véhicule.
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N REMARQUE
* Posez le cable de raccordement de I'appareil afin de pouvoir facilement accéder a la connexion de
la fiche entre la caméra et le cable de rallonge si vous devez retirer la caméra.

* Pour minimiser le risque de corrosion de la fiche, lubrifiez légérement (avec de la graisse pour
broches, par ex.) I'intérieur du connecteur.

Branchez I'extrémité du cable de raccordement de |'appareil dans |'extrémité du cable de rallonge et vissez la
connexion de la fiche.

* Pour une sortie au format AHD, coupez la boucle de déclenchement de sorte qu’elle soit ouverte.
* Pour une sortie au format CVBS, laissez la boucle de déclenchement intacte.
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13. Acheminez le cable de raccordement jusqu’a un moniteur adapté a I'intérieur du véhicule.

14.

a) L'image montre le bord inférieur de |"arriére ou le pare-chocs du véhicule.
b) La partie centrale du pare-chocs apparait au centre de |'écran.

15. Serrez les 4 vis dans les emplacements du support de caméra.
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16. Fixez les couvercles latéraux a I'aide des vis M3 a travers les trous de pergage centraux et insérez les obturateurs
avis.

9 Nettoyage

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau courante et ne le plongez pas non plus dans |'eau.

> Pour le nettoyage, n'utilisez pas d’objet tranchant ou dur, de détergent abrasif ou d'eau de javel, car
cela pourrait endommager l'appareil.

> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

10 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit savérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

11 Mise aurebut

9y Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
"" conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau
d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la
santé et 'environnement.

La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique
E et doit étre collecté séparément pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés. Le

consommateur est légalement tenu de mettre au rebut correctement tout équipement

électrique ou électronique, ou sources lumineuses, en les séparant des ordures ménagéres !
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Cette séparation est nécessaire, car les sources lumineuses et les appareils électriques sont des ressources
précieuses et peuvent contenir des substances nocives pour I'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin
d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

12 Caractéristiques techniques

CAM80OAHDN

Résolution de I'image

1280 px X 720 px

Norme vidéo

1,0Vp-p, 75Ohm

Eclairage minimum

0,01 Ix

0 Ix (vision nocturne IR)

Champ de vision

105° £3(H), 63° £3(V)

Tension nominale

12V=

Température de fonctionnement

-30°C...70°C

Classe de protection

IP6OK

Dimensions (I x P x H)

100 mm X 54,4 mm %X 89,4 mm

Marques et certifications
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefialara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

54

iPELIGRO! Riesgo de lesiones graves y peligro de muerte

>

>

La cdmara no exime a la persona al volante del deber de conducir con cuidado.

La persona al volante sigue siendo plenamente responsable de la conduccion del vehiculo,
del cumplimiento de sus obligaciones en materia de seguridad vial y del cumplimiento de las
disposiciones legales de seguridad vial.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

>

Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

Fije bien las piezas montadas en el vehiculo de modo que no se puedan soltar bajo ninguna
circunstancia (frenadas bruscas, accidentes) y, con ello, ocasionar heridas a los ocupantes del vehiculo.
No monte las piezas en el rea de accidn de un airbag. De lo contrario, existe el riesgo de sufrir
lesiones en caso de que el airbag se despliegue.

Las conexiones de cables incorrectas pueden provocar cortocircuitos que, a su vez, podrian causar:




* Incendios de cables

* Activacion del airbag

* Dafos en los dispositivos electrénicos de control

* Fallos eléctricos (intermitentes, luz de freno, bocina, encendido, luces)

{ATENCION! Peligro de lesiones

> Fije ocultas bajo revestimientos las partes del sistema que se deban montar, de manera que no puedan
soltarse o dafar otras piezas ni cables, y de manera que no puedan afectar a las funciones del vehiculo
(direccién, pedales, etc.).

> Tenga en cuenta siempre las indicaciones de seguridad del fabricante del vehiculo. Determinados
trabajos (por ejemplo, en sistemas de retencidon como el airbag, etc.) solo los puede realizar personal
especializado y con la debida formacion.

jAVISO! Peligro de daiios

> Cuando realice perforaciones, asegurese de que hay suficiente espacio para la salida de la broca'y
evitar asi que se produzcan dafios.

> Desbarbe las perforaciones y apliqueles un producto anticorrosivo.

> Altrabajar en el sistema eléctrico, las baterias deben estar separadas de la masa del vehiculo. Esta
norma es aplicable a las baterias de arranque y domésticas.

> Al trabajar en los siguientes cables, utilice solo terminales de cable, clavijas, manguitos y terminales
hembra planos provistos de asilamiento:

* 30 (entrada directa del polo positivo de la bateria)

¢ 15 (polo positivo conectado, detrés de la bateria)

¢ 31 (cable de retorno de la baterfa, masa)

¢ L(indicadores izquierdos)

¢ R(indicadores derechos)

No utilice conectores de cable niregletas de porcelana.
> Utilice una crimpadora para conectar los cables.

> Atornille el cable al conectar el cable 31 (tierra) de una de las siguientes maneras:

* Atornille el cable mediante un terminal de cable y una arandela de seguridad a uno de los pernos de
masa del vehiculo.

* Atornille el cable a la chapa de la carroceria utilizando un terminal de cable y un tornillo para chapa.
Asegurese de que la conexion a tierra es correcta.

> Sise desconecta la baterfa, se perderan todos los datos almacenados en todas las memorias volatiles.
Es posible que haya que reiniciar los datos. En este caso, siga las instrucciones dadas por el fabricante
del vehiculo. Las instrucciones para realizar estos ajustes se pueden encontrar en las instrucciones de
uso.

> Para comprobar la tension en los cables eléctricos, utilice exclusivamente un diodo de comprobacion o
un voltimetro. Las ldmparas de prueba con un elemento luminoso producen un consumo de corriente
demasiado elevado por lo que puede dafiarse el sistema electrénico del vehiculo.

> Al realizar las conexiones eléctricas, asegurese de que estas:
* No se doblen ni se retuerzan.
* No rocen con bordes.
* No se tiendan sin proteccion a través de guias con aristas afiladas.
> Alisle todos los empalmes y conexiones.
> Asegure los cables contra carga mecanica con sujetacables o cinta aislante en las lineas existentes.
> No abrala cdmara.
> No tire de los cables.
> No exponga los cables a disolventes como el benceno durante largos periodos de tiempo.
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> No sumerja el aparato en agua.
> No utilice un limpiador de alta presion en el dispositivo.

> Instale los cables lo suficientemente lejos de piezas calientes o méviles del vehiculo (tubos de escape,
tubos de escape de los ejes de transmision, ejes de transmision, luces, ventiladores, calefactores, etc.).

4 Volumende entrega

5m- 9600000206
10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

D,

(&
SPK170 - 9600000209
Elementoenla Descripcion Cantidad
Bfig.Aenla
pagina 56

1 Cémara de vision trasera CAMB0OAHDN 1

2 Soportes de la cdmara 2

3 Juego de tornillos (M3) 2

4 Juego de tomnillos autorroscantes (5 mm) 2
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Elemento enla Descripcion Cantidad
Bfig. Aenla
pagina 56
5 Juego de tomnillos (M5) 2
6 Juego de tornillos (M3) 4
7 Cable alargador (20 m) 1
8 Cubiertas laterales 2
9 Junta del conector 1
10 Tapas de tornillo 2
1 Bucle de seleccién 1

5 Accesorios
Disponible como accesorio (no incluido en el volumen de entrega):

Consulte [ fig. B enla pagina 56

Descripciéon N.cde art.

Cable alargador (5 m) 9600000206
Cable alargador (10 m) 9600000207
Cable alargador (20 m) 9600000208
Cable en espiral (para remolque) 9600000209

6 Uso previsto
La cdmara de vision trasera Dometic CAMBOAHDN esta disefiada para su uso en vehiculos.

La cdmara de vision trasera esta disefiada para que la utilice el conductor en un sistema de video con el fin de
observar el espacio alrededor del vehiculo al maniobrar.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension
* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica
El dispositivo transmite imagen y sonido a un monitor a través de un cable de conexién de 6 polos.

El dispositivo cuenta con LED infrarrojos para mejorar la vision nocturna.
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El dispositivo transmite la imagen como si se estuviera viendo en el retrovisor.

El dispositivo es compatible con los formatos de video CVBS y AHD. El cable de conexién de la cdmara tiene un
bucle que sirve para seleccionar el formato de video. Cuando el bucle de seleccion esté cerrado, el dispositivo emite
el formato CVBS. Cuando el bucle de seleccion esta abierto, el dispositivo emite el formato AHD.

El dispositivo dispone de una funcién de calentamiento automatico que se activa cuando la temperatura es inferior a
5°C=+3.

8 Instalacion

8.1 Indicaciones sobre la conexion eléctrica

jAVISO! Peligro de dafios
> Al taladrar, asegurese de disponer de espacio libre suficiente para la salida de la broca.

> Compruebe que los cables y las conexiones estan correctamente instalados para evitar fallos de
funcionamiento o dafios en los componentes. La correcta instalacion es un requisito basico previo para
garantizar un funcionamiento duradero y sin problemas de los componentes instalados.

> Los cables no deben estar durante largo tiempo en contacto con disolventes, como p.ej. bencina,
puesto que dafarian el cable.

> Siempre que sea posible, utilice los pasos originales o pasos alternativos para el tubo del cable de conexidn,
p. €j., bordes de revestimientos, rejillas de ventilacion o tapas de interruptor. Si no existe ningln canal de paso
previo, debera realizar las correspondientes perforaciones para cada cable.

> Siempre que sea posible, tienda los cables en el interior del vehiculo, puesto que alli estaran mas protegidos
que si van por fuera del mismo. Si tiene que tender un cable por la parte externa del vehiculo, asegurese de que
queda bien sujeto (mediante abrazaderas de cable adicionales, cinta aislante, etc.).

> Afin de evitar dafos en los cables, al tenderlos, asegurese de que hay una distancia suficiente respecto a las
piezas del vehiculo que estén calientes y en movimiento (tubos de escape, ejes de accionamiento, dinamo,
ventiladores, calefaccién, etc.). Como proteccién mecénica utilice tubo ondulado o material protector de
semejantes caracteristicas.

> Al colocar las conexiones eléctricas, proteja los cables comprobando que:
a) No se doblen ni se retuerzan.
b) No rocen con bordes.
c) No se queden colocados en conductos con bordes afilados sin proteccion.

> Fije los cables al vehiculo de manera segura para evitar tropiezos. Utilice para ello sujetacables, cinta aislante o
pegamento.

> Proteja cada orificio pasante de la estructura con las medidas adecuadas para evitar que penetre agua, p. €j.,
colocando el cable con sellador y rociando el cable y el tubo protector con sellador.

8.2 Herramientas necesarias
Se necesitan las siguientes herramientas para la instalacién y montaje:
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* juego de brocas

¢ Taladro

¢ Destornillador

* Juego de llaves poligonales o de boca

* Regla graduada

¢ Martillo

¢ Punzoén de centrado

Se necesitan las siguientes herramientas para la conexién eléctrica:

¢ Diodo de comprobacién

¢ Crimpadora

¢ Cinta aislante

* Camisas del buje para cables, de ser necesarias
* Sujetacables, de ser necesarios

8.3 Montaje de la camara de vision trasera

{ATENCION! Riesgo de lesiones y peligro de daiios

> Seleccione un lugar de montaje para la camara y fijela firmemente de forma que en ningtn caso puedan
resultar heridas las personas que se encuentren cerca (p. €j., por ramas que arranquen la camara al
rozar el techo del vehiculo).

NOTA Si, al montar la cdmara, se altera la altura o la longitud del vehiculo especificadas en la ficha
técnica, las autoridades competentes deberan realizar una nueva inspeccién. Asegurese de estar en
posesion de los documentos que verifican que el vehiculo ha pasado esta inspeccion.

NOTA No comience a sellar las aberturas hasta que no haya finalizado todos los trabajos de instalacion
para la cdmara y no haya determinado las longitudes necesarias de los cables.

Para la instalacion:

* Fije la cdmara a un minimo de 2 m de altura para obtener un angulo de visiéon adecuado.
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* Asegurese de montar la camara en un lugar firme.

¢ Asegurese de que el lugar de instalacion de la cdmara sea lo suficientemente firme (p. ej., para evitar que una
rama pueda desprender la cdmara del techo del vehiculo).

* Monte el soporte de cdmara en posicion horizontal y centrado en la parte trasera del vehiculo.

/

()

X

* Lafijacion mas segura es mediante tornillos que atraviesen la estructura:

¢ Asegurese de que detras del lugar de montaje elegido haya suficiente espacio libre para poder montar la
cdmara.

$

g

AN
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i
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* Cada orificio se debe proteger con las medidas adecuadas para que no penetre agua (p. €j. colocando el
cable con sellador y rociando el cable y el tubo protector con sellador).

 El punto de sujecién de la estructura debe ser lo suficientemente firme como para poder apretar
suficientemente el soporte de la cdmara.

* Compruebe previamente si se dispone de espacio libre suficiente para la salida de la broca.

* Sinotiene la certeza de que el lugar de montaje elegido sea adecuado, consulte al fabricante del vehiculo o a su
distribuidor.

* Para evitar la corrosion de los tornillos, se recomienda engrasar las roscas.
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1. Coloque el dispositivo en el lugar de montaje elegido y marque al menos dos puntos de perforacion distintos.

&




. jAVISO! Peligro de daiios
> Es posible montar el soporte de la cdmara utilizando tornillos autorroscantes (A) o tornillos que

se fijan a través de la estructura con arandelas y tuercas (B).

> A: El soporte de la cdmara solo se puede fijar en chapas de acero con un grosor minimo de
1,5 mm.

> B: Asegurese de que las tuercas no se incrusten en la estructura al apretarlas. En caso necesario,
utilice arandelas y placas de chapa de mayor tamafio. En funcién del grosor de la construccion, se
pueden necesitar tornillos roscados mas largos.

Taladre los orificios en los puntos marcados.

¢ Con tornillos autorroscantes (A): utilice una broca de @ 4 mm.
¢ Através de la estructura (B): utilice una brocade @ 5,5 mm.

3.
NOTA Para pasar el cable de conexién, utilice pasos ya existentes, como las rejillas de ventilacion.

Taladre un orificio de @ 16 mm cerca del dispositivo para el cable de conexion ([ fig. Bl en la pagina 62).
4. Lije las perforaciones realizadas y apliqueles un producto anticorrosivo.

5. Coloque boquillas de paso en todos los pasos con bordes afilados.
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6. Pase el cable de conexion a través del orificio perforado con la junta del conector suministrada.
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7. Fije el soporte de la cdmara.
¢ (A) Con tornillos autorroscantes de 5 mm.

8. Inserte la cdmara en el soporte.
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9. jAVISO! Peligro de daiios
> Utilice solo los tornillos suministrados para fijar la cdmara al soporte. Si utiliza tornillos més largos, se

podria dafar el dispositivo.

Fije el dispositivo sin apretar con los 4 tornillos M3.

10. Oriente la cAmara provisionalmente de tal manera que el objetivo forme un dngulo de aprox. 50 ° respecto al
eje perpendicular del vehiculo.
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N NOTA
* Coloqgue el cable de conexion del dispositivo de forma que pueda acceder facilmente a la
conexién entre la cdmara y el cable alargador en caso de que necesite retirar la cdmara.

* Para reducir la corrosion de la clavija, se recomienda aplicar una pequefia cantidad de grasa, p. €j.,
de grasa para polos.

Enchufe el extremo del cable de conexion del dispositivo en el extremo del cable alargador y atornille la
conexion.

¢ Para obtener una salida en formato AHD, corte el bucle de seleccién para abrirlo.
* Para obtener una salida en formato CVBS, deje el bucle de seleccion intacto.
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13. Pase el cable de conexién por un monitor adecuado en el interior del vehiculo.

14.

a) Laimagen muestra el borde inferior de la parte trasera o el parachoques del vehiculo.
b) Elcentro del parachoques esté en el centro de laimagen.

15. Apriete los 4 tornillos en las ranuras del soporte de la cdmara.
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16. Fije las cubiertas laterales con los tornillos M3 a través de los orificios de perforacion centrales y coloque las tapas
de los tornillos.

9 Limpieza

jAVISO! Peligro de dafios
> Nunca limpie el aparato bajo un chorro de agua corriente ni inmerso en agua jabonosa.

> No utilice objetos duros ni afilados, productos de limpieza abrasivos ni lejia para limpiar el aparato, ya
que podrian dafiarlo.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pano himedo.

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

11 Eliminacion

9y Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor
"" de reciclaje adecuado. La separacién de los materiales de embalaje es necesaria, ya que son un
recurso valioso y su eliminacion de manera inadecuada puede afectar a la salud de las personas y al
medioambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico que debe

E desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El consumidor tiene la
obligacion legal de desechar correctamente los equipos eléctricos o electrénicos y las fuentes
de luz, y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.
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Esta separacion es necesaria, ya que las fuentes de luz y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden
contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

12 Datos técnicos

CAMS8OAHDN
Resolucion de imagen 1280 px X 720 px
Formato de video 1,0Vp-p, 750hm
lluminacién minima 0,01 Ix

OlIx (visién nocturna por infrarrojos)

Campo de vision 105° +3(H), 63° £3(V)
Tension nominal 12V=

Temperatura de funcionamiento -30°C...70°C

Clase de proteccion IP69K

Dimensiones (An x Pr x Al) 100 mm X 54,4 mm X 89,4 mm

Marcas y certificaciones
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugoes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutengio do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condices estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explica¢ao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizacio do produto.
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3 Indicagbes de seguranca

PERIGO! Risco de ferimentos graves e perigo de vida
> A camara ndo isenta o condutor do seu dever de ter atengdo ao conduzir.

> O condutor é totalmente responsavel pela condugao do veiculo, pelo cumprimento das obrigacdes de
seguranga rodovidria e pelo cumprimento dos requisitos legais de seguranga rodoviaria.

AVISO! Perigo de ferimentos

> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Fixe as pecas montadas no veiculo de forma a que ndo se soltem em circunstancia alguma (travagem
busca, acidente de viacdo), o que poderia causar ferimentos aos ocupantes do veiculo.

> N&o monte pecas no veiculo na drea de atuagdo de um airbag. Tal pode causar ferimentos se o airbag
for ativado.

> Aligagdo inadequada de cabos pode causar curtos-circuitos, provocando:
* Queimadura de cabos

71




* Ativagdo do airbag
* Danos nos dispositivos de controlo eletronicos
* Avarias elétricas (indicador de mudanga de direc&o, luz de travagem, buzina, igni¢ao, luzes)

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

> Fixe as pegas do sistema instaladas por baixo da carrogaria de modo a que ndo se soltem ou
danifiqguem outras pegas ou cabos e ndo limitem as fungdes do veiculo (direcdo, pedais, etc.).

> Preste sempre atengdo as indicacdes de seguranca do fabricante do veiculo. Alguns trabalhos (p. ex.,
em sistemas de retencdo como o airbag, etc.) apenas podem ser realizados por técnicos qualificados.

NOTA! Risco de danos

> Durante a perfuracdo, assegure-se de que existe espaco suficiente do outro lado para a saida da broca,
de modo a evitar danos.

> Remova as rebarbas de todos os furos perfurados e aplique nos furos um produto anti-corrosao.
> Ao trabalhar no sistema elétrico, as baterias tém de ser separadas da terra do veiculo. Isto aplica-se a
bateria principal e bateria de bordo.

> Em trabalhos nos seguintes cabos, utilize apenas terminais de cabos, fichas, mangas e terminais fémea:
¢ 30 (entrada direta do polo positivo da bateria)
* 15 (polo posttivo ligado, por detras da bateria)
¢ 31 (cabo de retorno a partir da bateria, terra)
¢ L(luzindicadora esquerda)
¢ R(luzes indicadora direita)
Nao utilize barras de jun¢do de porcelana nem barras de terminal.
> Utilize um alicate de crimpar para ligar os cabos.
> Aperte o cabo ao ligar o cabo 31 (terra) de uma das seguintes formas:

» Utilizando um terminal de cabos e um freio de porca, aparafuse o cabo a um dos parafusos de
ligagdo a terra do veiculo.
* Aparafuse o cabo a chapa da carrogaria usando um terminal de cabos e um parafuso autorroscante.
Certifique-se de que existe uma boa ligagdo a terra.
> Se a bateria for desligada, todos os dados armazenados em todas as memorias volateis serdo
perdidos. Os dados poderdo ter de ser repostos. Neste caso, sigas as instrugcdes do fabricante do
veiculo. Pode encontrar as instrugdes para proceder a estas definicdes no manual de instrugdes.

> Para verificar a tensdo em cabos elétricos, utilize apenas uma lampada de verificagdo com diodos ou
um voltimetro. As lampadas de verificagdo com um corpo luminoso consomem demasiada tenséo,
pelo que o sistema elétrico do veiculo pode ficar danificado.

> Ao efetuar as ligagdes elétricas, certifique-se que:
¢ Nao estdo dobradas nem torcidas.
* N&o rogam nas arestas.
* Nao passem por aberturas com arestas afiadas sem protegao.
> Isole todas as conexdes.
> Proteja os cabos contra esforgos mecanicos, por exemplo relativamente a linhas existentes, p. ex.,
usando bragadeiras para cabos ou fita de isolamento.
> N&o abraa cdmara.
> Nao puxe os cabos.
> Nao exponha os cabos a solventes como benzeno durante longos periodos de tempo.
> Nao mergulhe o aparelho em dgua.
> Nao utilize um aparelho de limpeza de alta pressdo no dispositivo.
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> Instale os cabos a uma distancia suficiente das pegas quentes ou em movimento do veiculo (tubos de
escape, eixos de transmissdo, luzes, ventiladores, aquecedores, etc.).

4 Material fornecido

5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

@
) €

&
SPK170 - 9600000209

W)

Item na Descrigao

B fig. A na
pagina 73

Quantidade

1

oo MW N

Camara de video de visdo traseira CAM88OAHDN
Suportes da camara

Conjunto de parafusos (M3)

Conjunto de parafusos roscantes (5 mm)
Conjunto de parafusos (M5)

Conjunto de parafusos (M3)

—

AN N NN
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Item na Descri¢ao Quantidade
B fig. A na
pagina 73
7 Cabo de extensdo (20 m) 1
8 Coberturas laterais 2
9 Vedante do conetor 1
10 Tampas dos parafusos 2
1 Alga de disparo 1

5 Acessorios
Disponivel como acessorio (ndo incluido no material fornecido):

Considere [ fig. B na pagina 73

Descri¢ao N.cart.

Cabo de extensdo (5 m) 9600000206
Cabo de extensao (10 m) 9600000207
Cabo de extensio (20 m) 9600000208
Cabo em espiral (para funcionamento a reboque) 9600000209

6 Utilizacdo adequada
A camara de visao traseira Dometic CAM80AHDN destina-se a ser utilizada em veiculos.

A cadmara de visdo traseira destina-se a ser utilizada pelo condutor num sistema de video para observar o espago em
redor do veiculo durante as manobras.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencdo incorretas causarao um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descrigdo técnica

O dispositivo transmite imagem e som para um monitor através de um cabo de ligagdo de 6 pinos.
O dispositivo tem LED de infravermelhos para uma visdo noturna melhorada.

A camara transmite a imagem como se olhasse pelo espelho retrovisor.

O dispositivo pode fornecer os formatos de video CVBS e AHD. O dispositivo tem uma al¢a de disparo no cabo de
ligacdo da camara para selecionar o formato de video. Quando a alga de disparo estd intacta, o dispositivo emite o
formato CVBS. Quando a alga de disparo esté cortada, o dispositivo emite o formato AHD.
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O dispositivo tem uma fungdo de aquecimento automatico que é ativada quando a temperatura desce abaixo de
5°C=£3.

8 Instalacdo

8.1 Notasrelativas a ligacao elétrica

NOTA! Risco de danos
> Ao perfurar, certifique-se de que existe espaco suficiente do outro lado para a saida da broca.

> Certifique-se de que os cabos e as ligagdes estdo devidamente instalados para evitar avarias ou danos
nos componentes. Uma instalagdo correta € um pré-requisito fundamental para um funcionamento
duradouro e sem falhas dos componentes remodelados.

> Os cabos ndo podem ser expostos a solventes como, p. ex., benzina, durante muito tempo, pois estes
podem danificar os cabos.

> Sempre que possivel, use aberturas originais ou alternativas para a conduta do cabo de ligagao, p. ex., os
cantos dos painéis, as grelhas de ventilagdo ou os interruptores cegos. Se ndo estiverem disponiveis quaisquer
passagens, tera de fazer furos perfurados para cada cabo.

> Sempre que possivel, passe os cabos pelo interior do veiculo, pois eles ficam mais protegidos no interior do que
no exterior. Se, ainda assim, precisar de passar um cabo por fora do veiculo, certifique-se de que este fica bem
preso (use bragadeiras de cabos adicionais, fita de isolamento, etc.).

> Para evitar danos nos cabos ao instalar os mesmos, assegure-se de que existe uma distancia suficiente em relagdo
a componentes do veiculo quentes ou em movimento (tubos de escape, eixos de transmissao, geradores
elétricos, ventiladores, aquecedores, etc.). Para prote¢do mecanica, utilize tubos ondulados ou materiais de
prote¢do semelhantes.

> Ao colocar ligagdes elétricas, proteja os cabos, certificando-se do seguinte:
a) Na3o estdo dobradas nem torcidas.
b) N&o rocam nas arestas.
c) Na&o passam através de condutas com arestas afiadas sem protegdo.

> Fixe os cabos no veiculo de modo seguro para evitar perigos de queda. Use bragadeiras para cabos, fita de
isolamento ou cole os cabos no devido lugar.

> Proteja todas as aberturas no revestimento exterior para evitar a penetragdo de dgua, p. ex., utilizando um cabo
com massa de vedagdo e pulverizando o cabo e a manga para cabos com massa de vedagéo.

8.2 Ferramentas necessarias
S&o necessarias as seguintes ferramentas para a instalagdo e montagem:
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* Conjunto de brocas

¢ Berbequim

¢ Chave de parafusos

¢ Conjunto de chaves de estrela ou chaves de bocas

* Régua graduada

* Martelo

¢ Pungéo

S&o necessarias as seguintes ferramentas para a ligagao elétrica:
¢ Lampada de verificagdo com diodos

* Alicate de crimpar

* Fita deisolamento

¢ Blocos de ligagdes para passagem de cabos, se necessarios

¢ Bragadeiras para cabos, se necessario

8.3 Montar a camara de visdo traseira

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos e de danos

> Selecione o local da cdmara e fixe-a de forma tdo segura que, em caso algum, as pessoas que se
encontrem nas proximidades possam ficar feridas, por ex., se ramos por cima do tejadilho rogarem na
camara.

OBSERVAGAO Se, devido a montagem da camara, a altura ou o comprimento do veiculo registado

@ nos respetivos documentos forem alterados, tem de ser realizada uma nova aprovagao por parte das
entidades competentes. Certifique-se de que possui documentos que atestam que o seu veiculo passou
esta inspegdo.

OBSERVAGAO Vede as aberturas apenas quando o trabalho de instalagdo da camara estiver concluido e
os comprimentos de cabo necessarios estabelecidos.

Durante a montagem, respeite o seguinte:

76



Coloque a cdmara com um angulo de visdo razoavel a uma altura de, pelo menos, dois metros.
Preste aten¢do na montagem para que exista um espago de trabalho estavel suficiente.

Certifique-se de que o local de instalagdo da camara oferece estabilidade suficiente, por exemplo, para evitar que
a camara seja derrubada por ramos que rogam no tejadilho.

Monte o suporte da camara na posi¢ao horizontal e ao centro na traseira do veiculo.

W\

=>2m
O

A forma mais segura de fixagdo sdo parafusos que atravessam a estrutura:

* Portras da posicdo de montagem selecionada deve existir espago livre suficiente para a montagem.

* Cada fenda tem de ficar protegida com medidas adequadas para evitar que penetre dgua, (por ex., através
da colocagio dos parafusos com massa de vedagio e/ou através da pulverizacdo dos elementos de fixagdo
exteriores com massa de vedacdo).

* Aestrutura tem de oferecer estabilidade suficiente no ponto de fixagdo para que o suporte da cdmara possa ser
suficientemente apertado.

Verifique previamente se existe espaco suficiente para a saida da broca do outro lado.

Se ndo se sentir seguro acerca do local de montagem por si selecionado, informe-se junto do fabricante do
veiculo ou do distribuidor.

Para minimizar a corrosdo dos parafusos, lubrifique a rosca.
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1. Segure o dispositivo no local de montagem selecionado e marque no minimo dois pontos de perfuragdo
diferentes
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. NOTA! Risco de danos
> E possivel montar o suporte da camara utilizando parafusos autorroscantes (A) ou parafusos que

sdo fixados pelo meio da estrutura com anilhas e porcas (B).

> A: O suporte da camara apenas pode ser fixado em chapas de ago com uma espessura minima de
1,5 mm com parafusos autorroscantes.

> B: Preste atengdo para que ao apertar as porcas, estas ndo possam ser puxadas através da
estrutura. Utilize eventualmente anilhas ou placas de chapa maiores. Dependendo da espessura da
construgdo, podem ser necessarios parafusos roscados mais compridos.

Perfure orificios nos pontos assinalados.

¢ Com parafusos autorroscantes (A): Utilize uma @ 4 mm broca.
¢ Pelo meio da estrutura (B): Utilize uma @ 5,5 mm broca.

3. @ OBSERVAGAO Se possivel, utilize aberturas existentes como grelhas de ventilacio para a passagem
do cabo.

Faca um @ 16 mm orificio perto do dispositivo para o cabo de ligacio (@& fig. [ na pagina 79).
4. Remova as rebarbas dos furos e aplique um produto anticorroséo.

5. Instale mangas de cabos em todos os cabos de alimentagdo com arestas afiadas.
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6. Passe o cabo de ligagdo através do orificio de perfuragdo utilizando o vedante do conetor fornecido.
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7. Fixe o suporte da camara.
¢ (A) com 5 mm parafusos autorroscantes.

8. Desloque a cdmara para o suporte da camara.

81




9. NOTA! Risco de danos
> Utilize apenas os parafusos fornecidos para fixar o dispositivo ao suporte da camara. Os parafusos

mais compridos podem danificar o dispositivo.

Fixe o dispositivo sem apertar utilizando os 4 parafusos M3.

10. Alinhe a camara de forma a que a objetiva forme um angulo de aproximadamente 50 ° em relagdo ao eixo
vertical do veiculo.
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N OBSERVAGCAO
* Coloque o cabo de ligagdo do dispositivo para que possa aceder facilmente a ligagao da ficha
entre a cdmara e o cabo de extensdo, caso necessite de remover a camara.

* De forma a minimizar a corrosdo na ficha, aplique um pouco de massa lubrificante, p. ex., massa
lubrificante propria para pinos, no interior da ficha.

Ligue a extremidade do cabo de ligagdo do dispositivo a extremidade do cabo de extensao e aperte a ficha de
ligagdo.

¢ Para uma saida de formato AHD, corte a alga de disparo.
¢ Para uma saida de formato CVBS, deixe a alga de disparo intacta.
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13. Passe o cabo de ligagao através de um monitor adequado no interior do veiculo.

14.

a) Aimagem apresenta a extremidade inferior da traseira ou do para-choques do veiculo.
b) O centro do para-choques também estd no centro da imagem do monitor.

15. Aperte os 4 parafusos nos orificios do suporte da camara.
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16. Fixe as tampas laterais com os parafusos M3 através dos orificios de perfuragdo centrais e encaixe as tampas dos
parafusos.

9 Limpeza

NOTA! Risco de danos
® > Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente nem em dgua de lavagem suja.
> Ao limpar, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou lixivia, uma vez
que estes podem danificar o aparelho.

> Devez em quando, limpe o produto com um pano himido.

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pafs
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
* Um motivo de reclamacdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
segurancga e anular a garantia.

11 Eliminagao

'0“ Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, cologue o material de embalagem no
- respetivo contentor de reciclagem. Esta separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem € um recurso
valioso e a eliminagdo inadequada pode afetar a saide humana e o ambiente.

ser recolhido separadamente para tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados. O consumidor
é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer equipamento elétrico ou
eletrénico, ou fontes de luz, separadas dos residuos domésticos comuns!

E O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico e deve
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Esta separagdo é necessaria, pois as fontes de luz e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposi¢oes de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

12 Ficha de dados técnicos

CAMS8OAHDN
Resolugdo daimagem 1280 px X 720 px
Padrdo de video 1.0Vp-p, 750hm
lluminagdo minima 0,01 Ix

01Ix (Visdo noturna por infravermelhos)

Angulo de visualizacdo 105° +£3(H), 63° £3(V)
Tensdo estipulada 12V=

Temperatura de funcionamento -30°C...70°C

Classe de protegdo IPEIK

Dimensdes (Lx P x A) 100 mm X 54,4 mm x 89,4 mm

Marcas e certificagdes
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

A
A

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

88

PERICOLO! Rischio di lesioni gravi e pericolo di morte
> Latelecamera non esonera il conducente dall’obbligo di prestare attenzione durante la guida.

> |l conducente & pienamente responsabile per la guida del veicolo, il rispetto degli obblighi in materia
di sicurezza stradale e |'osservanza dei requisiti di sicurezza stradale previsti dalla legge.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

> Fissare i componenti montati nel veicolo in modo che non possano staccarsi nemmeno in caso di
frenate brusche o incidenti e causare il ferimento dei passeggeri.

> Non montare i componenti nel veicolo in punti in cui si potrebbe verificare I'apertura di un airbag.
Altrimenti sussiste pericolo di ferimento se I'airbag si attiva.

> In caso di cortocircuito, collegamenti inadeguati alla rete di alimentazione possono causare:
* bruciature di cavi;




* attivazione dell‘airbag;
* danneggiamenti dei dispositivi elettronici di controllo;
* guasti elettrici (indicatori di direzione, luci di arresto, avvisatore acustico, accensione, luci).

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Fissare i componenti del sistema nascosti sotto il rivestimento in modo tale che non possano allentarsi o
danneggiare altri componenti e cavi, o compromettere le funzioni del veicolo (sterzo, pedali ecc.).

> Osservare sempre le istruzioni per la sicurezza del fabbricante del veicolo. Alcuni lavori (ad es. ai sistemi
di ritenuta, quali airbag ecc.) devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualificato.

AVVISO! Rischio di danni

> Per prevenire eventuali danni durante la trapanatura, assicurarsi che sull‘altro lato vi sia spazio sufficiente
per permettere alla punta del trapano di fuoriuscire.

> Sbavare ogni foro e trattarlo con antiruggine.

> Durante gli interventi sull'impianto elettrico, le batterie devono essere separate dalla massa del veicolo.
Questo vale sia per la batteria di avviamento che per la batteria di bordo.

> Perl'esecuzione dilavori sui seguenti cavi, impiegare esclusivamente capicorda isolati, connettori,
guaine con aletta e faston piatti con guaina scorrevole:
* 30 (ingresso diretto del polo della batteria)
* 15 (polo positivo inserito, dietro batteria)
¢ 31 (cavo diritorno dalla batteria, a massa)
* L(lampeggiatore sinistro)
¢ R (lampeggiatore destro)
Non utilizzare connettori per cavi o morsetti in porcellana.
> Per collegare i caviimpiegare una pinza crimpatrice.
> Fissare il cavo 31 (messa a terra) con una vite in uno dei modi seguenti:
* con l'ausilio di un capocorda e una rondella di sicurezza, fissare il cavo a uno dei bulloni di messa a
terra del veicolo, oppure
* awvitare il cavo alla lamiera della carrozzeria con I'impiego di un capocorda e una vite autofilettante.
Assicurarsi di avere un buon collegamento di messa a terra.

> Quando si stacca la batteria, tutti i dati memorizzati in tutte le memorie volatili andranno persi. Potrebbe
essere necessario resettare i dati. In questo caso, seguire le istruzioni del fabbricante del veicolo. Le
istruzioni per eseguire queste impostazioni sono disponibili nelle istruzioni per 'uso.

> Quando si effettua il controllo della tensione nei cavi elettrici utilizzare unicamente un indicatore
adiodo o un voltmetro. Gli indicatori con lampadina assorbono tensioni eccessive e possono
danneggiare il sistema elettronico del veicolo.

> Quando si effettuano i collegamenti elettrici, verificare che:
* non siano attorcigliati o piegati.
* non sfreghino contro eventuali spigoli.
* non vengano posati in canaline con spigoli vivi e senza protezione.

> Isolare tutti i collegamenti.

> Per proteggere i cavi da sollecitazioni meccaniche, fissarli con fascette serracavi o nastro isolante, ad
esempio a linee esistenti.

> Non aprire la telecamera.

> Nontirare i cavi.

> Non esporre i cavi all'azione di solventi, come il benzene, per lunghi periodi di tempo.

> Nonimmergere il dispositivo in acqua.

> Non utilizzare un’idropulitrice sul dispositivo.
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> Installare i cavi a una distanza sufficiente dalle parti calde o in movimento del veicolo (tubi di scarico,

alberi motore, luci, ventole, radiatori, ecc.).

4 Dotazione

= ¢
5m-9600000206
10 m - 9600000207
20 m-9600000208

@

D))

’f;@ @
&
SPK170 - 9600000209
Posizione nella | Descrizione Quantita
B fig. A alla
pagina 90
1 Telecamera per la retromarcia CAMS8OAHDN 1
2 Staffe per la telecamera 2
3 Set di viti (M3) 2
4 Set viti autofilettanti (5 mm) 2
5 Set di viti (M5) 2
6 Set di viti (M3) 4
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Posizione nella | Descrizione Quantita
B fig. A alla
pagina 90
7 Cavo di prolunga ( 20 m) 1
8 Coperture laterali 2
9 Guarnizione del connettore 1
10 Coprivite 2
1l Circuito di trigger 1

5 Accessori
Disponibili come accessorio (non in dotazione):

Considerazioni [ fig. [ alla pagina 90

Descrizione N. art.

Cavo diprolunga (5 m) 9600000206
Cavo di prolunga (10 m) 9600000207
Cavo di prolunga (20 m) 9600000208
Cavo a spirale (per I'uso di un rimorchio) 9600000209

6 Destinazioned’uso
La telecamera per la retromarcia Dometic CAMB0OAHDN é destinata all’uso nei veicoli.

La telecamera per la retromarcia e destinata all'uso da parte del conducente, tramite un sistema video, per osservare
lo spazio intorno al veicolo durante le manovre.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il dispositivo trasmette immagini e audio a un monitor tramite un cavo di collegamento a 6 poli.
Il dispositivo e dotato di LED a infrarossi per una migliore visione notturna.

Il dispositivo trasmette |'immagine come se guardasse nello specchietto retrovisore.

Il dispositivo & in grado di fornire i formati video CVBS e AHD. Il dispositivo e dotato di circuito di trigger sul cavo
di collegamento della telecamera per la selezione del formato video. Quando il circuito di trigger € chiuso, il
dispositivo fornisce il formato CVBS. Quando il circuito di trigger & aperto, il dispositivo fornisce il formato AHD.
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Il dispositivo e dotato di una funzione di riscaldamento automatico che si attiva quando la temperatura scende sotto
5°C=£3.

8 Installazione

8.1 Note sui collegamenti elettrici

AVVISO! Rischio di danni

> Quando si praticano fori, assicurarsi che ci sia spazio sufficiente sull'altro lato per la fuoriuscita della
punta del trapano.

> Assicurarsi che i cavi e i collegamenti siano installati correttamente per prevenire malfunzionamenti
o danni ai componenti. Un'installazione corretta & il presupposto essenziale per un funzionamento
duraturo ed esente da problemi dei componenti dell'equipaggiamento ausiliario.

> | cavi non devono venire in contatto per un periodo prolungato con solventi come ad es. benzina,
poiché possono esserne danneggiati.

> Se possibile, utilizzare aperture esistenti o alternative, ad esempio i bordi dei pannelli, le griglie di ventilazione oi
pannelli ciechi, per il passaggio del cavo di collegamento. Se non vi sono aperture disponibili, occorre realizzare
divolta in volta fori adatti per i vari cavi.

> Se possibile, posare i cavi sempre all'interno del veicolo perché qui sono piu protetti che all’esterno. Se tuttavia
i cavi devono essere posati all'esterno del veicolo, assicurarsi che siano fissati in modo sicuro (mediante fascette
serracavi supplementari, nastro isolante o simili).

> Per evitare danni ai cavi, nel posarli fare in modo che vi sia sempre una distanza sufficiente da parti surriscaldate
e rotanti del veicolo (tubi di scarico, alberi motore, alternatori, ventole, riscaldamento o simili). Per proteggere le
parti meccaniche utilizzare un tubo ondulato o materiali di protezione simili.

> Durante la posa dei collegamenti elettrici, proteggere i cavi assicurandosi che:
a) non siano attorcigliati o piegati.
b) non sfreghino contro eventuali spigoli.
c) nonvengano posati in passaggi con spigoli vivi senza protezione.

> Fissare saldamente i cavi nel veicolo in modo da evitare di inciampare. Utilizzare fascette serracavi, nastro isolante
oincollare i cavi in posizione.

> Proteggere ogni foro praticato nella carrozzeria per evitare infiltrazioni di acqua, ad es. utilizzando un cavo con
mastice e spruzzando mastice sul cavo e sul manicotto per cavo.

8.2  Strumenti necessari
Per I'installazione e il montaggio sono necessari i seguenti strumenti:
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set di punte da trapano

trapano

cacciavite

set di chiavi ad anello o chiavi fisse

metro
martello
punzone

Per il collegamento elettrico sono necessari i seguenti strumenti:

diodo indicatore

pinza crimpatrice

nastro isolante

boccole passacavo, se necessario
fascette serracavi, se necessario

8.3 Montaggio della telecamera per la retromarcia

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni e danni materiali

> Scegliere una posizione per la telecamera e fissarla saldamente in modo da impedire che, in qualsiasi
situazione, possa staccarsi e ferire gli astanti (ad es. in caso di caduta provocata da rami che strisciano
sul tetto del veicolo).

@ NOTA Se con l'installazione della telecamera vengono modificate l'altezza o la lunghezza del veicolo

rispetto a quelle indicate nei documenti di circolazione, € necessario un controllo da parte degli enti
competenti. Assicurarsi di essere in possesso dei documenti che attestino che il veicolo ha superato
questo controllo.

telecamera e aver stabilito le lunghezze necessarie dei cavi di allacciamento.

@ NOTA Iniziare I'impermeabilizzazione delle aperture solo dopo aver concluso I'installazione della

Osservare le seguenti indicazioni durante |'installazione:
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Fissare la telecamera ad almeno due metri di altezza, per ottenere un angolo di visibilita adeguato.
Assicurarsi di lavorare da una posizione stabile durante il montaggio della telecamera.

Assicurarsi che la telecamera sia montata in modo sufficientemente saldo (ad es. per evitare eventuali cadute della
telecamera provocate da rami che strisciano sul tetto del veicolo).

Montare la staffa per la telecamera in direzione orizzontale e al centro della parte posteriore del veicolo.

W\

O

Il tipo di fissaggio piu sicuro e tramite viti serrate attraverso la carrozzeria:
* Dietro alla posizione scelta per il montaggio ci deve essere sufficiente spazio per permettere il montaggio.

* Tenere presente che ogni foro praticato deve essere protetto con misure adeguate contro la penetrazione
d'acqua (ad es. utilizzare viti con mastice e/o spruzzare mastice sui componenti di fissaggio esterni).

* La struttura corrispondente alla zona di fissaggio deve offrire sufficiente solidita in modo che il supporto della
telecamera possa essere stretto adeguatamente.

Controllare prima che ci sia uno spazio sufficiente sull‘altro lato per I'uscita della punta del trapano.
In caso di dubbi sulla posizione scelta per il montaggio, consultare il fabbricante del veicolo o il concessionario.
Si consiglia di lubrificare la filettatura delle viti per prevenirne la corrosione.

Tenere il dispositivo sulla posizione prescelta e contrassegnare almeno due diversi punti per i fori da praticare.
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. AVVISO! Rischio di danni
> E possibile montare la staffa per la telecamera utilizzando viti autofilettanti (A) o viti da fissare

attraverso la struttura con rondelle e dadi (B).

> Al fissaggio con viti autofilettanti della staffa per la telecamera deve essere eseguito solo in
pannelli d'acciaio con uno spessore minimo di 1,5 mm.

> B:assicurarsi che i dadi non trapassino la carrozzeria durante il serraggio. Impiegare eventualmente
rondelle di spessore maggiore o piastre in lamiera. In base allo spessore della struttura, potrebbero
essere necessarie viti filettate pit lunghe.

Praticare i fori nei punti contrassegnati.

¢ Con viti autofilettanti (A): utilizzare una punta da trapano @ 4 mm.
¢ Attraverso la struttura (B): utilizzare una punta da trapano 2 5,5 mm.

3. NOTA Se possibile, utilizzare aperture esistenti, ad esempio le griglie di ventilazione, per il passaggio
del cavo di collegamento.

Praticare un foro da @ 16 mm vicino al dispositivo per il cavo di collegamento ( [ fig. [ alla pagina 95).
4. Sbavare i fori praticati e applicare una protezione antiruggine.

5. Inserire manicotti per cavi in tutti i passaggi con bordi taglienti.
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6. Infilare il cavo di collegamento attraverso il foro praticato utilizzando la guarnizione del connettore fornita.

96



7. Fissare la staffa per la telecamera.
¢ (A) con viti autofilettanti da 5 mm.

8. Spingere la telecamera nella rispettiva staffa.
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9. AVVISO! Rischio di danni
> Utilizzare solo le viti in dotazione per fissare il dispositivo alla staffa per la telecamera. Viti piu lunghe

potrebbero danneggiare il dispositivo.

Posizionare il dispositivo senza serrare le 4 viti M3 da utilizzare.

10. Allineare provvisoriamente la telecamera in modo che I'obiettivo formi un angolo di circa 50 ° con l'asse
perpendicolare del veicolo.
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1 NOTA
* Stendere il cavo di collegamento del dispositivo in modo da poter accedere faciimente alla
connessione tra telecamera e cavo di prolunga, qualora fosse necessario rimuovere la telecamera.

* Perridurre al minimo la corrosione nei connettori, si consiglia di applicare un sottile strato di grasso,
ad es. grasso per poli all'interno dei connettori.

Collegare I'estremita del cavo di collegamento del dispositivo all‘estremita del cavo di prolunga e serrare la
connessione.

¢ Perun’uscita in formato AHD, tagliare il circuito di trigger.
* Perun’uscita in formato CVBS, lasciare intatto il circuito di trigger.
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13. Alimentare il cavo di collegamento tramite un monitor compatibile all'interno del veicolo.

14.

a) L'immagine mostra il bordo inferiore del retro del veicolo o il paraurti.
b) Il centro del paraurti & al centro dell'immagine.

15. Serrare le 4 viti nelle fessure della staffa per la telecamera.
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16. Fissare i coperchi laterali serrando le viti M3 attraverso i fori centrali e inserire i coprivite.

9 Pulizia

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai l'apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua per risciacquarlo.

> Perla pulizia non usare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, perché possono
danneggiare l'apparecchio.

> Pulire ditanto in tanto il prodotto con un panno umido.

10 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

11  Smaltimento

'0“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile. Questa separazione e necessaria poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa e

uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

o elettronica e deve essere smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e riciclato in modo
adeguato. Il consumatore € obbligato per legge a smaltire correttamente le apparecchiature
elettriche o elettroniche e le fonti di luce separatamente dai rifiuti domestici generici!

E L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica
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Questa separazione € necessaria, in quanto le fonti di luce e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per l'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pili vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

12 Scheda tecnica

CAMS8OAHDN
Risoluzione immagine 1280 px X 720 px
Standard video 1,0Vp-p, 750hm
llluminazione minima 0,01 Ix

0 Ix (visione notturna a infrarossi)

Campo visivo 105° +£3(H), 63° £3(V)
Tensione nominale 12V=

Temperatura di esercizio -30°C...70°C

Classe di protezione IP69K

Dimensioni (Lx P x H) 100 mm X 54,4 mm x 89,4 mm

Marchi e certificazioni
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12 Technische gegevens...

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

aan
GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

De camera ontslaat de bestuurder niet van de zorgvuldigheidsplicht tijdens het rijden.

.i j GEVAAR! Risico van ernstig letsel en levensgevaar
>

>

De bestuurder blijft volledig verantwoordelijk voor het besturen van het voertuig, het nakomen van
zijn verplichtingen met betrekking tot verkeersveiligheid en voor het opvolgen van de wettelijke
voorschriften inzake verkeersveiligheid.

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
>
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Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Bevestig de in het voertuig gemonteerde onderdelen zodanig dat ze in geen geval (hard remmen,
verkeersongeval) los kunnen raken en tot verwondingen bij de inzittenden van het voertuig kunnen
leiden.

Monteer de in het voertuig gemonteerde onderdelen niet waar een airbag kan openen. Anders bestaat
er gevaar voor letsel als de airbag opengaat.




> Ongeschikte kabelverbindingen kunnen leiden tot kortsluiting met als gevolg:
* Kabelbranden
¢ De airbag wordt geactiveerd
* Schade aan elektronische besturingsinrichtingen
* Elektrische storingen (richtingaanwijzer, remlicht, claxon, contact, lichten)

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Bevestig onderdelen die afgedekt onder bekledingen moeten worden aangebracht zodanig dat
ze niet losraken of andere onderdelen of kabels beschadigen of de voertuigfuncties belemmeren
(besturing, pedalen, enz.).

> Neem altijd de veiligheidsinstructies van de fabrikant van het voertuig in acht. Sommige
werkzaamheden (bijv. aan beveiligingssystemen zoals de airbag enz.) mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

LET OP! Gevaar voor schade

> Let er bij het boren op dat er achter het te doorboren oppervlak genoeg ruimte is voor de boor, om
schade te voorkomen.

> Ontbraam elk boorgat en behandel de boorgaten met antiroestmiddel.

> Tijdens werkzaamheden aan het elektrische systeem moet de accu's worden gescheiden van de
voertuigmassa. Dit geldt voor de start- en de huishoudaccu's.

> Gebruik bij het werken aan de volgende kabels alleen geisoleerde kabelschoenen, liphulzen en platte
insteekcontacten:

* 30 (directe ingang van accupluspool)
* 15 (geschakelde plus, achter accu)
* 31 (retourleiding vanaf accu, massa)
* L(indicatielampjes links)
¢ R(indicatielampjes rechts)
Gebruik geen porseleinen draadaansluitingen of klemmenstroken.

> Gebruik een krimptang voor het verbinden van de kabels.

> Schroef de kabel vast bij het aansluiten van kabel 31 (massa) op een van de volgende manieren:
* Schroef de kabel vast met behulp van een kabelschoen en een borgring op een van de

massabouten van het voertuig.

* Schroef de kabel op het metalen plaatlichaam met een kabelschoen en een zelftappende schroef.
Zorg voor een goede massa-aansluiting.

> Wanneer de accu is losgekoppeld, gaan alle gegevens in het viuchtige geheugen verloren. Gegevens
moeten dan worden gereset. Volg in dit geval de instructies van de voertuigfabrikant. De instructies
voor deze instellingen kunt u terugvinden in de gebruikershandleiding.

> Gebruik voor het controleren van de spanning in elektrische kabels alleen een diodetestlamp of een
voltmeter. Testlampen met een lampbehuizing gebruiken te veel stroom, wat de elektronica in het
voertuig kan beschadigen.

> Let bij het maken van elektrische verbindingen op het volgende:
* Ze zijn niet geknikt of gedraaid.
* Ze schuren niet aan de randen.

* zezijn niet zonder bescherming door openingen met scherpe kanten gelegd.

> Isoleer alle verbindingen en aansluitingen.

> Bescherm de kabels tegen mechanische spanning met behulp van kabelbinders of isolatietape,
bijvoorbeeld door ze aan al bestaande kabels te bevestigen.

> Open de camera niet.

> Trek niet aan de kabels.
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Stel de kabels niet bloot aan oplosmiddelen zoals benzeen gedurende lange periodes.
Dompel het toestel nooit onder in water.
Gebruik geen hogedrukreiniger op het apparaat.

Plaats de kabels ver genoeg uit de buurt van warme en bewegende voertuigonderdelen (uitlaatpijpen,
aandrijfassen voor uitlaatpijpen, aandrijfassen, blazers en verwarmingstoestellen, enz.).

v Vv v Vv

4 Omvang vande levering

5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

SPK170-9600000209

Nr.in Beschrijving Aantal
B afb. H op
pagina 106
1 Achteruitrijcamera CAMSOAHDN 1
2 Camerahouders 2
3 Schroefset (M3) 2
4 Tapschroefset (5 mm) 2

106




Nr.in Beschrijving Aantal
B afb. A op
pagina 106
5 Schroefset (M5) 2
6 Schroefset (M3) 4
7 Verlengkabel (20 m) 1
8 Zijafdekkingen 2
9 Connectorafdichting 1
10 Schroefdeksels 2
n Triggerlus 1

5 Accessoires
Verkrijgbaar als accessoire (niet bij de levering inbegrepen):

Raadpleeg [ afo. B op pagina 106

Beschrijving Artikelnr.

Verlengkabel (5 m) 9600000206
Verlengkabel (10 m) 9600000207
Verlengkabel (20 m) 9600000208
Spiraalkabel (voor gebruik met aanhangwagen) 9600000209

6 Beoogd gebruik
De Dometic CAMBOAHDN achteruitkijkcamera is bedoeld voor gebruik in voertuigen.

De achteruitkijkcamera is bedoeld voor gebruik door de bestuurder in een videosysteem om de ruimte rondom het
voertuig te observeren tijdens het manoeuvreren.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving
Het apparaat verzendt beeld en geluid naar een monitor via een 6-polige aansluitkabel.
Het apparaat heeft infrarood LEDs voor beter nachtzicht.

Het apparaat draagt het beeld over alsof in een achteruitrijspiegel wordt gekeken.
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Het apparaat kan de videoformaten CVBS en AHD leveren. Het apparaat heeft een triggerlus aan de aansluitkabel
van de camera om het videoformaat te selecteren. Wanneer de triggerlus gesloten is, voert het apparaat het CVBS-
formaat uit. Wanneer de triggerlus open is, voert het apparaat het AHD-formaat uit.

Het apparaat heeft een automatische verwarmingsfunctie die wordt geactiveerd wanneer de temperatuur onder
5°C £ 3daalt.

8 Installatie

8.1 Aanwijzingen m.b.t. de elektrische aansluiting

LET OP! Gevaar voor schade

> Zorg er bij het boren voor dat er aan de andere kant voldoende ruimte is voor doorkomen van de
boorkop.

> Zorg ervoor dat de kabels en aansluitingen correct zijn geinstalleerd om storingen of schade aan
componenten te voorkomen. Correcte montage is een algemene voorwaarde voor een duurzame en
storingsvrije werking van de later gemonteerde componenten.

> De kabels mogen niet voor langere tijd met oplosmiddelen zoals benzine in aanraking komen, omdat
oplosmiddelen de kabels beschadigen.

> Gebruik zoveel mogelijk originele openingen of alternatieve openingen voor de aansluitkabelgoot, zoals
paneelranden, ventilatieroosters of niet-gebruikte panelen. Indien er geen doorvoeren aanwezig zijn, dient u voor
de betreffende kabels bijoehorende gaten te boren.

> Monteer de kabels indien mogelijk altijd in het voertuig. Daar zijn ze beter beschermd dan aan de buitenkant van
het voertuig. Als kabels toch aan de buitenzijde van het voertuig moeten worden gemonteerd, fixeer ze dan goed
(bijvoorbeeld met kabelverbinders, isolatieband etc.).

> Om beschadiging van de kabels te voorkomen, moet er bij het monteren van de kabels voor worden
gezorgd dat er voldoende afstand is tot hete of bewegende voertuigonderdelen (uitlaatpijpen, aandrijfassen,
verlichtingssystemen, ventilatoren, verwarmingselementen, etc.). Gebruik voor de mechanische bescherming
ribbelbuis of soortgelijke beschermingsmaterialen.

> Bescherm de kabels bij het leggen van elektrische aansluitingen door het volgende te controleren:
a) Ze zijn niet geknikt of gedraaid.
b) Ze schuren niet aan de randen.
c) Zezijn niet zonder bescherming in openingen met scherpe kanten gelegd.

> Bevestig de kabels veilig in het voertuig om struikelgevaar te voorkomen. Gebruik kabelbinders, isolatietape of
lijm om de kabels te fixeren.

> Bescherm iedere doorvoer aan de buitenkant d.m.v. geschikte maatregelen tegen het binnendringen van water,
bijv. door de kabel met afdichtingspasta aan te brengen en door de kabel en de doorvoertule in te spuiten met
afdichtingspasta.

8.2 Benodigd gereedschap
Voor de installatie en montage zijn de volgende gereedschappen vereist:
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* Boorset

¢ Boormachine

* Schroevendraaier

¢ Setring- of steeksleutels

* Schuifmaat

¢ Hamer

¢ Centerpons

Voor de elektrische aansluiting zijn de volgende gereedschappen vereist:

¢ Diode-testlamp

¢ Krimptang

¢ Isolatieband

¢ Kabelbushulzen, indien nodig
* Kabelbinders, indien nodig

8.3 Montage van de achteruitkijkcamera

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel en schade

> Kies de plaats van de camera zo en bevestig hem zo vast, dat in geen geval eraf kan vallen en in de
buurt staande personen gewond kunnen raken (bijv. omdat over het dak van het voertuig strijkende
takken de camera afbreken).

voertuigpapieren wordt veranderd, moet er een nieuwe keuring door de betreffende instanties worden
uitgevoerd. Zorg ervoor dat u in het bezit bent van documenten die bevestigen dat uw voertuig voor
deze keuring is geslaagd.

@ INSTRUCTIE Als door de montage van de camera de voertuighoogte of -lengte zoals aangegeven in de

INSTRUCTIE Begin pas met het afdichten van de doorvoergaten, nadat alle installatiewerkzaamheden
voor de camera zijn voltooid en de vereiste kabellengtes zijn gemonteerd.

Neem bij de montage het volgende in acht:
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Breng de camera voor een goed perspectief op minstens twee meter hoogte aan.
Zorg ervoor dat u een stevige plek hebt om vanaf te werken wanneer u de camera monteert.

Zorg ervoor dat de montageplaats van de camera stevig genoeg is (bijvoorbeeld om te voorkomen dat de camera
van het voertuig wordt geveegd door takken die over het dak van het voertuig strijken).

Monteer de camerahouder horizontaal en in het midden aan de achterkant van het voertuig.

W\

=>2m
O

De veiligste manier van bevestigen zijn schroeven die door de carrosserie gaan:
¢ Achter de gekozen montagepositie moet voldoende vrije ruimte voor de montage voorhanden zijn.

* Elke doorvoer moet door geschikte maatregelen tegen binnenkomend water beschermd worden (bijv.
door het aanbrengen van de schroeven met afdichtingspasta en/of door het inspuiten van de buitenste
bevestigingsonderdelen met afdichtingspasta).

* De opbouw op de bevestigingsplaats moet voldoende stevigheid bieden, zodat de camerahouder voldoende
stevig vastgedraaid kan worden.

Controleer van tevoren of ook achter het te doorboren oppervlak genoeg ruimte is voor de boor.

Als u niet zeker bent over de door u gekozen plaats, neem dan contact op met de fabrikant van het voertuig of de
dealer.

Om corrosie te voorkomen wordt aanbevolen de schroefdraden van de schroeven in te vetten.
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1. Houd het apparaat op de gekozen plaats en markeer minstens 2 verschillende punten voor de boorgaten

&




2. LET OP! Gevaar voor schade
> Hetis mogelijk om de camerahouder te monteren met behulp van zelftappende schroeven (A)

of schroeven die door de constructie zijn bevestigd met ringen en moeren (B).
> A: De camerahouder mag alleen worden bevestigd aan stalen panelen met een minimale dikte van
1,5 mm met zelftappende schroeven.

> B: Zorg ervoor dat de moeren bij het vastdraaien niet door de opbouw kunnen trekken. Gebruik
eventueel grotere sluitringen of metalen platen. Afhankelijk van de dikte van de constructie, kunnen
langere schroefdraadschroeven vereist zijn.

Boor gaten bij de gemarkeerde punten.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

¢ Met zelftappende schroeven (A): Gebruik een @ 4 mm boorbit.
¢ Via de constructie (B): Gebruik een @ 5,5 mm boorbit.

3. INSTRUCTIE Gebruik voor de doorvoer van de aansluitkabels indien mogelijk reeds aanwezige
doorvoermogelijkheden, bijv. ventilatieroosters.

Boor een @ 16 mm gat in de buurt van het apparaat voor de aansluitkabel ( [ afb. [/ op pagina 112).
4. Ontbraam de boorgaten en behandel ze met antiroestmiddel.

5. Voorzie alle doorvoeren met scherpe randen van kabelhulzen.
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6. Voer de aansluitkabel door het boorgat met behulp van de meegeleverde connectorafdichting.

13




7. Bevestig de camerahouder.
¢ (A) Met 5 mm zelftappende schroeven.

8. Schuif de camera in de camerahouder.
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9. ® LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik alleen de meegeleverde schroeven om het apparaat aan de camerabeugel te bevestigen.
Langere schroeven kunnen het apparaat beschadigen.

Bevestig het apparaat losjes met de 4 M3-schroeven.

10. Lijn de camera voorlopig zodanig uit dat de lens een hoek van ca. 50 °© vormt ten opzichte van de loodrechte as
van het voertuig.
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N INSTRUCTIE
* Leg de aansluitkabel van het apparaat zodanig dat u gemakkelijk toegang hebt tot de
stekkerverbinding tussen de camera en de verlengkabel als u de camera moet verwijderen.

* Om corrosie in de stekker te minimaliseren, is het raadzaam om een beetje vet - bijvoorbeeld
poolvet —in de stekker aan te brengen.

Sluit het uiteinde van de aansluitkabel van het apparaat aan op het uiteinde van de verlengkabel en schroef de
stekkeraansluiting vast.

* Voor een uitvoer in AHD-formaat moet de triggerlus worden doorgeknipt.
* Laat de triggerlus intact voor een uitvoer in CVBS-formaat.
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13. Voer de aansluitkabel door naar een geschikte monitor in het voertuig.

14.

a) De afbeelding toont de onderrand van de achterkant of de bumper van het voertuig.
b) Het midden van de bumper is het midden van het beeld.

15. Draai de 4 schroeven in de sleuven van de camerahouder vast.
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16. Bevestig de zijafdekkingen met de M3-schroeven door de middelste boorgaten en steek de schroefdeksels erin.

9 Reinigen

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het toestel nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel bij het
reinigen. Daardoor kan het toestel beschadigd raken.

> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Verwijdering

09 Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
- recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle
hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is en apart

E moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De consument is
wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur en lichtbronnen op de juiste
wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat lichtbronnen en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en
stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.



http://dometic.com/dealer

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

12 Technische gegevens

CAMS8OAHDN
Beeldresolutie 1280 px x 720 px
Videostandaard 1.0 Vp-p, 750hm
Minimale verlichting 0,01 Ix

0 Ix (IR nachtzicht)

Gezichtsveld 105° £3(H), 63° £3(V)
Nominale spanning 12V=

Bedrijfstemperatuur -30°C...70°C
Beschermingsklasse IPE9K

Afmetingen (b x d x h) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Merken en certificeringen
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslere i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden

eller niveauet af farens alvor.

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedsanvisninger

FARE! Fare for alvorlig kvaestelser og livsfare
> Kameraet fritager ikke fareren fra sin pligt til at veere papasselig under karslen.

> Fareren er stadig fuldt ud ansvarlig for at kere karetgjet, for at opfylde kravene i forbindelse med
trafiksikkerhed og med henblik pa at overholde lovbestemmelserne vedrerende sikkerhed i trafikken.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
> Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Fastger de dele, der er monteret i keretgjet, s de under ingen omstaendigheder (hard opbremsning,
trafikuheld) kan lgsne sig og fare til kvaestelse af dem, der sidder i keretgjet.

> Montér ikke dele steder i kegretgjet, hvor en airbag kan blive udlgst. | modsat fald er der fare for
kvaestelser, nar airbaggen udleses.

> Utilstreekkelige ledningsforbindelser kan fare til kortslutning, der kan medfere:
¢ kabelbrand

121



* atairbaggen udleses
* beskadigelse pa elektroniske kontrolenheder
* elektriske fejlfunktioner (blinklys, stoplys, horn, teending, lys)

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Fastger de af systemets dele, der skal monteres skjult under karrosseriet, sa de ikke kan lasne sig,
beskadige andre dele og kabler og begraense keretgjets funktioner (styring, pedaler osv.).

> Lees altid sikkerhedshenvisningerne fra keretgjets producent. Nogle arbejder (f.eks. pa
sikkerhedssystemer som f.eks. en airbag osv.) méa kun foretages af uddannet fagpersonale.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Foratundga skader nar du borer, skal du serge for, at der er tilstraekkelig frirum, hvor boret kommer ud.
> Fjern grater fra hvert hul, og behandl dem med rustbeskyttelsesmiddel.
> Nar der arbejdes pa det elektriske system, skal batterierne aforydes fra karetgjets stel. Dette geelder for
start- og forsyningsbatterier.
> Anvend kun isolerede kabelsko, stik og fladstiksmuffer ved arbejde pa felgende kabler:
* 30 (direkte indgang fra positiv batteripol)
* 15 (teendingsplus, bagved batteriet)
* 31 (returkabel fra batteriet, jord)
L (venstre blinklys)
* R(hgjre blinklys)
Anvend ikke kronemuffer eller klemraekker.
> Anvend en krympetang til at forbinde kablerne.
> Skru kablet, nar kabel 31 (jord) tilsluttes, pa en af felgende mader:
* Skru kablet pa karetgjets stelforbindelse ved hjzelp af en kabelsko og en laseskive.

* Skru kablet pa karosseripladen med en kabelsko og en pladeskrue.
Serg for en god jordforbindelse.

> Huvis batteriet afbrydes, mistes alle data, der er gemt i alle flygtige lagre. Data skal eventuelt indstilles
igen. Felg anvisningerne fra den pageaeldende keretgjsproducent. Instruktionerne til at foretage disse
indstillinger findes i betjeningsvejledningen.

> Anvend kun en diodeprgvelampe eller et voltmeter til spaendingskontrol i elektriske kabler. Testlamper
med et lyselement optager for hgj stram. Derved kan keretgjets elektroniksystem beskadiges.

> Nar de elektriske tilslutninger etableres, skal det sikres, at de:
¢ ikke knaekkes eller snos.
¢ ikke gnider mod kanter.
¢ ikke treekkes uden beskyttelse mod gennemferinger med skarpe kanter.

> Isolér alle forbindelser og tilslutninger.

> Fastger kablerne mod mekanisk belastning med kabebindere eller isoleringsband, for eksempel il
eksisterende ledninger.

> Du ma ikke dbne kameraet.

> Du ma ikke traekke i kabler.

> Udseet ikke kablerne for oplasningsmidler sdsom benzen i laengere tid ad gangen.

> Dyp ikke apparatet i vand.

> Anvend ikke en hgijtryksrenser pa enheden.

> Monter kabler langt nok veek fra varme eller bevaegelige keretgjsdele (udstedningsrar,
drivakseludstadninger, drivaksler, lys, blaesere, varmere, osv.).
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4 Leveringsomfang

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

&

Q
(&
SPK170 - 9600000209
Position pa Beskrivelse Antal
B fig. A pa
side 123

—

1 Bakvideokamera CAM8OAHDN
Kameraholdere

Seet skrue (M3)

Seet pladeskrue (5 mm)

Seet skrue (M5)

AN N NN

Seet skrue (M3)

Forleengerkabel (20 m) 1

N OO 0w N

Sideafdaekninger 2
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Position pa Beskrivelse Antal
Bfig. A pa
side 123
9 Stikpakning 1
10 Skruehaetter 2
1 Udlgserslgjfe 1

5 Tilbehor

Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Overhold [ fig. Bl paside 123

Beskrivelse Artikelnummer
Forleengerkabel (5 m) 9600000206
Forleengerkabel (10 m) 9600000207
Forlaengerkabel (20 m) 9600000208
Spiralkabel (til anhaengere) 9600000209

6 Korrektbrug
Dometic CAMB0OAHDN bakkamera er beregnet til brug i keretgjer.

Bakkameraet er beregnet til at blive brugt af fareren i et videosystem for at kunne holde gje med omradet omkring
karetgjet under mangvrering.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Enheden sender billeder og lyd til en monitor via et tilslutningskabel med 6 ledere.
Enheden har infrarade lysdioder til forbedret nattesyn.

Enheden sender billeder, som du kiggede pa bakspejlet.

Enheden kan levere videoformaterne CVBS og AHD. Enheden har en udlgserslgjfe ved kameraets forbindelseskabel
til valg af videoformat. Nar udlaserslgjfen er lukket, udsender enheden CVBS-formatet. Nar udlgserslgjfen er aben,
udsender enheden AHD-formatet.

Enheden har en automatisk opvarmningsfunktion, der aktiveres, nar temperaturen falder under 5 °C £ 3.
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8 Montering

8.1 Henvisninger vedrerende elektriske tilslutninger

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Nar du borer, skal du serge for, at der er tilstraekkelig plads pa den anden side, hvor boret kommer ud.

> Serg for, at kablerne og tilslutningerne er korrekt monteret for at forhindre fejl og beskadigelse af
komponenterne. Korrekt montering er den grundlaeggende forudszetning for, at de monterede
komponenter fungerer konstant og fejlfrit.

> Kablerne ma ikke komme i bergring med oplasningsmidler, som f.eks. benzin, i lzengere tid, da
oplasningsmidler ville beskadige kablerne.

> Huvis det er muligt, skal du anvende originale dbninger eller andre abninger, f.eks. beklaedningskanter,
ventilationsgitre eller blindstik, til tilslutningskablets gennemfaring. Hvis der ikke findes abninger, skal du bore
huller til de pageeldende kabler.

> Hvor det er muligt, skal kablerne treekkes inde i keretgjet, da de er bedre beskyttet i end uden pa keretgjet.
Hvis du alligevel bliver nadt til at treekke et kabel uden pé keretgjet, skal det sikres (med ekstra kabelbindere,
isoleringsband, osv.).

> Foratundgd beskadigelse af kablerne, nar de traekkes, skal der vaere tilstraekkelig afstand til keretajskomponenter,
der er varme eller bevaeger sig (udst@dningsrar, drivaksler, dynamoer, ventilatorer, varmeapparater osv.). Anvend
balgerar eller lignende beskyttelsesmaterialer til mekanisk beskyttelse.

> Nar du treekker elektriske forbindelser, skal du beskytte kablerne ved at sikre, at de:
a) ikke knaekkes eller snos.
b) ikke gnider mod kanter.
c) ikke traekkes uden beskyttelse mod gennemfaringer med skarpe kanter.

> Fastger kablerne sikkert inde i karetgjet for at undga farer for at falde. Brug kabelbindere, isoleringsband, eller lim
kablerne fast.

> Beskyt hver gennemfering i karosseriet mod indtraengende vand, f.eks. ved at anvend et kabel med
teetningsmiddel og ved at sprgjte teetningsmiddel pa kablet og kabelmuffen.

8.2 Nedvendige veerktojer
Der er brug for falgende veerktgj til montering og samling:
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* Seetbor

¢ Boremaskine

* Skruetraekker

¢ Seetring- eller gaffelnagler

* Malestok

* Hammer

¢ Kerner

Der er brug for felgende veerktej til elektrisk tilslutning:

¢ Diodeprevelampe

* Krympetang

* Isoleringsband

* Kabelgennemfaringstyller, hvis det er nadvendigt
¢ Kabelbindere, om ngdvendigt

8.3 Montering af bakkameraet

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser og materielle skader

> Veelg pladsen for kameraet, og fastger det sa sikkert, at personer, der star i naerheden, under ingen
omsteendigheder kan komme til skade, f.eks. pa grund af grene, der fejer hen over karetgjets tag og
river kameraet ned.

BEMZERK Hbvis keretgjets hagjde eller leengde, der er noteret i indregistreringspapirerne, eendres, nar
kameraet monteres, skal den ansvarlige synsmyndighed foretage en ny godkendelse. Serg for, at du har
alle dokumenter, der verificerer, at karetgjet har bestaet denne inspektion.

BEMZRK Begynd farst at teetne gennemferingerne, nar alle indstillingsarbejder pa kameraet er afsluttet,
og de ngdvendige kabelleengder er bestemt.

Overhold falgende ved monteringen:

* Placér af hensyn til en fornuftig synsvinkel kameraet i mindst 2 meters hgjde.
* Serg for en tilstraekkelig stabil arbejdsplads ved monteringen.

* Kontrollér, at monteringsstedet for kameraet er tilstraekkeligt stabilt (f.eks. kan grene, der fejer hen over keretgjets
tag, river kameraet l@s).

* Montér kameraholderen vandret og i midten bag pa keretgjet.
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* Den sikreste fastgarelse er skruer, der gar gennem karosseriet:
* Bag den valgte monteringsposition skal der veere tilstreekkeligt frirum til monteringen.
* Hver gennemfaring skal beskyttes mod indtreengende vand ved hjeelp af egnede forholdsregler (f.eks. ved at
bruge skruer og taetningsmiddel og/eller ved at sprajte teetningsmiddel pa de ydre fastgerelsesdele).

» Karosseriet pa fastgerelsesstedet skal veere tilstreekkeligt stabilt, s& kameraholderen kan spaendes tilstraekkeligt
fast.

* Kontrollér farst, om der er tilstreekkeligt frirum, hvor boret kommer ud.
* Huvis du eri tvivlom monteringsstedet, som du har valgt, skal du kontakte karetgjsproducent eller forhandleren.
* Vianbefaler, at smere fedt pa gevindene for at begreense korrosion pa skruerne.

1. Hold enheden pa den valgte position, og markér mindst to forskellige borepunkter

127



2. VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Det er muligt at montere kameraholderen med enten pladeskruer (A) eller skruer, der er fastgjort

gennem konstruktionen med spaendeskiver og meotrikker (B).

> A: Kameraholderen ma kun fastgeres med pladeskruer i stalplader med en minimumtykkelse pa
1,5 mm.

> B: Kontrollér, at matrikkerne ikke kan traekkes gennem karosseriet, nar de spaendes. Anvend evt.
starre spaendeskiver eller plader. Afhaengigt af konstruktionstykkelsen kan leengere gevindskruer
veere ngdvendige.

Bor huller pa de markerede punkter.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

¢ Med pladeskruer (A): Brug et 2 4 mm borehoved.
¢ Gennem konstruktionen (B): Brug et @ 5,5 mm borehoved.

3. BEMZERK Anvend sa vidt muligt eksisterende gennemfaringsmuligheder, f.eks. ventilationsgitre, til
gennemfering af tilslutningskablet.

Bor et @ 16 mm hul i naerheden af enheden til tilslutningskablet (& fig. [ pa side 128).
4. Fjern grater fra boringerne, og pafer rustbeskyttelse.

5. Udstyr alle gennemlgb med skarpe kanter med kabelmuffer.
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6. Fortilslutningskablet gennem borehullet vha. den medfelgende stikpakning.
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7. Fastger kameraholderen.
¢ (A)Med 5 mm pladeskruer.

8. Skub kameraet ind i kameraholderen.
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9. ® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Brug kun de medfalgende skruer til at fastgere enheden til kameraholderen. Leengere skruer kan
beskadige enheden.

Fastger enheden lest ved hjeelp af de 4 M3-skruer.

10. Indstil midlertidigt kameraet pa en made, sa objektivet danner en vinkel pa ca. 50 ° iforhold til keretajets
vinkelrette akse.
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N BEMARK
* Leeg enhedens tilslutningskabel, sa du nemt kan fa adgang til stikforbindelsen mellem kameraet og
forlaengerkablet, skulle du fa behov for at fierne kameraet.

* Smer lidt fedt (f.eks. polfedt) i stikket for at minimere korrosion i stikket.

Seet enden af enhedens tilslutningskabel i enden af forlaengerkablet, og skru stikforbindelsen pa.

* Tilen AHD-formatudgang skal du klippe udlgserslgjfen.
¢ Tilen CVBS-formatudgang skal du lade udlgserslgjfen veere intakt.
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13. Far tilslutningskablet igennem til en passende monitor inde i keretgjet.

14.

a) Billedet viser den nederste kant af bagenden eller kofangeren pa keretgjet.
b) Midten af kofangeren er i midten af billedet.

15. Spaend de 4 skruer i hullerne pa kameraholderen.
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16. Fastger sideafdaekningerne med M3-skruerne gennem de midterste borehuller, og seet skruehaetterne pa.

9 Rengering

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig apparatet under rindende vand eller i opvaskevand.

> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengaringsmidler eller blegemiddel til
rengaringen, da de eventuelt kan beskadige apparatet.

> Renger af og til produktet med en fugtig klud.

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

'0“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nadvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk
forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr og lyskilder pa behgrig vis adskilt
fra almindeligt husholdningsaffald!

E Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og

Denne adskillelse er nadvendig, da lyskilder og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljeet.
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Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler
for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

12 Tekniske data

CAMS8OAHDN
Billedopl@sning 1280 px x 720 px
Videostandard 1.0 Vp-p, 750hm
Minimumsbelysning 0,01 Ix

0Ix (infrargdt nattesyn)

Synsfelt 105° + 3 (Lodr.) 63 ° % 3 (vandr.)
Nominel spaending 12V=

Driftstemperatur -30°C...70°C
Beskyttelsesklasse IPE9K

Mal (B x D x H) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Maerker og certifikater
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1 Observera

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa rétt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de

villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestémmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varmingarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, p& produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

FARA! Risk for allvarliga personskador och livsfara
> Kameran befriar inte foraren fran ansvaret vid korning.
> Foraren ar helt och hallet ansvarig for framférandet av fordonet, for att folja trafikbestammelserna och
uppfylla de lagstadgade kraven pa trafiksékerhet.

VARNING! Risk for personskada
> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med

bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten férutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

> Fast de delar som monteras i fordonet sa att de inte kan lossna (t.ex. vid kraftiga inbromsningar,
trafikolyckor) och skada personerna i fordonet.

> Installera inte delar nagonstans i fordonet dar en krockkudde kan utlésas. Annars finns det risk for
skador nar krockkudden léser ut.

> Felaktigt utférda anslutningar kan leda till kortslutning, som i sin tur kan orsaka
* kabelbrand
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* utldsning av krockkudden
* skador pa de elektroniska styrutrustningarna
* elektriska funktionsfel (blinkers, bromsljus, signalhorn, tandning, stralkastare).

AKTA! Risk for personskada

> Fast de delar av systemet som monteras under tackplattor el.dyl. pa sa satt att de inte kan lossna, eller
skada andra delar och ledningar resp. stéra nagra fordonsfunktioner (styrning, pedaler o.s.v.).

> Beakta fordonstillverkarens sékerhetsanvisningar. Vissa arbeten (t.ex. pa sakerhetsutrustningen, som
krockkudde etc.) far endast utféras av kvalificerade specialister.

OBSERVERA! Risk for skada

> Setill att det finns tillrackligt mycket plats for borrspetsen pa andra sidan sa att inga delar skadas av
misstag.

> Grada av borrhalen och behandla halen med rostskyddsmedel.

> Nar man arbetar med elsystemet maste batterierna vara separerade fran fordonets jord. Detta galler for
start- och fritidsbatterierna.

> Anvand endast isolerade kabelskor, stickkontakter, flathylsor och flatstiftshylsor:
* 30 (direkt ingang fran batteri-pluspol)
¢ 15 (tdndningsplus, efter batteriet)
* 31 (ledning fran batteriet, jord)
¢ | (vanster blinkers)
* R(hdger blinkers)
Anvand inte anslutningsplintar eller kopplingsplintar av porslin.
> Anvand en crimptang for att forbinda kablarna.
> Skruva fast kabeln i samband med att kabel 31 ansluts (jord) pa nagot av féljande satt:
* Skruva fast kabeln med en kabelsko och Iasbricka i nagon av fordonets jordskruvar.
» Skruva pa kabeln pa karosseriplaten med hjalp av en kabelsko och en platskruv.
Se till att jordanslutningen ar god.
> Om batteriet kopplas bort férsvinner alla data ur allt flyktigt minne. Datan kanske maste aterstallas.
Folj fordonstillverkarens anvisningar i det har fallet. Anvisningar for hur du gor instaliningarna finns i
bruksanvisningen.
> Anvand endast en diod-testlampa eller en voltmeter for att testa spanningen i elkablar. Testlampor med
andra ljuskallor forbrukar for mycket strom och kan pa sa satt skada fordonets elsystem.
> Setill nér elledningar dras att
* deinte bojs eller vrids for mycket
* de inte skaver mot kanter
* skydd anvands om de dras genom genomféringar med vassa kanter.
> Isolera alla kopplingar och anslutningar.
> Séakra kablarna mot mekanisk pakanning med buntband eller isoleringsband, exempelvis i befintliga
ledningar.
> Oppna inte kameran.
> Drainteikablarna.
> Utsatt inte kablarna fér I6sningsmedel som bensen under langre perioder.
> Maskinen far inte sankas ned i vatten.
> Anvand inte hogtryckstvatt pa apparaten.
> Montera kablarna tillrackligt Iangt bort fran heta eller rérliga fordonsdelar (avgasrér, drivaxlar, lampor,
flaktar, varmare osv.).
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4 Leveransomfattning

10 m - 9600000207
20 m-9600000208
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Artikel i
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sida 139

Beskrivning

Antal
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Backvideokamera CAMS8OAHDN
Kamerafésten

Skruvsats (M3)

Sats med gangskruvar (5 mm)
Skruvsats (M5)

Skruvsats (M3)
Forlangningskabel (20 m)
Sidokapor

—
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Artikel i Beskrivning Antal
B vid. A
sida139
9 Anslutningstatning 1
10 Skruvskydd 2
1 Utlésningsslinga 1

5 Tillbehor

Finns som tillbehér (ingar inte i leveransen):

Tank pa @ bild. B sida 139

Beskrivning Art.nr

Férlangningskabel (5 m) 9600000206
Forlangningskabel (10 m) 9600000207
Férlangningskabel (20 m) 9600000208
Spiralkabel (for slapvagnskoppling) 9600000209

6 Avsedd anvandning
Backkameran Dometic CAMB0AHDN é&r avsedd fér anvandning i fordon.

Backkameran ar avsedd att anvandas av foraren i ett videosystem for att observera utrymmet runt fordonet vid
mandvrering.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Enheten éverfér bild och ljud till en bildskarm via en 6-polig anslutningskabel.
Enheten har IR-lysdioder som ger battre morkerseende.

Enheten éverfor bilden pa samma satt som det skulle se ut i backspegeln.

Enheten kan tillhandahalla videoformaten CVBS och AHD. Enheten har en utlésningsslinga vid kamerans
anslutningskabel for val av videoformat. Nar utldsningsslingan ar stangd anvander enheten CVBS-formatet. Nar
utlésningsslingan ar dppen anvander enheten AHD-formatet.

Enheten har en automatisk uppvarmningsfunktion som aktiveras nar temperaturen sjunker under 5 °C £ 3.
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8 Installation

8.1 Anmarkningar om elektrisk anslutning

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att det finns tillrackligt mycket plats pa den andra sidan for borrspetsen nar du borrar.

> Kontrollera att kablar och anslutningar ar korrekt installerade for att férhindra funktionsfel eller skador pa
komponenter. Korrekt installation kravs alltid for att komponenterna ska fungera felfritt under lang tid.

> Kablarna far inte komma i kontakt med I6sningsmedel, t.ex. bensin, under langre tid; I6sningsmedel
kan skada kablarna.

> Anvand i méjligaste man originaldppningar eller alternativa dppningar fér anslutningskabelns kanal, t.ex. fogar,
ventilationsgaller eller oanvanda anslutningar. Om det inte finns lampliga genomféringar maste man borra hal for
kablarna.

> Draimojligaste man alltid kablarna inuti fordonet, eftersom de skyddas battre inuti an utanfor fordonet. Om
kablarna dras pa utsidan: Se till att de satts fast ordentligt (med extra kabelband, isoleringsband osv.).

> Kontrollera att avstandet till heta eller rérliga fordonskomponenter ar tillrackligt for att forhindra att kablarna skadas
nar de dras (avgasrér, drivaxlar, belysningssystem, flaktar, varmare osv.). Anvand korrugerade rér eller liknande
skyddsmaterial som mekaniskt skydd.

> Nar du drar elektriska anslutningar ska du skydda kablarna genom att ténka pa att:
a) deinte bojs eller vrids fér mycket
b) de inte skaver mot kanter
c) skydd anvands om de dras genom genomféringar med vassa kanter.

> Fast kablarna sakert i fordonet sa att man inte kan snubbla pa dem. Anvand buntband, isoleringstejp eller limma
fast kablarna.

> Skydda borrhal i karosseriet s att det inte kan komma in vatten, t.ex. genom att satta in kabeln med tatningsmassa
och spruta tatningsmassa pa kabeln och genomféringen.

8.2 Verktyg som kravs
Foljande verktyg kravs for installation och montering:

* Borrsats
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* Borrmaskin

e Skruvmejsel

¢ Ensatsringnycklar eller U-nycklar

* Linjal

* Hammare

e Kornare

Foljande verktyg kravs for elektrisk anslutning:

¢ Diodtestlampa

e Krimptang

* Isoleringsband

* Kabelgenomféringshylsor, om nédvandigt
¢ Kabelband, om nédvandigt

8.3 Montera backkameran

AKTA! Risk for personskador och materialskador

> Montera kameran pa ett stalle och tillrackligt stabilt sa att den inte kan utgéra nagon fara for personer
som vistas i ndrheten av fordonet (t.ex. om tradgrenar skulle vidréra biltaket och slita loss kameran).

ANVISNING Om fordonets hojd eller langd inte langre stdmmer dverens med uppgifterna i
fordonshandlingarna nar kameran har monterats maste en ny besiktning goéras (kontakta Svensk
Bilprovning). Se till att du har dokument dar det framgar att fordonet har gatt igenom besiktningen.

ANVISNING Borja inte tata borrhalen forran allt installeringsarbete for kameran ar slutfért och
noédvandiga kabellangder har faststallts.

Tank pa foéljande vid installationen:

* Foren tillrackligt god synvinkel ska kameran monteras pa minst tva meters hojd.

e Setill att arbetsplatsen ar stabil och sdker nar du monterar kameran.

¢ Setill att kameran monteras tillrackligt stabilt (t.ex. for att férhindra att kameran fastnar i tradgrenar).
* Montera kamerafastet vagratt och pa mitten baktill pa fordonet.

W\
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* Det ar sakrast att fasta kameran med skruvar som férs genom pabyggnaden:
* Kontrollera férst att det finns tillrdckligt mycket plats fér monteringen bakom/under monteringsplatsen.

* Tank pa att borrh&len/dppningarna ska skyddas mot vattenlackage (t.ex. genom att satta in skruvarna med
tatningsmassa och/eller spruta titningsmassa pa de utvandiga monteringspunkterna).

¢ Setill att monteringspunkten ar stabil sa att kamerafastet kan fastas ordentligt.
* Kontrollera forst att det finns tillrdckligt mycket plats for borrspetsen.
* Fraga fordonstillverkaren eller auktoriserad aterforsaljare om du ar osaker pa om du har valt en lamplig plats.
* Virekommenderar att du smorjer in skruvarnas gangor med fett for att minimera rostrisken.

1. Hall enheten pa valt stalle och markera sedan minst tva olika borrhal.
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2.

Borra hal vid de markerade punkterna.

OBSERVERA! Risk for skada

> Det gar att montera kamerafastet med antingen sjalvgangande skruvar (A) eller skruvar som fasts
genom strukturen med hjilp av brickor och muttrar (B).

> A: Kamerafastet far endast fastas med sjalvgangande skruvar i stalplatar som har en tjocklek pa minst

1,5 mm.

> B: Setill att muttrarna inte kan dras igenom platen. Anvénd vid behov stérre underlaggsbrickor eller
platplattor. Pa grund av konstruktionens tjocklek kan langre gangade skruvar kravas.

&

..,.,...|€

24 + J16

&

V)

¢ Med sjalvgédngande skruvar (A): Anvand en borrkrona @ 4 mm.
¢ Genom strukturen (B): Anvand en borrkrona @ 5,5 mm.

3.@

ANVISNING Anvand om méjligt genomféringar som redan finns pa platen, som t.ex.
ventilationsgaller.

Borra ett hal p& @ 16 mm nara enheten fér anslutningskabeln ([ bild. [ sida 144).

4. Slipa graderna i borrhalen och behandla halen med rostskyddsmedel.

5. Montera kabelhylsor i alla genomféringar som har vassa kanter.
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6. Foranslutningskabeln genom borrhalet med den medféljande anslutningstatningen.
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7. Montera kamerafastet.
¢ (A) Med 5 mm sjalvgangande skruvar.

8. Skjutin kameran i kamerafastet.
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9. ® OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand endast de medfdljande skruvarna for att fasta enheten i kamerafastet. Langre skruvar kan
skada enheten.

Fast enheten 16st med de fyra M3-skruvarna.

10. Rikta kameran temporart sa att objektivet sitter i ca 50 ° vinkel mot fordonets lodrata axel.
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N ANVISNING
@ * Dra enhetens anslutningskabel sa att du enkelt kan komma at kontakten mellan kameran och
forlangningskabeln om du behéver ta bort kameran.
* Applicera lite smérjmedel, till exempel polfett, inuti kontakten for att minimera risken for rost i
kontakten.

Anslut enhetens kabelande till forlangningskabelns ande och skruva fast kontaktanslutningen.

¢ For AHD-format, klipp utlésningsslingan.
¢ For CVBS-format, lat utldsningsslingan forbli orord.
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13. For in anslutningskabeln till en Iamplig bildskarm inuti fordonet.

14.

a) Bilden visar den nedre kanten av fordonets bakre del eller stétfangare.
b) Stétfangarens ari bildens mitt.

15. Dra at de fyra skruvarna pa kamerafastet.
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16. Montera sidokaporna med M3-skruvarna genom de mittre borrhalen och sétt tillbaka skruvskydden.

9 Rengéring

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengoraldrig apparaten under rinnande vatten eller i diskvatten.

> Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéringen,
eftersom dessa kan skada apparaten.

> Rengdr produkten da och da med en fuktig trasa.

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

11 Kassering

'0“ Atervinning av fdrpackningsmaterial: Limna om méjligt férpackningsmaterialet till dtervinning. Denna
- separering ar nédvandig eftersom férpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning och

E maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning. Konsumenten har
en rattslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning och alla ljuskallor
separat fran hushallssoporna!

Denna separering ar nédvandig eftersom ljuskallor och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla
amnen som &r skadliga fér manniskor och miljén.
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For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med géllande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

12 Tekniska data

CAMS8OAHDN
Bilduppldsning 1280 px x 720 px
Videostandard 1,0Vp-p, 750hm
Minimal belysning 0,01 Ix

0 Ix (IR-morkerseende)

Synfalt 105° £3(H), 63° £3(V)
Nominell spanning 12V=

Drifttemperatur -30°C...70°C

Isolationsklass IPGIOK

Matt (Bx D x H) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Méarken och certifikat
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid folge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader p& annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader,

eventuelt med dgden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med dgden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for alvorlig skade og dedsfall
> Kameraet fritar ikke sjafaren fra sin aktsomhetsplikt under kjgring.

> Sjaferen er fortsatt ansvarlig for a kjere kjgretayet, folge alle trafikkregler og overholde kravene til
trafikksikkerhet.

ADVARSEL! Fare for personskader
> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer.

> Fest delene som er montert i kjgretayet, slik at de ikke under noen omstendighet (brébremsing,
trafikkuhell) lzsner og skader passasjerene.

> Delene som monteres i kjgretayet, ma ikke monteres i virkningsomradet til en kollisjonspute. Det kan
fore til personskader hvis kollisjonsputen utlgses.

> Feil pa ledningsforbindelsene kan fare til en kortslutning som igjen kan forarsake
¢ kabelbrann
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* utlgsing av kollisjonsputen
 skader pa elektroniske styreanordninger
* elektriske funksjonsfeil (blinklys, bremselys, horn, tenning og lykter)

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Festdelene av systemet som er skjult av karosseriet, pa en slik mate at de ikke kan Izsne eller skade
andre deler eller kabler, eller pavirke kjaretayets funksjoner (styring, pedaler osv.).

> Folg alltid sikkerhetsradene fra kjeretayprodusenten. Noen typer arbeid (for eksempel pa
kollisjonsputesystemet o.1.) skal bare utferes av utdannet fagpersonale.

PASS PA! Fare for skader

> Foraunnga skade ma du passe pa at det er tilstrekkelig ledig plass for utgangen av boret pa den andre
siden.

> Fjern gradene pa alle hull som bores, og behandle hullene med rustbeskyttelsesmiddel.
> Ved arbeid pa det elektriske anlegget ma batteriene skilles fra kjgretayets jord. Dette gjelder bade
startbatteriet og forbruksbatteriet.

> Bruk bare isolerte kabelsko, kontakter og flatstifthylser ved arbeid pa felgende kabler:
* 30 (direkte inngang fra batteriets plusspol)
¢ 15 (koblet pluss, bak batteri)
31 (tilbakeleder fra batteri, jord)
* V(venstre blinklys)
e H (hayre blinklys)
Bruk ikke porselenstradkontakter eller rekkeklemmer.

> Bruk en krympetang for a forbinde kabelen.

> Nar du kobler til kabel 31 (jord), skal kabelen skrus pa en av felgende mater:
* Skru kabelen fast til en av kjgretayets jordkoblinger ved hjelp av en kabelsko og laseskive.
» Skru fast kabelen til karosseriplaten ved hjelp av en kabelsko og en selvgjengende skrue.
Serg for god jordforbindelse.

> Huvis batteriet kobles fra, vil alle data som er lagret i flyktige minner, ga tapt. Data kan eventuelt matte
nullstilles. Falg i sa fall instruksjonene til kjgretayprodusenten. Du finner instruksjonene for hvordan du
utfarer disse innstillingene, i bruksanvisningen.

> Bruk kun en diodetestlampe eller et voltmeter til testing av spenningen i elektriske ledninger.
Testlamper med lyspaere bruker for mye stram og kan skade elektronikken i kjeretayet.

> Nar du legger elektriske forbindelser, ma du pase at de
¢ ikke er kraftig beyd eller deformert
¢ ikke gnisser mot kanter
* ikke legges uten beskyttelse gjennom gjennomfaringer som har skarpe kanter

> Isoler alle forbindelser og tilkoblinger.

> Sikre kablene mot mekaniske pakjenninger med kabelstrips eller isolasjonsteip, f.eks. til allerede
foreliggende ledninger.

> Kameraet ma ikke apnes.

> |kke trekk i kablene.

> Ikke utsett kablene for lzsemidler som benzen over lang tid.

> Dypp aldri apparatet direkte i vann.

> Ikke bruk haytrykksspyler pa enheten.

> Installer kablene pa trygg avstand fra varme eller bevegelige kjeretaydeler (som eksosrar, drivaksler,
lykter, vifter, varmeapparater osv.).
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4 Leveringsomfang

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

A o
(&

SPK170 - 9600000209

2)

7

Posisjon i Beskrivelse

B fig. A pa
side 155

Antall

1 Ryggekameraet CAMB8OAHDN
Kameraholdere

Skruesett (M3)

Sett med selvborende skruer (5 mm)
Skruesett (M5)

Skruesett (M3)

Forlengelseskabel (20 m)

N OO 0w N

Sidedeksler

—

AN N NN
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Posisjon i Beskrivelse Antall
@& fig. A pa
side 155
9 Kontakttetning 1
10 Skruedeksler 2
1 Utlgserslayfe 1

5 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbeher (falger ikke med leveransen):

Se @ fig. B paside 155

Beskrivelse Art.nr.

Forlengelseskabel (5 m) 9600000206
Forlengelseskabel (10 m) 9600000207
Forlengelseskabel (20 m) 9600000208
Spiralkabel (til tilhengerbruk) 9600000209

6 Forskriftsmessig bruk
Dometic CAMB0OAHDN:-ryggekameraet er beregnet for bruk i kjeretay.

Ryggekameraet er beregnet pa a brukes av fereren i et videosystem for & holde @ye med omradet rundt kjgretayet
under mangvrering.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

Enheten overfarer bilde og lyd til en skjerm via en 6-pinners tilkoblingskabel.
Enheten har infrarede lysdioder for & gi bedre nattsyn.

Enheten overferer bildet som om du skulle kikke i sladrespeilet.

Enheten stetter videoformatene CVBS og AHD. Enheten har en utlaserslayfe pa tilkoblingskabelen til kameraet som
du kan bruke til & velge videoformat. Nar utlaserslayfen er lukket, er enheten i CVBS-format. Nar utlaserslayfen er
apen, er enheten i AHD-format.

Enheten har en automatisk varmefunksjon som aktiveres nar temperaturen faller under 5 °C £ 3.
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8 Installasjon

8.1 Merknader om elektrisk tilkobling

PASS PA! Fare for skader
> Kontroller pa forhand at det er nok plass til at boret kan komme ut pa den andre siden.

> Kontroller at kablene og koblingene er riktig installert for a forhindre feil eller skade pa komponenter.
Korrekt installasjon er en grunnleggende forutsetning for varig og feilfri funksjon pa ettermonterte
komponenter.

> Kabelen ma ikke komme i kontakt med Igsemidler som for eksempel bensin over lengre tid, da
l@sningsmiddelet kan skade kabelen.

> Bruk originale apninger eller andre gjennomfaringsmuligheter for tilkoblingskabelkanalen sa langt det er mulig,
f.eks. panelkanter, ventilasjonsgittere eller blindbrytere. Hvis det ikke finnes tilgjengelige gjennomfaringer, ma du
bore hull for de aktuelle kablene.

> Legg alltid kablene inne i kjgretayet hvis det er mulig, der er de bedre beskyttet enn utenpa kjsretayet. Hvis du
likevel legger kablene utenpa kjgretayet, ma du serge for at de festes sikkert (med ekstra kabelskjatestykker,
isolasjonsband, osv.).

> Ved legging av kabler ma du alltid holde tilstrekkelig avstand til varme og bevegelige deler pa kjgretayet
(eksosrer, drivakslinger, dynamoer, vifter, oppvarming osv.) for & unnga skader pa kablene. Til mekanisk beskyttelse
brukes belgerer eller lignende beskyttelsesmaterialer.

> Nar det legges elektriske tilkoblinger, ma du beskytte kablene ved a serge for at de
a) ikke er kraftig beyd eller deformert
b) ikke gnisser mot kanter
c) ikke legges uten beskyttelse gjennom gjennomfaringer som har skarpe kanter

> Fest kabelen skikkelig i kjgretayet for 8 unnga at noe hektes fast i den (fare for fall). Bruk kabelstrips eller
isolasjonsband, eller lim kablene pa plass.

> Beskytt alle gjennomferinger i det ytre karosseriet mot inntrenging av vann, f.eks. ved a sprayte kabelen og
gjennomferingshylsen med et tetningsmiddel.

8.2 Nedvendige verktay
Du trenger folgende verktay til installasjon og montering:
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* Borsett

¢ Bormaskin

e Skrutrekker

* Ring- og fastnakkelsett

* Malestokk

* Hammer

¢ Kjorner

Du trenger felgende verktay til den elektriske tilkoblingen:

¢ Diodetestlampe

* Krympetang

* Isolasjonsband

¢ Kabelgjennomferingshylser etter behov
¢ Kabelstrips, om nedvendig

8.3 Montering av ryggekameraet

FORSIKTIG! Fare for personskader og materielle skader

> Velg en plassering for kameraet og fest det sa sikkert at det ikke under noen omstendigheter kan
komme til & falle ned og skade personer som star i naerheten, for eksempel ved at grener som stryker
over biltaket, river av kameraet.

MERK Hvis man ved montering av kameraet endrer kjgreteyhayden eller kjgretaylengden som er
oppfert i vognkortet, trenger man ny godkjenning fra relevante godkjenningsinstanser. Serg for at du har
dokumentene som bekrefter at kjgretayet har bestatt denne inspeksjonen.

MERK Begynn farst a tette igjen gjennomfaringene nar alt installasjonsarbeid pa kameraet er fullfert og
nar de ngdvendige lengdene pa tilkoblingskablene foreligger.

Veer oppmerksom pa falgende ved installasjon:

* Plasser kameraet pa minst to meters hgyde for a fa en god synsvinkel.
* Duma jobbe pa et sted som er tilstrekkelig stabilt nar du monterer kameraet.

* Serg for at stedet der du monterer kameraet, er tilstrekkelig stabilt (for eksempel for & unnga at grener som stryker
over biltaket, river ned kameraet).

* Monter kameraholderen vannrett og midt pa bakre del av kjeretayet.
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* Den sikreste maten a feste kameraet pa er med gjennomgaende skruer:
* Bak det valgte montasjestedet ma det vaere nok plass for montasjen.
* Hver gjennomhulling ma beskyttes mot inntrengning av vann ved hjelp av egnede tiltak (for eksempel ved bruk
av skruer med tetningsmiddel og/eller pafering av tetningsmiddel pa de ytre delene).
* Oppbygningen av innfestingsomradet ma kunne tilby tilstrekkelig holdbarhet, slik at kameraholderen lar seg
feste godt nok.
* Kontroller pa forhand om det er nok plass til at boret kan komme ut pa den andre siden.

* Huvis du er usikker pa monteringsstedet du har valgt, ma du forhgre deg med kjgretayprodusenten eller
forhandleren.

* Foraredusere korrosjon av skruene anbefaler vi a sette inn gjengene med fett.

1. Hold enheten opp mot det valgte monteringsstedet, og marker minst to forskjellige borepunkter.

&

159



2. PASS PA! Fare for skader
> Det er mulig @ montere kamerabraketten ved hjelp av enten selvborende skruer (A) eller skruer

som er festet gjennom strukturen med skiver og muttere (B).

> A: Festing med selvborende skruer ma kun gjeres i stalpaneler med en minimum tykkelse pa
1,5 mm.

> B: Nardu trekker til mutrene, ma du passe pa at de ikke kan trekkes gjennom montasjen. Bruk evt.
sterre underlagsskiver eller stalplater. Tykkelsen pa konstruksjonen avgjer om det er ngdvendig
med lengre gjengede skruer.

Bor hull ved de merkede punktene.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

* Med selvborende skruer (A): Bruk et bor pa @ 4 mm.
¢ Gjennom strukturen (B): Bruk et bor p& @ 5,5 mm.

3. MERK Bruk om mulig eksisterende gjennomferingsmuligheter for tilkoblingskabelen, for eksempel et
ventilasjonsgitter.

| neerheten av enheten borer du et hull pa @ 16 mm til tilkoblingskabelen (B fig. [l pa side 160).
4. Fjern gradene pa borehull og pafer rustbeskyttelse.

5. Sett pa kabelhylser pa alle spisse gjennomferinger.
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6. Fortilkoblingskabelen gjennom borehullet ved hjelp av den medfalgende kontakttetningen.
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7. Fest kameraholderen.
¢ (A)Med 5 mm selvborende skruer.

8. Skyv kameraet inn i kameraholderen.
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9. PASS PA! Fare for skader
> Bruk bare de medfalgende skruene til & feste enheten til kameraholderen. Lengre skruer kan skade

enheten.

Fest enheten last ved hjelp av de fire M3-skruene.

10. Rett inn kameraet slik at objektivet har en vinkel pa ca. 50 © mot den vinkelrette aksen til kjgretayet.
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N MERK
@ * Legg tilkoblingskabelen til enheten slik at du enkelt kan fa tilgang til kontaktforbindelsen mellom
kameraet og forlengelseskabelen hvis du trenger a fierne kameraet.

* For a minimere korrosjon i kontakten kan du smare den inn med litt fett, for eksempel polfett.

Sett enden av tilkoblingskabelen til enheten inn i enden av forlengelseskabelen, og skru pa kontaktforbindelsen.

* Huvis du gnsker AHD-format, klipper du opp utlgserslayfen slik at den er apen.
¢ Hvis du gnsker CVBS-format, lar du utleserslayfen vaere intakt.
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13. Far tilkoblingskabelen gjennom til en egnet skjerm inne i kjoretoyet.

14.

a) Bildet viser den nederste kanten av baksiden eller stetfangeren pa bilen.
b) Midten av stetfangeren er midt i bildet.

15. Stram de fire skruene i sporene i kameraholderen.
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16. Fest sidedekslene med M3-skruene gjennom borehullene i midten, og plugg inn skruedekslene.

9 Rengjering

PASS PA! Fare for skader
> Apparatet ma aldri rengjgres under rennende vann eller i oppvaskvann.

> |kke bruk skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller blekemidler under rengjering, da
disse kan skade apparatet.

> Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

11 Avfallshandtering

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er
nedvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milje.

Seppelbatten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma
deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk
forpliktet til 3 deponere elektrisk eller elektronisk utstyr og lyskilder pa riktig mate, separat
fra vanlig husholdningsavfall!

o

Denne separasjonen er ngdvendig, siden lyskilder og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde
stoffer som er skadelige for mennesker og miljoet.



http://dometic.com/dealer

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

12 Tekniske spesifikasjoner

CAMS8OAHDN
Bildeopplesning 1280 px x 720 px
Videostandard 1.0 Vp-p, 750hm
Minimumsbelysning 0,01 Ix

0Ix (infraredt nattsyn)

Visningsfelt 105° £3(H), 63° £3(V)
Merkespenning 12V=

Driftstemperatur -30°C...70°C

Kapslingsgrad IPE9K

Mal (B x D x H) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Merker og sertifiseringer
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Tekniset tiedot..

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvéksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttdmaan tuotetta
ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seké voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valtetd.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valtetd.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

VAARA! Vakavan loukkaantumisen vaara ja hengenvaara
> Kamera ei vapauta kuljettajaa velvollisuudesta olla ajaessaan valppaana.
> Kuljettaja on taysin vastuussa ajoneuvon ajamisesta, tieturvallisuusmaaraysten noudattamisesta ja
lakisaateisten tieturvallisuusvaatimusten tayttamisesta.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu kayttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> Kiinnitd ajoneuvoon asennettavat osat siten, etta ne eivat missaan tapauksessa (akkijarrutus,
likenneonnettomuus) irtoa ja johda ajoneuvon matkustajien loukkaantumiseen.

> Ald asenna ajoneuvoon asennettavia osia turvatyynyn vaikutusalueelle. Muuten turvatyynyn
laukeamisesta aiheutuu loukkaantumisvaara.

> Virheelliset liitdnnat voivat aiheuttaa oikosulun, jonka takia
* syntyy johtopaloja,
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* turvatyyny (airbag) laukeaa,
* elektroniset ohjauslaitteet vahingoittuvat,
* esiintyy sahkolaitteiden (vilkut, jarruvalot, aanimerkki, sytytys, valot) toimintavirheita.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Kiinnitd jarjestelman verhousten alle kiinnitettavat osat siten, etta ne eivat voi irrota tai vahingoittaa muita
osia ja johtimia tai haitata mitaan ajoneuvon toimintoja (ohjaus, polkimet jne.).

> Noudata aina ajoneuvovalmistajan turvallisuusohjeita. Tietyt tyét (esim. tormayssuojajarjestelmiin kuten
turvatyynyihin jne. liittyvat tyot) saa tehda vain pateva ammattihenkildsto.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Porattaessa on huolehdittava siitd, ettd poran teralld on reidn takana riittavasti tilaa, jotta terd ei aiheuta
vaurioita.

> Pyorista kaikkien reikien reunat ja kasittele ne ruostesuoja-aineella.
> Tydskenneltdessa sahkojarjestelman parissa taytyy akut irrottaa ajoneuvon maadoituksesta. Tama koskee
kaynnistys- ja kayttdakkuja.
> Kayta seuraaviin johtimiin liittyvissa tdissa vain eristettyja kaapelikenkid, pistokkeita, lattaliittimia ja abiko-
liittimia:
* 30 (suora tulo akun plusnavasta),
o 15 (kytketty plus, akun takana),
¢ 31 (akun paluujohto, maa),
e | (vilkku, vasen)
¢ R(vilkku, oikea)
Al kayta sokeripalaliittimia tai riviliittimia.
> Kayta johtojen liittamiseen Abiko-pihteja.
> Kun liitat johdon 31 (maa), kierra se jollakin seuraavista tavoista:
* kaapelikengalla ja aluslevylld ajoneuvon omaan maadoitusruuviin tai
* kaapelikengalla ja peltiruuvilla koripeltiin.
Varmista hyva maadoitusliitanta.
> Jos akku irrotetaan, kaikista sahkoisistd muisteista haviaa niihin tallennetut tiedot. Tiedot taytyy
mahdollisesti palauttaa. Noudata tassa tapauksessa ajoneuvon valmistajan ohjeita. Ohjeet ndiden
asetusten tekemiseen 10ytyvat kayttdohjeesta.
> Kayta sdhkojohdinten jannitteen tarkastamiseen vain diodisahkokynaa tai volttimittaria. Loistelampulla
toimivat sdhkokynat ottavat liian paljon virtaa, mika voi johtaa ajoneuvoelektroniikan vahingoittumiseen.
> Kun vedat sahkdjohtoja, varmista ettd ne
¢ eivat ole voimakkaasti taitteella tai kierteelld,
¢ eivat hankaa reunoihin,
* eivat kulje suojaamattomina teravareunaisista rei‘ista.
> Eristd kaikki johtimet ja liitdnnat.
> Kiinnita johdot nippusiteilla tai eristysnauhalla esimerkiksi aiemmin asennettuihin johtoihin, jotta
johtoihin ei kohdistu mekaanista kuormitusta.
> Al avaa kameraa.
> Alaveda johdoista.
> Al3 altista johtoja liuottimille, kuten bentseenille, pitkaksi aikaa.
> Al3 upota laitetta veteen.
> Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
> Asenna kaapelit riittdvan kauas kuumista tai likkuvista ajoneuvon osista (pakoputket, vetoakselien
pakoputket, vetoakselit, valot, puhaltimet, [ammittimet jne.).
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4 Toimituskokonaisuus
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Kohta, [ ku-  Kuvaus Maara
va. H si-
vulla171
9 Liittimen tiiviste 1
10 Ruuvien suojukset 2
n Laukaisusilmukka 1

5 Lisavarusteet
Saatavilla lisdvarusteena (ei sisélly toimituskokonaisuuteen):

Ota huomioon [ kuva. B sivulla 171

Kuvaus Tuotenro

Jatkojohto (5 m) 9600000206
Jatkojohto (10 m) 9600000207
Jatkojohto (20 m) 9600000208
Kierrejohto (peravaunukayttda varten) 9600000209

6 Kayttotarkoitus

Dometic CAMB0OAHDN -peruutuskamera on tarkoitettu kaytettavaksi ajoneuvoissa.

Peruutuskamera on tarkoitettu kuljettajan kaytettavaksi videojarjestelmassa ajoneuvon ymparilla olevan tilan
tarkkailemiseen ajon aikana.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitdntd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Laite lahettaa kuvan ja 4anen monitoriin 6-napaisen liitantdjohdon kautta.
Laitteessa on infrapuna-LED-valot, jotka parantavat pimeanakda.

Laite valittda kuvaa samoin kuin jos katsoisit peruutuspeiliin.

Laite tukee CVBS- ja AHD-videoformaatteja. Kameran liitantakaapelissa on laukaisinsilmukka videoformaatin
valitsemista varten. Kun laukaisinsiimukka on suljettu, laite tuottaa videon CVBS-formaatissa. Kun laukaisinsiimukka on
auki, laite tuottaa videon AHD-formaatissa.

Laitteessa on automaattinen lammitystoiminto, joka aktivoituu, kun lampdtila laskee alle arvon 5 °C + 3.

172



8 Asennus

8.1 Sahkoliitantaa koskevia ohjeita

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista porattaessa, ettd porausreian toisella puolella on riittavasti tilaa.

> Estd toimintahairiot ja osien vaurioituminen varmistamalla, etté kaapelit ja litdnnat on asennettu
oikein. Varusteosien pitka kayttoika ja hairidton toiminta on saavutettavissa vain, jos ne asennettu
asianmukaisesti.

> Johdot eivat saa joutua pitkaaikaisesti kosketuksiin liuotinten (esim. bensiinin) kanssa, sillé liuottimet
voivat vahingoittaa johtoja.

> Kayta liitdntajohtojen lapivientiaukkoina mieluiten ajoneuvossa valmiina olevia aukkoja tai vaihtoehtoisia aukkoja,
esim. verhouksen reunoja, tuuletusritildita tai puuttuvien kytkinten peitelevyja. Jos lapivientipaikkoja ei ole, sinun
taytyy porata kyseisia johtoja vastaavat reiat.

> Asenna johdot mieluiten aina ajoneuvon sisatiloihin, silla sielld johdot ovat paremmin suojassa kuin ajoneuvon
ulkopuolella. Jos joudut kuitenkin asentamaan johtoja ajoneuvon ulkopuolelle, huolehdisiité, ettd johdot on
kiinnitetty moitteettomasti paikalleen (liséksi nippusiteilla, eristysnauhalla jne.).

> Valta johtojen vioittuminen sailyttdmalla johtojen asennuksen yhteydessa aina riittava etaisyys ajoneuvon kuumiin ja
likkuviin osiin (pakoputki, vetoakselit, laturi, tuuletin, lammitin jne.). Kaytd mekaaniseen suojaamiseen aaltoputkea
tai vastaavanlaisia suojamateriaaleja.

> Kunteet sahkaoliitantdja, suojaa kaapelit varmistamalla, etta ne:
a) eivat ole voimakkaasti taitteella tai kierteella,
b) eivat hankaa reunoihin,
c) eivat kulje suojaamattomina teravareunaisista rei'ista.

> Kiinnitd johdot turvallisesti ajoneuvoon, jotta niihin ei voi kompastua. Kayta nippusiteita tai eristysnauhaa, tai
kiinnita johdot liimaamalla paikalleen.

> Suojaa jokainen ulkopintaan tehtava aukko sopivin keinoin veden tunkeutumiselta, esim. asentamalla johto
tiivistysmassan kanssa paikalleen ja ruiskuttamalla seka johdon etta lapivientiholkin paalle tiivistysmassaa.

8.2 Tarvittavat tyékalut
Asennukseen ja kokoamiseen tarvitaan seuraavat tyokalut:

173



* Poranterasarja

¢ Porakone

¢ Ruuvimeisseli

¢ Lenkki- tai kiintoavainsarja

* Mitta

¢ Vasara

* Merkkipuikko

Sahkoliitantaa varten tarvitaan seuraavat tydkalut:

¢ Diodin testilamppu

¢ Abico-pihdit

¢ Eristysnauha

¢ Tarvittaessa holkkitiivisteita
¢ Tarvittaessa nippusiteet

8.3 Peruutuskameran kiinnittaminen

HUOMIO! Loukkaantumis- ja vahinkovaara

> Valitse kameran paikka ja kiinnitd kamera siten, ettd kamera ei voi missaan tilanteessa johtaa lahella
oleskelevien ihmisten loukkaantumiseen (esim. sen vuoksi, etta ajoneuvon kattoon osuvat oksat
repaisevat kameran irti).

muutos taytyy hyvaksyttaa asianomaisissa paikoissa (katsastuskonttorit). Varmista, etta sinulla on paperit,

@ OHJE Jos ajoneuvon ajoneuvopapereihin merkitty korkeus tai pituus muuttuu kameran asentamisen takia,
joilla vahvistetaan, ettd ajoneuvo on hyvaksytty katsastuksessa.

OHJE Aloita lapivientien tiivistdminen vasta sen jélkeen, kun kaikki kameraa koskevat asennustydt on tehty
loppuun ja liitdntdjohtojen tarvittavat pituudet on saatu selville.

Huomioi asennuksessa seuraavat tiedot:

Kiinnita kamera sopivan kuvakulman saavuttamiseksi vahintaan kahden metrin korkeudelle.

* Huolehdi kameraa asentaessasi siitd, etta tydskentelypaikka on riittavan tukeva.

Varmista, ettd kamera on asennettu riittavan tukevaan paikkaan (ota esim. huomioon se, etteivat ajoneuvon kattoon
osuvat oksat saa kameraa putoamaan).

* Asenna kameran kiinnike vaakasuoraan ajoneuvon takapaan keskelle.
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* The most secure type of attachment is with screws fitted through the body:
* Valitun asennuspaikan takana taytyy olla riittdvasti vapaata tilaa asennusta varten.
* Jokainen lapivienti taytyy suojata sopivin keinoin veden tunkeutumiselta (esim. kayttamalla ruuveissa
tiivistysmassaa ja/tai ruiskuttamalla ulkopuolisille kiinnitysosille tiivistysmassaa).
* Korin taytyy olla kiinnityskohdassa riittévan lujarakenteinen, jotta kameran pidikkeen voi kiristaa riittavan tiukalle.
* Tarkasta etukateen, ettd porausreian toisella puolella on riittavasti tilaa.
* Jos et ole varma valitsemastasi asennuspaikasta, kddnny ajoneuvovalmistajan tai jalleenmyyjan puoleen.
* Rasvaa ruuvien kierteet ruuvikorroosion minimoimiseksi.

1. Pida laitetta valitun asennuspaikan kohdalla ja merkitse vahintdan kahden porattavan reian paikat.
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2. HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kameran kiinnikkeen voi kiinnittaa joko itseporautuvilla ruuveilla (A) tai ruuveilla, jotka

kiinnitetdan rakenteeseen aluslevyilla ja muttereilla (B).

> A ltseporautuvia ruuveja saa kayttaa kameran kiinnikkeen kiinnittdmiseen vain, kun kiinnitysalusta on
vahintdan 1,5 mm mm paksua teraspeltia.

> B: Huolehdisiita, ettd mutterit eivat voi niita kiristettdessa kiskoutua korirakenteen lapi. Kayta
mahdollisesti suurempia prikkoja tai peltilevyja. Rakenteen paksuudesta riippuen voidaan tarvita
pidempikierteisia ruuveja.

Poraa reiat merkittyihin kohtiin.

* ltseporautuvat ruuvit (A): Kaytd @ 4 mm:n poranteraa.

¢ Rakenteen lapi (B): Kaytad @ 5,5 mm:n poranteraa.
3. OHJE Kayta liitdntajohtojen lapivientiin mieluiten valmiina olevia lapivientiaukkoja, esim.
tuuletusritilbita.

Poraa @ 16 mm:n reika laitteen lahelle liitdntajohtoa ( 3 kuva. ﬂ sivulla 176) varten.
4. Pyorista poratut reiat ja suojaa ne ruosteelta.

5. Sopii kaikkiin teravareunaisiin lapivienteihin, joissa on lapivientiholkit.
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6. Vieliitdntdjohto porausreian lapi. Kaytd mukana toimitettua liittimen tiivistetta.
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7. Kiinnitd kameran kiinnike.
¢ (A) 5 mm:nitseporautuvilla ruuveilla.

8. Tydnna kamera kiinnikkeeseen.
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9. HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kiinnita laite kameran kiinnikkeeseen vain mukana toimitetuilla ruuveilla. Pidemmat ruuvit voivat
vahingoittaa laitetta.

Kiinnita laite lIoyhasti neljalla M3-ruuvilla.

10. Kohdista kamera siten, etta objektiivimuodostaa noin 50 © :een kulman ajoneuvon pystyakseliin nahden.
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1. OHJE
@ * Aseta laitteen liitdntajohto siten, ettd kameran ja jatkojohdon vélinen pistokeliitin on helposti
kasiteltavissa, jos kamera on irrotettava.

* Levita pistokkeen sisdpuolelle hieman rasvaa (esim. liitinnavoille tarkoitettua rasvaa), jotta pistokkeen
korroosio pysyisi mahdollisimman vahaisena.

Liita laitteen liitdntdjohdon paa jatkojohdon paahan ja kierra pistokeliitin paikalleen.

12. Valitse haluamasi videoformaatti.

* Jos haluat kayttad AHD-formaattia, leikkaa liipaisinsilmukka auki.
* Jos haluat kayttaa CVBS-formaattia, jata laukaisinsilmukka ehjéksi.
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13. Vie liitdntajohto sopivaan monitoriin ajoneuvon sisalla.

14.

a) Kuvassa nakyy ajoneuvon takapuskurin alareuna.
b) Takapuskurin keskikohta on kuvan keskella.

15. Kirista kameran kiinnikkeen aukoissa olevat nelja ruuvia.

181



16. Kiinnita sivusuojukset M3-ruuveilla keskireikiin ja tydnna ruuvinsuojukset paikoilleen.

9 Puhdistus

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista laitetta koskaan juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

> Ala kiyta puhdistukseen teravia tai kovia esineita alaka hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne saattavat
vahingoittaa laitetta.

> Puhdista tuote ajoittain kostealla liinalla.

10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

11 Havittaminen

'0“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen

havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahko- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava

E erikseen, jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattda oikein. Lain mukaan
sahko- tai elektroniikkalaitteet ja valonldhteet on havitettava asianmukaisesti erillaan
tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla valonlahteet ja sdhkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa
aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.


http://dometic.com/dealer

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja maarayksia
|&himmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

12 Tekniset tiedot

CAMS8OAHDN
Kuvan resoluutio 1280 px X 720 px
Videostandardi 1,0Vp-p, 750hm
Vahimmaisvalaistus 0,01 Ix

0Ix (Infrapunapimeanakd)

Nékokentta 105° £3(V), 63° +3(P)
Nimellisjannite 12V=

Kayttolampotila -30°C...70°C
Kotelointiluokka IPGIOK

Mitat (L x S x K) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Merkinnat ja sertifioinnit
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Ninigjsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzega¢ zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukdji i ostrzezen moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzana dokumentacjg. Aktualne informacje dotyczgce produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych

obrazen.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdéd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazéwki bezpieczenstwa

> Zastosowanie kamery nie zwalnia kierowcy z obowiazku zachowania ostrozno$ci podczas prowadzenia
pojazdu.

.i j NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko powaznych obrazen i zagrozenie zycia

> Kierowca pozostaje w petni odpowiedzialny za prowadzenie pojazdu, wypetnianie swoich
obowiazkéw w zakresie zapewnienia bezpieczenstwa w ruchu drogowym oraz przestrzeganie
ustawowych przepiséw o ruchu drogowym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujgce stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

> Montowane czeéci nalezy mocowac w pojezdzie tak, aby w zadnych warunkach nie mogto dojs¢
do ich poluzowania (ostre hamowanie, wypadek komunikacyjny), a w konsekwencji, do obrazen ciata
pasazeréw.
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> Elementy nalezy zamontowac poza zasiegiem aktywacji poduszki powietrznej. W przeciwnym
wypadku w razie uruchomienia sie poduszki powietrznej moze doj$¢ do obrazen ciafa.

> Niewtasciwe przylaczenie przewododw zasilajacych moze doprowadzi¢ do zwaré, a w rezultacie do:
* spalenia kabli,
* aktywowania poduszki powietrznej,
¢ uszkodzenia elektronicznych urzadzen sterowniczych,
* usterek elektrycznych (kierunkowskazéw, $wiatta stop, klaksonu, zaptonu, $wiatet).

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Czesci uktadu umieszczane pod ostona nalezy mocowac tak, aby w przysztosci nie mogto dojs¢ do ich
poluzowania lub uszkodzenia innych czesci i przewoddw oraz nieprawidtowego dziatania innych
funkgji (uktad kierowniczy, pedaty itd.).

> Zawsze trzeba sie stosowac do wskazéwek bezpieczenstwa otrzymanych od producenta pojazdu.
Niektére prace (np. przy urzadzeniach przytrzymujacych, takich jak poduszki powietrzne itp.) moga
wykonywa¢ jedynie wykwalifikowani specjalisci.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic sie, ze po drugiej stronie jest wystarczajgco duzo
miejsca na wyjscie wiertta. Pozwoli to unikng¢ ewentualnych uszkodzen.

> Nalezy wygtadzi¢ wywiercony otwdér, a nastepnie zabezpieczy¢ $rodkiem antykorozyjnym.

> Podczas prac przy instalacji elektrycznej akumulatory musza by¢ odtgczone od masy pojazdu. Dotyczy
to akumulatoréw rozruchowych i poktadowych.

> Podczas pracy przy nastepujacych przewodach nalezy uzywac tylko izolowanych koncéwek
kablowych, wtykéw, tulejek kablowych i ztgczy ptaskich nasuwanych:
* 30 (wejscie bezposrednie od bieguna dodatniego akumulatora)
* 15 (zatgczony plus, za akumulatorem)
¢ 31 (przewdd powrotny od akumulatora, masa)
e L (lewy kierunkowskaz)
* R(prawy kierunkowskaz)
Nie uzywac porcelanowych tacznikdw przewodow ani listew zaciskowych.

> Do taczenia kabli nalezy uzywaé szczypiec do zaciskania.

> Podczas podfaczania przewodu 31 (uziemienie) nalezy przykreci¢ przewdd w jeden z nastepujacych
sposobdéw:
* Przykreci¢ przewdd za pomoca koncowki kablowej i podktadki zabezpieczajacej do jednej ze Srub

masy pojazdu.

* Przykreci¢ przewdd do blachy karoserii za pomoca kofncédwki kablowej i sruby do blachy.
Upewnic sie, ze przytacze do masy zapewnia odpowiednig przewodno$¢.

> Odtaczenie akumulatora spowoduje utrate wszystkich danych zapisanych we wszystkich pamieciach
ulotnych. Moze by¢ konieczne ponowne ustawienie danych. W tym przypadku nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami producenta pojazdu. Wytyczne dotyczace wprowadzania tych ustawien mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi.

> Do sprawdzania napiecia w przewodach elektrycznych nalezy uzywac tylko testera diodowego
lub woltomierza. Lampki kontrolne z Zarnikiem pobieraja za duzo pradu, co moze skutkowac
uszkodzeniem elektroniki pojazdu.

> Podczas wykonywania potaczen elektrycznych nalezy sprawdzi¢, czy przewody:

* nie sg zatamane lub skrecone,

* nie ocieraja sie o krawedzie,

* nie sg utozone w otworach przelotowych o twardych krawedziach bez zabezpieczen.
> Nalezy wykona¢ izolacje wszystkich potaczen i przytaczy.
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> Zabezpieczy¢ przewody przed naprezeniami mechanicznymi za pomoca opasek kablowych lub tasmy
izolacyjnej, na przyktad mocujac je do obecnych juz przewodow.

> Nie otwiera¢ kamery.

> Nie ciagnac za przewody.

> Nie narazac kabli na dtugotrwate dziatanie rozpuszczalnikow, takich jak benzen.

> Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

> Nie uzywa¢ myjki wysokoci$nieniowej do czyszczenia urzadzenia.

> Przewody nalezy instalowa¢ z dala od gorgcych lub ruchomych czesci pojazdu (rur wydechowych,
watdw napedowych, $wiatet, dmuchaw, urzadzen grzewczych itp.).

4 W zestawie

20 m - 9600000208 B ax

2 () )

N ¢
5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

SPK170 - 9600000209

Poz. na Opis Liczba

Brys.HAna

stronie 187

1 Kamera cofania CAM8S8OAHDN 1
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Poz. na Opis Liczba
Brys.Ana
stronie 187
2 Uchwyty na kamere 2
3 Zestaw wkretow (M3) 2
4 Zestaw wkretow samogwintujacych (5 mm) 2
5 Zestaw wkretow (M5) 2
6 Zestaw wkretow (M3) 4
7 Przewdd przedtuzajacy (20 m) 1
8 Ostony boczne 2
9 Uszczelka zlgcza 1
10 Zaslepki na wkrety 2
11 Petla wyzwalajaca 1
5 Akcesoria
Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):
Nalezy zapozna¢ sie z [ rys. ﬂ na stronie 187
Opis Numer katalogowy
Przewéd przedtuzajacy (5 m) 9600000206
Przewdd przedtuzajacy (10 m) 9600000207
Przewdd przedtuzajacy (20 m) 9600000208
Przewéd spiralny (do jazdy z przyczepa) 9600000209

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Kamera cofania Dometic CAMB0OAHDN jest przeznaczona do uzytku w pojazdach.

Kamera cofania jest przeznaczona do uzytku przez kierowce w systemie wideo w celu obserwadji przestrzeni wokot
pojazdu podczas manewrowania.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

188



Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

Urzadzenie przesyfa obraz i dzwiek do monitora za pomoca 6-stykowego przewodu przytaczeniowego.
Urzadzenie jest wyposazone w diody LED na podczerwien, ktére poprawiajg widoczno$¢ w nocy.
Urzadzenie przekazuje obraz poréwnywalny z obrazem uzyskiwanym za pomocg lusterka wstecznego.

Urzadzenie obstuguje formaty wideo CVBS i AHD. Urzadzenie ma petle wyzwalajaca na przewodzie
przytaczeniowym kamery, stuzaca do wyboru formatu wideo. Gdy petla wyzwalajaca jest nienaruszona, urzadzenie
wysyta sygnat w formacie CVBS. Gdy petla wyzwalajaca jest przecieta, urzadzenie wysyta sygnat w formacie AHD.

Urzadzenie ma funkcje automatycznego ogrzewania, ktora aktywuje sie, gdy temperatura spadnie ponizej 5 °C + 3.
8 Montaz

8.1 Uwagidotyczace podtaczenia elektrycznego

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic sie, ze po drugiej stronie jest wystarczajaco duzo
miejsca na wylot wiertfa.

> Nalezy upewnic sie, ze przewody i potaczenia sg prawidtowo zamontowane, aby zapobiec awariom
lub uszkodzeniu podzespotdw. Prawidtowy montaz stanowi podstawowy warunek dtugotrwatego
i niezaktéconego dziatania montowanych podzespotéw.

> Przewody nie moga pozostawac przez dtuzszy czas w kontakcie z rozpuszczalnikami takimi jak
benzyna, poniewaz rozpuszczalniki moga je uszkodzic.

> Jako kanat kablowy nalezy w miare mozliwosci wykorzysta¢ obecne juz w pojezdzie otwory lub inne alternatywne
mozliwosci, jak np. krawedzie paneli, kratki wentylacyjne lub panele zaslepiajace. W przypadku braku
odpowiednich otworéw na przewody nalezy je wywiercié.

> Przewody nalezy w miare mozliwosci prowadzi¢ we wnetrzu pojazdu, poniewaz s one tam lepiej zabezpieczone
niz na zewnatrz. Jesli mimo to wystepuje koniecznos¢ prowadzenia kabli na zewnatrz pojazdu, nalezy pamietac
o ich odpowiednim zamocowaniu (zastosowa¢ dodatkowe opaski kablowe, tasme izolacyjna itd.).

> Aby unikna¢ uszkodzenia kabli podczas ich uktadania, nalezy zawsze zachowywac wystarczajaca odlegto$é
od goracych i ruchomych czesci pojazdu (rur wydechowych, watdéw napedowych, alternatora, wentylatoréw,
ogrzewania, itd.). W celu zapewnienia ochrony mechanicznej nalezy zastosowac rury ostonowe lub podobne
materialy zabezpieczajace.

> Podczas prowadzenia potgczen elektrycznych nalezy zabezpieczy¢ przewody, sprawdzajac, czy:
a) nie sg zatamane lub skrecone,
b) nie ocieraja sie o krawedzie,
c) nie sg poprowadzone bez zabezpieczenia w kanatach o ostrych krawedziach.
> Stabilnie zamocowac przewody w pojezdzie, aby w eliminowac ryzyko potkniecia sie o nie. Do mocowania
przewoddw nalezy stosowac opaski kablowe, tasme izolacyjng lub klej.

> Kazde wyciecie w powtoce zewnetrznej nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed wodga, np. poprzez wtozenie
przewodu z masa uszczelniajaca i spryskanie go oraz tulejki przepustowej ta masa.

8.2 Wymagane narzedzia
Do instalacji i montazu wymagane sa nastepujace narzedzia:
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Zestaw wiertet

Wiertarka

Whkretak

Zestaw kluczy oczkowych lub szczekowych

Przymiar liniowy
Mtotek
Punktak

Do podtaczenia elektrycznego wymagane s3 nastepujace narzedzia:

Diodowa lampka kontrolna

Obcegi zaciskowe

Taéma izolacyjna

Tulejki przepustowe kabli, w razie potrzeby
Opaski kablowe, w razie potrzeby

8.3 Montaz kamery cofania

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen i szkéd materialnych

> Wybra¢ miejsce montazu kamery i zamocowac ja tak, aby w zadnym wypadku nie mogta spas¢ i
spowodowa¢ obrazen osdb postronnych (ewentualne zagrozenie moze zosta¢ spowodowane np.
oderwaniem kamery przez gatezie znajdujace sie nad dachem pojazdu).

w jego dokumentadji, konieczne jest poddanie go ponownemu przegladowi wykonywanemu przez

@ WSKAZOWKA Jesli zamontowanie kamery powoduje zmiane wysokosci i diugosci pojazdu podanych

odpowiednig instytucje. Nalezy zawsze by¢ w posiadaniu dokumentacji potwierdzajacej pomysiny wynik
przegladu pojazdu.

@ WSKAZOWKA Do uszczelniania otwordw przelotowych mozna przystapi¢ dopiero po zakonczeniu

wszystkich prac zwigzanych z montazem kamery i ustaleniu wymaganych dtugosci kabli.

Podczas montazu nalezy stosowac sie do nastepujacych zasad:
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* Aby uzyska¢ odpowiedni kat widzenia, kamere nalezy umiesci¢ na wysokosci co najmniej dwdch metrow.
* Podczas montazu kamery nalezy zapewni¢ sobie wystarczajaco duzo miejsca do pracy w pozycji stojace;j.

¢ Nalezy zwrdéci¢ uwage na to, czy miejsce montazu jest wystarczajgco stabilne (np. aby zapobiec oderwaniu
kamery przez gafezie znajdujace sie nad dachem pojazdu).

¢ Uchwyt kamery nalezy zamontowac¢ poziomo, na $rodku tytu pojazdu.

W\

=>2m
O

* Najlepszym sposobem zamocowania jest uzycie srub przechodzacych przez $cianke nadwozia:
* Zawybrang pozycja montazowa musi by¢ wystarczajgco duzo miejsca dla montazu.

* Kazde wyciecie w warstwie zewnetrznej nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed wodg (np. poprzez
umieszczenie w nim wkretéw z masa uszczelniajaca i/lub spryskanie zewnetrznych czesci mocujacych ta masa).

* Nadwozie w miejscu mocowania musi by¢ odpowiednio wytrzymate — tak, aby mozna byto dostatecznie
mocno dociggna¢ uchwyt kamery.

* Przed rozpoczeciem wiercenia nalezy upewnic sig, ze po drugiej stronie jest wystarczajaco duzo miejsca na wylot
wiertfa.

* W przypadku watpliwosci co do wyboru miejsca montazu nalezy skontaktowac sie z producentem lub
sprzedawcg pojazdu.

¢ Aby zminimalizowa¢ ryzyko korozji $rub i wkretow, nalezy nasmarowac gwinty.
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1. Nalezy przytrzymac¢ urzadzenie w wybranym miejscu montazu, a nastepnie zaznaczy¢ co najmniej dwa punkty
nawiercania.
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2. UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Uchwyt kamery mozna zamontowa¢ za pomoca wkretéw samogwintujacych (A) lub $rub

mocowanych w konstrukcji za pomoca podktadek i nakretek (B).

> A: Mocowanie za pomoca wkretow samogwintujacych jest mozliwe tylko w blachach stalowych o
minimalnej grubosci wynoszacej 1,5 mm.

> B: Nalezy uwaza¢, aby podczas dociggania nakretki nie przecisnety sie przez $cianke nadwozia. W
razie potrzeby nalezy uzy¢ wiekszych podktadek lub ptytek blaszanych. W zaleznosci od grubosci
konstrukcji moga by¢ wymagane dtuzsze $ruby gwintowane.

Wywierci¢ otwory w zaznaczonych punktach.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

¢ Whkrety samogwintujace (A): uzy¢ wiertta @ 4 mm.
« Sruby (B): uzy¢ wiertta @ 5,5 mm.

3. WSKAZOWKA Do przeciaggniecia przewodu przylaczeniowego nalezy uzy¢ w miare mozliwosci
istniejacych przepustdw, jak np. kratka wentylacyjna.

Wywiercié¢ otwor @ 16 mm na przewdd przytaczeniowy poblizu urzadzenia (& rys. Al na stronie 193).
4. Wszystkie wywiercone otwory nalezy wygtadzi¢ i zabezpieczy¢ preparatem antykorozyjnym.

5. Wszystkie przepusty o ostrych krawedziach nalezy wyposazy¢ w tulejki kablowe.
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6. Przeprowadzi¢ kabel przytaczeniowy przez wywiercony otwdr, uzywajac dostarczonej uszczelki ztgcza.
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7. Zamocowac uchwyt na kamere.
¢ (A) Za pomoca wkretdw samogwintujgcych 5 mm.

8. Wsuna¢ kamere w uchwyt.
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9. ® UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Do zamocowania urzadzenia do uchwytu kamery nalezy uzywac wytacznie dostarczonych wkretéw.
Dtuzsze wkrety moga uszkodzi¢ urzadzenie.

Zamocowac¢ luzno urzadzenie za pomoca 4 wkretow M3.

10. Nalezy wstepnie ustawi¢ kamere tak, aby obiektyw tworzyt z prostopadta osia pojazdu kat ok. 50 °.
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1. WSKAZOWKA
* Przewdd przytaczeniowy urzadzenia nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby w razie koniecznosci
odfaczenia kamery mozna byto fatwo uzyska¢ dostep do potaczenia wtykowego miedzy kamerg
a przewodem przedtuzajgcym.
* Aby zminimalizowa¢ ryzyko korozji wtyku, nalezy nanie$¢ na niego od $rodka niewielka ilo$¢ smaru
—np. smaru do ztaczy elektrycznych.

Podtgczy¢ koniec przewodu przytaczeniowego urzadzenia do konca przewodu przedtuzajacego i przykrecic¢
potaczenie wtykowe.

* Aby uzyskac¢ sygnat w formacie AHD, nalezy przecia¢ petle wyzwalajaca.
* Aby uzyskac¢ sygnat w formacie CVBS, nalezy pozostawi¢ petle wyzwalajaca nienaruszona.
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13. Poprowadzi¢ przewdd przytaczeniowy do odpowiedniego monitora wewnatrz pojazdu.

14.

a) Obraz pokazuje dolng krawedz tytu pojazdu lub zderzak pojazdu.
b) Srodek zderzaka jest jednoczesnie srodkiem obrazu.

15. Dokreci¢ 4 wkrety w otworach uchwytu na kamere.
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16. Uzywajac wkretow M3, przez srodkowe otwory zamocowac ostony boczne i zatozy¢ zaslepki na wkrety.

9 Czyszczenie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Produktu nie wolno nigdy czysci¢ pod biezaca woda ani zamaczaé w wodzie.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotow, $ciernych srodkéw czyszczacych ani
wybielacza, gdyz moga one uszkodzi¢ produkt.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna $ciereczka.

10 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

» Kopii rachunku z datg zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja

'0“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
- na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem,
a niewtaséciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i Srodowisko.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym

E lub elektronicznym, w zwigzku z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego
przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany do prawidiowej
utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego oraz zrédet swiatta niezaleznie
od odpadéw komunalnych!
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Segregacja ta jest konieczna, poniewaz zrédfa $wiatta i urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto
moga zawierac substancje szkodliwe dla ludzi i $Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposdb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowaé nieodpfatnie.

12 Dane techniczne

CAMS8OAHDN
Rozdzielczoé¢ obrazu 1280 px X 720 px
Standard wideo 1,0Vp-p, 750hm
Minimalne o$wietlenie 0,01 Ix

0lx (tryb nocny w podczerwieni)

Pole widzenia 105° + 3 (w poziomie), 63 ° * 3 (w pionie)
Napiecie znamionowe 12V=

Temperatura robocza -30°C...70°C

Stopien ochrony IP69K

Wymiary (szer. x gt. x wys.) 100 mm x 54,4 mm x 89,4 mm

Oznaczenia i certyfikaty
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PRI - .
1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne
naindtalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych
uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
névode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
névode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
z&vaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijtice informéacie tykajtice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Riziko vazneho zranenia a ohrozenia Zivota
> Kamera nezbavuje vodic¢a povinnosti davat pozor pocas jazdly.
> Vodicje nadalej plne zodpovedny za vedenie vozidla, za plnenie povinnosti v oblasti bezpecnosti
cestnej premavky a za dodrziavanie zdkonnych predpisov o bezpecnosti cestnej premavky.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
A > Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi

alebo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Upevnite ¢asti namontované vo vozidle tak, aby sa za ziadnych okolnosti (prudké zabrzdenie, dopravna
nehoda) neuvolnili a nemohli spbsobit poranenia posadky vozidla.

> Neinstalujte diely na miestach vo vozidle, kde sa méze otvorit airbag. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu pri aktivovani airbagu.

> Nevhodné pripojenia napajacieho vedenia mézu mat za nasledok skraty, ktoré vedu k:
* poziaru kablov,
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* aktivacii airbagu,
* poskodeniu elektronickych riadiacich zariadent,
* elektrickym porucham (smerové svetlo, brzdové svetlo, klaksén, zapalovanie, svetld).

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> Zabezpecte vetky Casti systému zakryté karosériou tak, aby sa nemohli uvolnit alebo poskodit iné casti
alebo kable, pripadne narusit funkcie vozidla (riadenie, pedale atd'.).

> Vzdy dodrziavajte bezpecnostné upozornenia vyrobcu vozidla. Niektoré prace (napr. na zadrziavacich
systémoch ako airbag atd'.) smie vykonavat len vyskoleny odborny personal.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Privftani ddvajte pozor, aby mal vrtak na vystupe dostatok priestoru, a predislo sa tak poskodeniu.
> Odstrante vyronky z kazdého vyvitaného otvoru a osetrite ich antikoréznym prostriedkom.

> Pripracach na elektrickom systéme odpojte batérie od ukostrenia vozidla. To sa tyka Startovacej
a domovej batérie.
> Pri préci s nasledujlcimi kdblami pouzivajte len izolované kablové koncovky, objimky a ploché
zasUvatelné konektory:
* 30 (priamy vstup z kladného polu batérie),
* 15 (zopnuty kladny pdl, za batériou),
e 31 (spatny vodi¢ od batérie, kostra),
¢ L (smerové svetla viavo)
¢ R(smerové svetld vpravo)
Nepouzivajte porcelanové drétové konektory ani svorkové pasy.
> Na spojenie kablov pouzite krimpovacie klieste.
> Pri pripéjani kdbla 31 (uzemnenie) naskrutkujte kabel jednym z nasledujlcich spésobov:
* Priskrutkujte kdbel pomocou kadblového oka a poistnej podlozky k jednej z uzemnovacich skrutiek
vozidla.

* Priskrutkujte kdbel k plechu karosérie s pomocou kablového oka a samoreznej skrutky.
Zaistite dobré uzemnenie.

> Ak ddjde k odpojeniu batérie, véetky tdaje ulozené vo véetkych volatilnych pamatiach sa stratia. Udaje
moze byt potrebné resetovat. V takom pripade postupujte podla pokynov vyrobcu vozidla. Pokyny na
vykonanie tychto nastaveni ndjdete v ndvode na obsluhu.

> Na kontrolu napatia v elektrickych vedeniach pouzivajte len diédovu skusacku alebo voltmeter.
Skusacky so Ziarovkou pouzivaju prilis velké napatie, ktoré moéze poskodit elektronicky systém vozidla.
> Pri realizacii elektrickych pripojeni davajte pozor, aby:
* neboli zauzlené ani skritené,
* na okrajoch nedochadzalo k treniu,
* aby neboli ulozené v ostrych priechodnych otvoroch bez dostatocnej ochrany.
> Zaizolujte vietky spojenia a pripojky.
> Zaistite vSetky kdble pred mechanickym naméhanim s kablovymi viazac¢mi alebo izola¢nou paskou,
napriklad k existujicim kablom.
> Kameru neotvarajte.
> Netahajte za kdble.
> Kable nevystavujte dlhodobému pdsobeniu rozpustadiel, ako je benzén.
> Pristroj neponorte do vody.
> Na zariadenie nepouzivajte vysokotlakovy Cistic.

> Kéble instalujte v dostatoénej vzdialenosti od hortcich alebo pohyblivych ¢asti vozidla (vyfukové trubky,
hnacie hriadele, vyfukové trubky, svetld, dichadla, ohrievace atd'.).
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4 Rozsah dodavky

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

A o
&

)

7

SPK170 - 9600000209

Polozka na

B obr. A na
strane 204

Opis

Pocet

1

N OO 0w N

204

Zadné videokamera CAM80AHDN
Drziaky kamery

Suprava skrutiek (M3)

Suprava zavitovych skrutiek (5 mm)
Suprava skrutiek (M5)

Suprava skrutiek (M3)

PredIzovaci kabel (20 m)

Boc¢né kryty

—

AN N NN




Polozka na Opis Pocet
B obr. A na
strane 204
9 Tesnenie konektora 1
10 Kryty skrutiek 2
1 Spustacia slucka 1

5 Prislusenstvo
K dispozicii ako prislusenstvo (nie je stc¢astou dodavky):

Zvézte [ obr. B na strane 204

Opis C. vyr.

PredIzovaci kabel (5 m) 9600000206
Predlzovaci kabel (10 m) 9600000207
PredIzovaci kabel (20 m) 9600000208
Spiralovy kabel (na prevadzku s privesom) 9600000209

6 Pouzivanie v sulade s uréenim
Zadna kamera Dometic CAM8OAHDN je uréena na pouZitie vo vozidlach.

Zadna kamera je uréend na pouzivanie vodi¢om vo video systéme na sledovanie priestoru okolo vozidla pocas
manévrovania.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stilade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
indtalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Zariadenie prenasa obraz a zvuk na monitor pomocou 6-kolikového prepojovacieho kabla.

Zariadenie mé infracervené LED diédy pre lepsie no¢né videnie.

Zariadenie prenasa obraz tak, ako keby ste sa pozerali do spatného zrkadla.

Zariadenie méze poskytovat formaty videa CVBS a AHD. Zariadenie mé spustaciu slucku na pripajacom kabli kamery
na vyber forméatu videa. Ked'je spustacia slu¢ka zatvorend, zariadenie zobrazi format CVBS. Ked'je spustacia slucka
otvorend, zariadenie zobrazi format AHD.

Zariadenie mé funkciu automatického kurenia, ktora sa aktivuje pri poklese teploty 5 °C £ 3.
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8 Montaz

8.1 Poznamky k elektrickému pripojeniu

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Privitani sa uistite, Ze na druhej strane je dostatok priestoru na vystup hlavy vitacky.

> Uistite sa, ze kdble a pripojenia su spravne namontované, aby sa predislo poruchdm alebo poskodeniu
komponentov. Spravna montaz je zakladnym predpokladom pre trvall a bezporuchovtl prevadzku
dodatoéne namontovanych komponentov.

> Kéble sa nesmu vystavit dlhodobému pdsobeniu rozpustadiel, ako je napriklad benzin, pretoze
rozpustadla mozu poskodit kabel.

> Ak jeto mozné, na pripojenie kdblovej priechodky pouzivajte pdvodné alebo alternativne otvory, napr. okraje
obloZenia, ventilacné mriezky alebo prazdne panely. Ak nie st k dispozicii ziadne otvory, musite vyvrtat otvory na
kable.

> Ak jeto mozné, kable pokladajte vzdy vo vozidle, pretoze vo vnutri vozidla su lepsie chranené. Ak potrebujete
umiestnit kdbel mimo vozidla, uistite sa, Ze je dobre zaisteny (pouzite dodatocné kablové pasky, izolacné pasky a
pod.).

> Aby sa zabranilo poskodeniu kdblov, pri umiestnovani kdblov zabezpecte dostatocnu vzdialenost od hortcich
alebo pohyblivych ¢asti vozidla (vyfukové trubky, hnacie hriadele, svetelné systémy, ventilatory, kurenie atd’). Na
ochranu pred mechanickym opotrebenim pouZzite rebrové rirky alebo iné ochranné materialy.

> Prikladeni elektrickych pripojeni chrante kdble tym, Ze zabezpedite, aby:
a) neboli zauzlené ani skritené,
b) na okrajoch nedochadzalo k treniu,
c) neboli uloZzené v ostrych priechodkach bez dostato¢nej ochrany.

> Kable vo vozidle bezpecéne pripevnite, aby sa zabranilo riziku zakopnutia. Pouzite kdblové viazace, izolacné pasky,
pripadne kéble prilepte na dané miesto.

> Kazdy otvor cez karosériu chrante pred vniknutim vody, napriklad pomocou kébla s tesniacou hmotou a
postriekanim kabla a plasta kabla tesniacou hmotou.

8.2 Pozadované nastroje
Na instalaciu a montaz si potrebné nasledujlice nastroje:
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Suprava vrtakov

e Vitacka

e Skrutkovac

¢ Sdprava nastrckovych alebo otvorenych klucov

* Meradlo

¢ Kladivo

¢ Jamkovac

Na elektrické pripojenie sU potrebné nasledujlce nastroje:

¢ Diédova skisobna lampa

* Krimpovacie klieste

* |zolacnd paska

¢ Kéblové priechodky (v pripade potreby)
¢ Kablové viazace, ak je to potrebné

8.3 Montaz zadnej kamery

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia a poskodenia

> Zvolte miesto pre kameru a upevnite ju tak bezpecne, aby sa za ziadnych okolnosti osoby
nachadzajuce sa v blizkosti nemohli poranit (napr. tym, ze konare, ktoré zasiahnu strechu vozidla,
odtrhnu kameru).

POZNAMKA Ak sa montazou kamery zmeni vyika alebo dizka vozidla zaznamenana v dokumentoch
vozidla, kompetentné organy musia vykonat novu kontrolu vozidla. Uistite sa, ze mate doklady
potvrdzujuice, ze vozidlo preslo touto kontrolou.

POZNAMKA Nezacnite utesiovat otvory, kym sa nedokoncia vietky montazne prace pre kameru a kym
sa nevytvoria pozadované dlzky kablov.

Pri instalacii dodrzujte nasledujice pokyny:
¢ Aby mala kamera Ucelny uhol pohladu, umiestnite ju minimalne vo vyske 2 m.
* Primontazi kamery sa uistite, Ze mate pevné miesto na pracu.

 Uistite sa, ze miesto instalacie kamery je dostato¢ne pevné (napr. aby sa zabranilo zrazaniu kamery vetvami, ktoré
mozu zasiahnut strechu vozidla).

* Drziak kamery namontujte vodorovne a do stredu zadnej Casti vozidla.
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* Najbezpecnejsi sposob upevnenia su skrutky, ktoré prechadzaju konstrukciou:
* Zazvolenej montédznou polohou musi byt dostatok volného priestoru na montaz.

* Kazdy vytvoreny otvor sa musi chranit vhodnymi opatreniami proti vniknutiu vody (napr. pouZitim skrutiek s
tesniacou hmotou a/alebo zastriekanie upevriovacich skrutiek tesniacou hmotou zvonku).

* Nadstavba na mieste upevnenia musi byt dostatocne pevnd, aby sa drziak kamery dal dostato¢ne utiahnut.
* Najskor skontrolujte, ¢i existuje dostatok priestoru na to, aby hlava vrtdka mohla vyjst na druhej strane.
¢ Ak nie ste siisti zvolenym miestom, informujte sa u vyrobcu vozidla alebo predavajiceho.
* Aby sa zabranilo korézii skrutiek, zavity namastite.

1. Zariadenie pridrzte na zvolenom mieste a oznacte minimalne dva rézne body vitania.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Drziak kamery je mozné namontovat bud pomocou samoreznych skrutiek (A) alebo skrutiek,
ktoré st upevnené cez konstrukciu podlozkami a maticami (B).

> A: Drziak kamery sa smie pripevnovat iba na ocelové panely s minimalnou hribkou 1,5 mm
pomocou samoreznych skrutiek.

> B: Dbajte na to, aby sa matice pri utahovani nedali pretiahnut cez konstrukciu. V pripade potreby
pouzite vacsie podlozky alebo platky plechu. V zavislosti od hrubky konstrukcie mézu byt potrebné
dlhsie skrutky so zavitom.

2.

Vyvrtajte otvory na vyznacenych bodoch.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

¢ So samoreznymi skrutkami (A): Pouzite @ 4 mm vrtak.

¢ Prostrednictvom konétrukcie (B): Pouzite @ 5,5 mm vrtak.
3. POZNAMKA Ak je to mozné, na prechod prepojovacieho kabla pouzite dostupné otvory, ako
napriklad ventila¢né mriezky.

Vyvitajte 8 16 mm otvor v blizkosti zariadenia pre prepojovaci kabel ([ obr. [ na strane 209).
4. Vyvftané otvory zbavte vyronkov a osetrite antikoréznym prostriedkom.

5. Vetky ostré hrany priechodiek vybavte kdblovymi plastami.
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6. Prevedte prepojovaci kdbel cez vyvitany otvor pomocou dodaného tesnenia konektora.
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7. Pripevnite drziak kamery.
¢ (A) So samoreznymi skrutkami5 mm.

8. Vsunte kameru do drziaka kamery.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Na pripevnenie zariadenia k drziaku kamery pouzivajte iba dodané skrutky. DIhsie skrutky mézu
zariadenie poskodit.

Zariadenie vol'ne pripojte pomocou 4 skrutiek M3.

10. Kameru vyrovnaijte tak, aby objektiv tvoril cca 50 ° uhol k zvislej osi vozidla.
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n POZNAMKA
* Polozte prepojovaci kdbel zariadenia tak, aby ste mali lahky pristup k zastrcke medzi kamerou a
predlzovacim kablom, ak by ste museli kameru odstranit..

* Aby sa minimalizovala korézia zastrcky, do zastrcky naneste malé mnozstvo maziva, napriklad
maziva na koliky.

Zapojte koniec prepojovacieho kabla zariadenia do konca pred|zovacieho kabla a pripevnite zastrcku.

¢ Na vystup formatu AHD prestrihnite spustaciu slucku.
¢ Privystupe formatu CVBS nechajte spustaciu slu¢ku neporusend.
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13. Prepojovaci kdbel pretiahnite do vhodného monitora vnutri vozidla.

14.

a) Na obrazku je zndzorneny spodny okraj zadnej ¢asti alebo néraznik vozidla.
b) Stred naraznika je v strede obrazu.

15. Utiahnite 4 skrutky v drazkach drziaka kamery.
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16. Pripevnite bocné kryty pomocou skrutiek M3 cez stredové otvory a zaskrutkujte kryty skrutiek.

9 Cistenie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zariadenie nikdy necistite pod tecticou vodou alebo dokonca vo vode.

> Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo bielidlo,
pretoze by mohli poskodit zariadenie.

> \Wrobok prilezitostne vycistite mierne navihcenou handri¢kou.

10 Zaruka

Plati zakonom stanovena zaruc¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:
¢ kopiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, Ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

11 Likvidacia
'0‘ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného

- recyklovatelného odpadu. Tato separdcia je nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna
likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a zivotné prostredie.

o

Preciarknuty odpadkovy ké$ na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

E zariadenie a vyZaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova a recyklacia.
Spotrebitel je zo zakona povinny riadne zlikvidovat elektrické alebo elektronické zariadenia
a svetelné zdroje oddelene od vSeobecného odpadu z domacnosti!

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze svetelné zdroje a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mézu obsahovat
latky, ktoré su skodlivé pre [udi a zivotné prostredie.
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Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho
$pecializovaného predavajluceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

12 Technické udaje

CAMS8OAHDN
Rozli$enie obrazu 1280 px x 720 px
Video $tandard 1,0Vp-p, 750hm
Minimalne osvetlenie 0,01 Ix

0 Ix (IR no¢né videnie)

Velkost snimaného objektu 105° £3(H), 63° £3(V)
Menovité napétie 12V=

Prevadzkova teplota -30°C...70°C

Krytie IP69K

Rozmery (S X H x V) 100 mm X 54,4 mm % 89,4 mm

Znacky a certifikacie
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oF ver s -
1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy
spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k ur¢enému tcelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se viemi pislusnymi zékony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené

pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku,

veetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
z&vaznosti nebezpedi.

NEBEZPECI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.
VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.
UPOZORNEN:I!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.
POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné
Skody.

POZNAMKA Doplriujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI! Riziko vazného zranéni a ohrozeni ivota
> Kamera nezbavuije fidi¢e povinnosti vénovat pozornost fizen.
> Ridi¢ zGstavé pIné odpovédny za Fizenf vozidla, dodrzovéni povinnosti v oblasti bezpenosti
silni¢niho provozu a dodrzovani zédkonnych poZadavkd na bezpecnost silni¢niho provozu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
é > Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpe¢nym zpdsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.
> Upevnéte soucasti namontované ve vozidle tak, aby se nemohly za zadnych okolnosti
uvolnit (néhlé brzdénf, nehoda) a zplsobit Urazy posadce vozidla.

> Neinstalujte soucasti uvnitf vozidla do blizkosti airbagu. To by mohlo vést ke zranéni pfi
vystieleni airbagu.

> Nevhodnd pripojeni privodnich vedeni mohou zpdsobit zkrat s témito nasledky:
+ Vznik pozéru kabell
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Uvolnéni airbagl
Poskozeni elektronickych fidicich zafizeni
Elektrické poruchy (smérovky, brzdova svétla, klakson, zapalovani, svétlomety).

UPOZORNENI! Riziko zranéni

>

Upevnéte soucasti systému, které jsou instalovany pod kryty, tak, aby se neuvolnily nebo
aby neposkodily jiné soucasti a rozvody a aby nemohly narusovat zadné systémy vozidla
(Fizeni, pedaly apod.).

VZzdy dodrzujte bezpecnostni pokyny vyrobce vozidla. Nékteré ¢innosti (napf. na zadrznych
systémech, jako je airbag apod.) smi provadét pouze Skoleny specializovany personal.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

Privrtani se vzdy ujistéte, Ze je na druhé strané dostatek volného prostoru, aby pfi priniku
vrtaku ven nedoslo k néjaké skodé.
Kazdy otvor odjehlete a oSetrete jej antikoroznim prostfedkem.
PFi praci na elektrickém systému musi byt baterie oddéleny od kostry vozidla. To plati pro
startovaci a domovnf baterie.
PFi praci na nasledujicich vodicich pouZivejte pouze izolovana kabelova oka, zastreky, ploché
prachodky a ploché nasouvaci konektory:
+ 30 (primy vstup z kladného pdlu baterie)
15 (spinany pdl plus, za baterii)
+ 31 (vedeni od baterie, kostra)
+ L (blikace vlevo)
R (blikace vpravo)
Nepouzivejte porcelanové konektory vodic¢ ani svorkovnice.
Pouzivejte ke spojovani kabell lisovaci klesté.
Pri pripojovani kabelu 31 (kostra) kabel prisroubujte jednim z nasledujicich zplsob:
+ PFiSroubujte kabel pomoci kabelového oka a pojistné podlozky k jednomu
z uzemriovacich SroubU vozidla.
+ Zasroubuijte kabel k plechové karoserii pomoci kabelového oka a samofezného Sroubu.
Zajistéte dobré pripojeni ke kostre.
Pokud dojde k odpojeni baterie, ztrati se vSechna data ulozena ve viech nestélych
pamétich. Data mohou byt resetovéna. V takovém pripadé postupuijte podle pokynd
vyrobce vozidla. Pokyny k témto nastavenim naleznete v ndvodu k obsluze.
PFi zkouSeni napéti v elektrickych kabelech pouZivejte pouze diodovou zkousecku
nebo voltmetr. Zkousecky se zarovkou vyuzivajl pilis velké napéti, které mize poskodit
elektronicky systém vozidla.
PFi instalaci elektrickych pripojek zajistéte nasledujici:
+ Kabely nesmf byt zalomené nebo zkroucené.
Kabely se nesmi odirat o hrany.
Kabely nesméji byt bez ochrany instalovény v priichodkach s ostrymi hranami.
[zolujte viechny spoje a pfipojky.
Kabely zajistéte proti mechanickému namahani vazacimi paskami na kabely nebo izola¢ni
paskou, napfiklad upevnénim ke stavajicim rozvoddim.
Neotevirejte kameru.
Netahejte za kabely.
Nevystavujte kabely dlouhodobému pdsobeni rozpoustédel, jako je benzen.
Nikdy neponofujte zafizeni do vody.
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> Nepouzivejte na zafizeni vysokotlaky Cistic.
> Kabely instalujte v dostatecné vzdalenosti od horkych a pohyblivych ¢asti vozidla (vyfukové
potrubi, hnaci hfidele, svétla, dmychadla, topeni atd.).

4 Obsah dodavky

® ~ob

5m - 9600000206
10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

D,

&
SPK170 - 9600000209
Polozka na Popis Mnozstvi

B obr. A na
strance 220

1 Zadni kamera CAMBOAHDN 1

2 Drzéky kamery 2

3 Sada $roubt (M3) 2

4 Sada samofeznych $roubd (5 mm) 2

5 Sada $roubti (M5) 2
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Polozka na Popis Mnozstvi
B obr. A na
strance 220
6 Sada $roubti (M3) 4
7 Prodluzovaci kabel (20 m) 1
8 Bocni kryty 2
9 Tésnéni konektoru 1
10 Krytky $roubt 2
n Spoustéci smycka 1

5 Prislusenstvi
Dostupné jako prislusenstvi (nenf soucasti dodavky):
Zvazte B obr. Hl na stréance 220

Popis C. vyr.

Prodluzovaci kabel (5 m) 9600000206
Prodluzovaci kabel (10 m) 9600000207
Prodluzovaci kabel (20 m) 9600000208
Spirélovy vinuty kabel (pro provoz s navésem) 9600000209

s

6 Urcené pouziti
Zadni kamera Dometic CAMBOAHDN je urcena pro pouziti ve vozidlech.

Zadni kamera je urcena pro fidi¢e k pozorovani ve videosystému prostoru kolem vozidla pfi
manévrovani.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZiti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pourziti ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadé.

Viyrobce neprejiméa zddnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici

z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

+ Nespravna Udrzba nebo pouZitf jinych nahradnich dill nez originalnich dild dodanych vyrobcem
Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
Pouziti k jinym Uceldim, nez jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis
Zarizeni prenasi obraz a zvuk na monitor pomoci 6kolikového pripojovaciho kabelu.
Zafizeni ma infracervené LED diody pro lepsi nocni vidéni.

Zarizeni pfendsi obraz tak, jako byste se divali do zpétného zrcatka.
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Zatizeni mUze zaznamenavat video ve formatech CVBS a AHD. Zafizeni je na pfipojovacim kabelu
kamery vybaveno spoustéci smyckou slouZici k vybéru formatu videa. Kdyz je spoustéci smycka
propojena, zafizeni zaznamenava ve formatu CVBS. Kdyz je spoustéci smycka rozpojena, zafizeni
zaznamenava ve formatu AHD.

Zarizeni ma automatickou funkci ohfevu, kterd se aktivuje, kdyz teplota klesne pod 5 °C + 3.
8 Instalace

8.1 Pokyny k elektrickému pfipojeni

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pred vrtanim se ujistéte, ze je na druhé strané dostatek volného prostoru pro vrtak.

> Zajistéte, Ze jsou kabely a spoje spravné nainstalovany, aby nedochdazelo k poruchdm nebo
poskozeni soucasti. Spravna instalace je zakladnim predpokladem trvalého a bezchybného
fungovani instalovanych soucasti.

> Kabely nesmi byt po delSi dobu v kontaktu s rozpoustédly, jako je napf: benzin, protoze
rozpoustédla mohou kabely poskodit.

> Kinstalaci pripojovaciho kabelu pouzivejte pokud mozno origindlni priichodky nebo alternativni
otvory, napf. okraje oblozeni, ventila¢ni mfizky nebo zaslepky. Pokud nejsou dostupné zadné
prdchodky, musite pro pfislusné kabely vyvrtat otvory.

> Podle moznosti vedte kabely vZdy uvnitf vozidla, protoze tam jsou Iépe chranény nezZ zvendi vozidla.
Pokud kabely i presto instalujete zvenci vozidla, dbejte na jejich bezpecné upevnéni (pouzitim dalsich
vazacich pasek na kabely, izola¢ni pasky apod.).

> Aby nedoslo k poskozeni, instalujte vzdy kabely v dostate¢né vzdalenosti od horkych a pohyblivych
soucastf vozidla (vyfukového potrubf, hnacich hrideli, osvétlovacich systémd, ventilatord, topenf
apod.). Z divodu mechanické ochrany pouzivejte chranicky nebo jiné podobné ochranné materidly.

> Priinstalaci elektrickych pripojek ochrante kabely nasledujicim zplsobem:
a) Kabely nesmi byt zalomené nebo zkroucené.
b) Kabely se nesmf odirat o hrany.
c) Kabely nesméji byt instalovany bez ochrany v priichodkach s ostrymi hranami.

> Kabely ve vozidle bezpecné upevnéte, abyste predesli riziku jejich zachyceni. Pouzijte vazaci pasky na
kabely, izola¢ni pasku nebo kabely prilepte na pozadované misto.

> Kazdy otvor na vnéjsim plasti vozidla vhodnym zplsobem chrante pred proniknutim vody, napf:
pouzitim kabelu s tésnici hmotou a zastikanim kabelu a prdchodky tésnici hmotou.

8.2 Potiebné nastroje
Kinstalaci a montazi je potfeba toto naradi:
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+ Sada vrtakd

+ Vrtacka

- Sroubovék

+ Sada ockovych nebo otevienych klicl

+ Méfitko

+ Kladivo

- Dalcik

K elektrickému pfipojeni je potfeba toto naradf:
+ Diodova zkousecka

+ Lisovaci klesté

+ lIzola¢ni paska

+ Kabelové prichodky (podle potreby)

+ Vézaci pasky na kabely (podle potreby)

8.3 Montaz zadni kamery

UPOZORNENI! Riziko zranéni a poskozeni

> Vyberte umisténi kamery a upevnéte ji natolik bezpecné, aby za zaddnych okolnosti nemohla
upadnout a zranit osoby v blizkosti vozidla (napt. tak, Ze vétve strhnou kameru ze stfechy
vozidla).

POZNAMKA Pokud instalaci kamery dojde ke zméné vysky nebo délky vozidla, kterd je
uvedena v dokumentaci vozidla, musi byt znovu provedena kontrola pfislusnymi institucemi.
Obstarejte si doklady o tom, Ze vozidlo kontrolu Uspésné absolvovalo.

POZNAMKA S utésiovanim otvord, kterymi prochazeji kabely, za¢néte az po dokonent
instalace kamery a zjisténi potfebnych délek kabelC.

P montdzi dodrzujte nasledujici pokyny:

+ Kdosazeni vhodného pozorovaciho Uhlu kameru upevnéte ve vySce minimalné dva metry.
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PFi montdazi kamery pamatujte na dostatecnou stabilitu pracovisté.

Kamera musf byt namontovéna na dostatec¢né pevném misté (napf. aby nemohlo dojit k jejimu
srazeni vétvemi, které Skrtaji po stfeSe vozidla).

Namontujte drzak kamery vodorovné a doprostfed zadé vozidla.

I

=>2m
O

+ Za vybranym mistem pro montaz musi byt dostatek volného prostoru k provedeni montaze.

Kazdy otvor musite chranit vhodnym zpdsobem proti vniknuti vody (napf: pouZitim Sroub( s tésnicf
hmotou a ostffkadnim vnéjsich upevrovacich dild tésnici hmotou).
+ Nastavba musi v misté instalace nabizet dostate¢nou pevnost, aby bylo mozné drzak kamery
dostatecné pevné utdhnout.
Pred vrtanim zkontrolujte, zda budete mit dostatek volného mista pro vrtak na druhé strané.
+ Pokud si nejste jisti mistem instalace, které jste vybrali, poradte se u vyrobce vozidla nebo
u obchodnika.

- Aby se predeslo korozi, je vhodné zavity Sroubl namazat.
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1. Podrzte drzak kamery na misté zvoleném k instalaci a oznacte alespori dva réizné body k vyvrtani
otvor(.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Drzak kamery je mozné namontovat bud pomoci samoFeznych $roubii (A), nebo Sroubd,
které jsou upevnény skrz konstrukci pomoci podlozek a matic (B).

> A: Upevnéni drzaku kamery pomoci samoreznych sroubd smfi byt provedeno pouze do
ocelového plechu o minimalni tloustce 1,5 mm.

> B: Davejte pozor, aby matice pfi utahovani neprorazily nastavbu. PouZijte pfipadné
vétsi podlozky nebo plechové desticky. V zavislosti na tloustce konstrukce mohou byt
nezbytné delSi Srouby se zavitem.

Viyvrtejte otvory v oznacenych bodech.

»»»»»» Siv
w “. ] 1,5 rnrf‘

+ Se samoreznymi Srouby (A): PouZijte vrtdk o prdméru @ 4 mm.
+ Skrz konstrukci (B): Pouzijte vrtak o prliméru @ 5,5 mm.

3. POZNAMKA Je-li to mozné, k instalaci pfipojovaciho kabelu pouZijte stavajici prichodku,
napr: ventilacni mrizku.

V blizkosti zaFizeni vyvrtejte otvor 8 16 mm pro pripojovaci kabel ([ obr. [ na strance 226).
4. Vyvrtané otvory odjehlete a opatrete je antikorozni ochranou.
5. Opatrete vsechny otvory s ostrymi okraji kabelovymi prichodkami.
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6. Protadhnéte pripojovaci kabel otvorem pomoci dodaného tésnéni konektoru.
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7. Pripevnéte drzak kamery
* (A) samoreznymi Srouby o velikosti 5 mm.

8. Vsadte kameru do drzaku kamery.
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9. POZOR! Nebezpeci poskozeni
> K pfFipevnéni zarizeni k drzaku kamery pouzijte pouze dodané Srouby. DelSi Srouby

mohou zafizeni poskodit.

PriSroubujte zafizeni voln& pomoci 4 Sroub’ M3.
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11. POZNAMKA
@ + Vedte pripojovaci kabel zafizeni tak, abyste méli snadny pfistup ke spoji mezi kabelem
kamery a prodluzovacim kabelem, a to pro pfipad, Ze kameru bude potfeba sejmout.
+ Za Ucelem minimalizace koroze aplikujte do zastrcky trochu maziva, napf. vazeliny na
kontakty.

Pripojte konec pripojovaciho kabelu zafizeni ke konci prodluzovaciho kabelu a zaSroubujte spoj.

+ Pokud potfebujete zaznam ve formatu AHD, preruste spoustéci smycku.
+ Pokud potfebujete zaznam ve formatu CVBS, nechte spoustéci smycku nedotcenou.
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13. Pripojte pfipojovaci kabel k vhodnému monitoru uvnitf vozidla.

a) Na monitoru je vidét spodni okraj zadnfi ¢asti vozidla nebo jeho naraznik.
b) Stfed narazniku je ve stfedni ¢asti monitoru.

15.Utdhnéte 4 Srouby v podélnych otvorech drzaku kamery.
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16.Pomoci Sroubd M3 prisroubujte boc¢ni kryty skrz otvory veprostied a pfipevnéte kryty Sroub(.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Nikdy necistéte pfistroj pod tekouci vodou nebo ve vodni l&zni.

> K isténi nepouzivejte zadné ostré nebo tvrdé predmeéty, Cistici pisky nebo bélidlo, protoze
mohou pfistroj poskodit.

> PrileZitostné vycistéte vyrobek zvih¢enou utérkou.

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

kopii Uctenky s datem zakoupen,
uvedenf ddvodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodbornd oprava mdze ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté
zaruky.

11 Likvidace

[ 2 ] Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych
- kontejnerd. Toto oddélenf je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace
muze mit vliv na lidské zdravi a zivotni prostredi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo elektronické

E zarizeni a musf s nim byt naklddano oddélené pro radné zpracovani, vyuZiti a recyklaci.
Spotrebitel je ze zakona povinen Fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické
zafizeni a svételné zdroje oddélené od bézného komunalniho odpadu!

Toto oddélenti je nezbytné, protoze svételné zdroje a elektrické spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou
obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.
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Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy
pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Viyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

12 Technické udaje

CAMS8OAHDN
Rozliseni obrazu 1280 px x 720 px
Standard videa 1,0Vp-p, 750hm
Minimalni osvétleni 0,01 Ix

0 Ix (infraervené noéni vidéni)

Zorné pole 105° £3(H) 63° £3(V)
Jmenovité napéti 12V=

Provozni teplota -30°C...70°C

Stupen kryti IP6OK

Rozméry (S X H x V) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Znamky a certifikace
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1 Fontos informacidk

A termék mindenkori szakszer(l telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjiik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhaté
utasftdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az tmutatét a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 0sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
azitt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizérélag a rendeltetésének megfelel6 célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatdsoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok
és figyelmeztetések elolvasasdnak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak
karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsol6dé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkez6 honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos sérilést vagy haldlt okoz, ha nem kerdlik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sértlést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Sulyos sériilés és életveszély kockazata
> Akamera nem mentesiti a vezet6t a vezetés kozbeni gondossagi kotelezettség aldl.

> Avezetd a hasznalat esetén is teljes mértékben felel6s a jarm( vezetéséért, a
kozlekedéshiztonsagi kotelezettségek figyelembe vételéért, valamint a térvény altal eldirt
kozlekedésbiztonsagi kdvetelmények betartasaért.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
> Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis

képességy, illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé személyek csak
feltigyelet mellett, illetve a készulék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

> Ajarmiben felszerelt alkatrészeket Ugy rogzitse, hogy azok semmilyen kértilmények kozott
(éles fékezés, kdzlekedési baleset) ne szabadulhassanak el és ne okozhassak a jarmi
utasainak séruilését.

> Ajarmivon belll elhelyezendd alkatrészeket ne szerelje légzsak hatokorébe. Ellenkezd
esetben a légzsék kioldasa esetén sérilésveszély allhat fenn.
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> A nem megfeleld vezetékcsatlakozasok kévetkezményeképpen rovidzarlat miatt
kabeltliz keletkezhet,
a légzsak kiold,
+ az elektronikus vezérl6berendezések megsérilnek,
elektromos meghibasodasok (iranyjelz6, féklampa, kurt, gyujtas, vilagitas) Iéphetnek fel.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Arendszer burkolat alatti, takardsban Iévé alkatrészeket Ggy rogzitse, hogy ne
szabadulhassanak el és ne sérthessenek meg mas alkatrészeket és vezetékeket, illetve ne
akaddlyozhassdk a jarmi mikodését (kormanyzas, pedalok stb.).

> Mindig vegye figyelembe a jarm{gyartd biztonsagi megjegyzéseit. Bizonyos (példaul
gétlérendszereken - 1égzsédkon stb. - végzendd) munkakat csak képesitett szakszemélyzet
végezhet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Flrasnal a sérilések elkertlése érdekében Uigyeljen arra, hogy elegendé tér alljon
rendelkezésre a furdfej kilépési helyén.
> Sorjatlanitsa a furatot, és kezelje le rozsdagatlé szerrel.
> Amikor az elektromos rendszeren dolgozik, az akkumuldtorokat valassza le a jarm{
foldelésérdl. Ez az indité- és a lakotér akkumulatoraira vonatkozik.
> Az alabbi kabeleken végzett munka soran kizarélag szigetelt kdbelsarukat, csatlakozékat,
huvelyeket és lapos gyorscsatlakozdkat hasznéljon:
30 (kdzvetlen bemenet az akkumuldtor pozitiv pélusatdl)
15 (csatlakoztatott pozitiv vezeték, akkumulator utan)
+ 31 (visszamend vezeték az akkumulatortol, fold)
L (indexldmpak bal oldalon)
R (indexldampak jobb oldalon)
Ne hasznaljon porceldn vezetékosszekdtéket vagy sorkapcsokat.
> Akabelek csatlakoztatashoz krimpelé fogét hasznaljon.
> A31-es kabel (fold) csatlakoztatdsakor az alabbi médok egyikével rogzitse a vezetéket:
Csavarozza a kabelt kdbelsaruval és rugoés alatéttel a jarmi egyik foldel6csavarjahoz.
csavarozza a kabelt kdbelsaruval és dnmetszé lemezcsavarral a karosszérialemezhez.
Biztositson megfeleld foldelést.
> Az akkumulator levélasztasa esetén a felejté memoriabdl az dsszes tarolt adat elveszik.
Adott esetben az adatok visszaallitdsara lesz szlikség. Ebben az esetben kovesse a
gépjarmigyarto utasitasait. Ezen beallitasok elvégzéséhez az utasitdsok a hasznalati
Utmutatéban taldlhatok.
> Elektromos vezetékek feszultségének ellenérzéséhez csak diddas ellendrzé lampat vagy
fesziltségmérét hasznaljon. A vildgitdtesttel rendelkezé ellen6rzé ldampak tul nagy dramot
vesznek fel, ami kdrosithatja a jarm0 elektronikus rendszerét.
> Elektromos csatlakozasok kialakitdsanal Ggyeljen a kovetkezékre:
ne legyenek megtdrve vagy megcsavarodva;
ne surlédjanak peremeken;
ne legyenek védelem nélkdl éles perem{ atvezetéseken keresztilvezetve.
> Szigetelje az 6sszes csatlakozast.
> Kabelkotegeldkkel vagy szigetel6szalaggal példdul meglévd vezetékhez rogzitve védije a
vezetékeket a mechanikai igénybevételtdl.
> Ne nyissa fel a kamerat.
> Ne huzza a kdbeleket.
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> Ne érjék a kabeleket huzamosabb ideig olddszerek (példaul benzol).
> Akészlléket tilos vizbe meriteni.
> Ne haszndljon magasnyomasu tisztitot a késziléken.

> Kell6 tavolsagra helyezze el a kdbeleket a jarm{ forrdé vagy mozgé alkatrészeitdl (kipufogo,
kardantengelyen I1évé kipufogd, kardantengely, lAmpak, ventilatorok, fitékészulékek, stb.).

4 Acsomag tartalma

\~~
5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

SPK170-9600000209

Pozicié itt: Leiras Mennyiség
B.ara A
237.oldal

1 CAMBOAHDN tolatokamera 1

2 Kameratarté egységek 2

3 Csavarkészlet (M3) 2

4 Onmetszéesavar-készlet (5 mm) 2
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Pozicié itt: Leiras Mennyiség
B.ara A
237.oldal

5 Csavarkészlet (M5) 2

6 Csavarkészlet (M3) 4

7 Hosszabbitékabel (20 m) 1

8 Oldalboritdsok 2

9 Csatlakozotdmités 1

10 Csavartakardk 2

1 Kiolddhurok 1

5 Tartozékok
Tartozékként kaphaté (nincs mellékelve):

Vegye figyelembe: [ . abra | 237. oldal

Leiras Cikksz.

Hosszabbitdkabel (5 m) 9600000206
Hosszabbitékabel (10 m) 9600000207
Hosszabbitdkabel (20 m) 9600000208
Spiralkabel (pdtkocsitizemhez) 9600000209

6 Rendeltetésszerii hasznalat
A Dometic CAM8BOAHDN tolatékamera jarm{vekben torténé hasznélatra készilt.

A tolatékamera arra szolgal, hogy a vezetd egy videorendszeren keresztul figyelhesse a jarmU
kornyezetét mandverezés kdzben.

Ez atermék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezetheték vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciéjanak moédositasara vonatkozd jogat.

7 Miszakileiras
A készulék egy 6 polusu csatlakozékabelen keresztll tovabbitja a képet és a hangot a monitorra.
A készulék infravoros LED-ekkel rendelkezik a jobb éjjellatés érdekében.
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A készulék ugy tovabbitja a képet, mintha a visszapillantd tukorbdl néznénk.

A készulék CVBS és AHD formatumu videdk biztositasara képes. A készulék kioldohurokkal rendelkezik
a kamera csatlakozdkabelénél, amelynek segitségével kivalaszthaté a videoformatum. Ha a kioldéhurok
zart, a készulék CVBS formatumdu videot biztosit. Ha a kioldéhurok nyitott, a késztlék AHD formatumu
videdt biztosft.

A készulék automatikus fUtési funkcidval rendelkezik, amely 5 °C + 3alatti hdmérséklet esetén
aktivalodik.

8 Beszerelés

8.1 Megjegyzések az elektromos csatlakoztatashoz

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Furés kozben ellenérizze, hogy a furé atjutasadhoz elegendd szabad tér all-e rendelkezésre.

> Biztositsa, hogy a kabelek és csatlakozasok megfeleléen legyenek beszerelve a
meghibdsodésok vagy az alkatrészek karosodasanak megel6ézése érdekében. A megfeleld
beszerelés az utdlag felszerelt alkatrészek tartds és problémamentes mikddésének
alapfeltétele.

> Akdbeleknek nem szabad hosszabb ideig oldészerekkel (példaul benzinnel) érintkezniuk,
mivel az olddszerek a kabeleket karosithatjak.

> Ha lehetséges, hasznaljon eredeti nyildsokat vagy egyéb nyilasokat a csatlakozékabel-csatorna
szamara, pl. paneléleket, szell6z8racsokat vagy vakpaneleket. Ha nincsenek atvezetések, akkor a
vonatkozé kabelekhez megfelelé lyukakat kell furnia.

> Akabeleket lehet8ség szerint mindig a jarm{ belsejében vezesse, mivel belll jobban védve vannak,
mint a jarm{von kivil. Ha a kdbeleket ennek ellenére a jarmvon kivil helyezi el, akkor Ugyeljen azok
biztos rogzitésére (kiegészitd kabelkotozdkkel, szigetelészalaggal stb.).

> Akabelek séruléseit megelézendd, a kabelek elhelyezésénél mindig tartson kielégité tavolsagot a
forré és mozgd jarmualkatrészektd! (kipufogdcsovek, hajtdtengelyek, vildgitasi rendszerek, ventilator,
fltés stb.). A mechanikus védelemhez hasznaljon bordascsdvet vagy hasonlé védéanyagot.

> Az elektromos vezetékek elvezetésekor gondoskodjon a kabelek védelmérdl az alabbiak
biztositasaval:
a) nelegyenek megtorve vagy megcsavarodva;
b) ne surlédjanak peremeken;
c) Ne legyenek védelem nélkul éles perem{i atvezetéseken keresztllvezetve.

> A botlasveszély megakadalyozdsa érdekében biztonsagosan rogzitse a kabelt a jarmUben.
Hasznaljon kabelkotdzéket, szigetelszalagot, vagy ragasztéval rogzitse a kabeleket a helytkon.

> Védje a kulsé burkolat minden attérését vizbehatolas elleni megfeleld intézkedésekkel (példaul a
kabel tomitéanyaggal torténd alkalmazésaval és a kabel és az dtvezetdkarika tomitéanyaggal vald
lepermetezésével).

8.2 Sziikséges eszk6z6k
A szereléshez és 6sszeszereléshez az aldbbi szerszamok szlikségesek:
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Farokészlet
Furégép
Csavarhizo
+ Gsillag-villaskulcs készlet
Mérték
Kalapécs
Pontozd
Az elektromos bekétéshez az aldbbi szerszamok szikségesek:
Diédas ellen6rzé ldampa
Krimpel6fogd
+ Szigetel6szalag
Kabelatvezetd gylirlk, ha sztkséges.
Kabelkotegel6k, szlikség esetén

8.3 Atolatokamera felszerelése

VIGYAZAT! Sériilés és karosodas kockazata

> Akamera helyét Ggy vélassza meg és a kamerat Ugy rogzitse biztonsadgosan, hogy a
kozelben allo személyek semmilyen korilmények kozott ne sérilhessenek meg (példaul
azért, mert a jarm{ tetejét surold dgak a kamerat lesodorhatjak).

kamera felszerelése miatt véltozik, akkor az illetékes hatdség dltali Uj engedélyezési eljarast

@ MEGJEGYZES Ha a jarm( - forgalmi engedélyében feltiintetett - magassaga vagy hossza a
kell lefolytatni. Legyenek az On birtokdban a jarm{ engedélyezését tanusitd dokumentumok.

MEGJEGYZES Csak azutan kezdje meg az attdrések szigetelését, miutdn a kamera valamennyi
szerelési miveletét elvégezte és a csatlakozokabelek szlikséges hosszat meghatdrozta.

A felszerelés soran az alabbiakat tartsa be:

+ Akamerat az ésszer( 1at6szog elérése érdekében legalabb két méter magassagban helyezze el.

240



Biztositsa, hogy stabil munkafeltletrél tudjon dolgozni a kamera felszerelésekor.

Ugyeljen arra, hogy a kamera felszerelési helye kellé szilardsagu legyen (példaul a jarmi tetejét
surolé agak megakadhatnak a kameraban).

+ A kameratartot vizszintesen és a jarm hatso részén, kdzépre szerelje fel.

I

=>2m
O

+ Arogzités legbiztosabban a felépitményen keresztll mend csavarokkal oldhaté meg:

+ Akivalasztott szerelési hely mogott kelld szabad térnek kell lennie a szereléshez.
Minden attorést megfelel6 intézkedésekkel kell vizbehatolas ellen védeni (példaul a csavarok
témitdanyaggal torténd behelyezésével és/vagy a kilsd rogzité alkatrészek tomitéanyaggal
torténd lepermetezésével).

+ A rogzitési helyek felépitményének kell6 szildrdsdggal kell rendelkeznie, hogy a kameratartét kelld
feszességgel lehessen meghuzni.

El6szor azt ellenbrizze, hogy a furd atjutasahoz elegendd szabad tér all-e rendelkezésre.

Ha a kivalasztott szerelési hely alkalmassagéara vonatkozéan nincsenek kell6 informéacioi, forduljon a

jarm{gyartéhoz vagy a keresked6hoz.

+ A csavarok korréziéjanak minimalizalasa érdekében a meneteket zsirozza be.
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1. Tartsa oda az eszkozt a kivalasztott szerelési helyhez és jeldljon be legalabb két kulonbozé furasi
pontot
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2. FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A kameratart6 énfuré csavarokkal (A) vagy a szerkezeten atmené, alatétekkel és

anyakkal rogzitett csavarokkal (B) is felszerelhetd.

> A: Onfuré csavarokkal a kameratarté kizérélag min. 1,5 mm vastag acéllemezekhez
régzithetd.

> B: Ugyeljen arra, hogy az anydk a meghtzasnal nehogy athatolhassanak a
felépitményen. Adott esetben hasznaljon nagyobb aldtéteket vagy badoglemezeket. A
konstrukcié vastagsagatél figgéen hosszabb menetes csavarokra lehet szikség.

Készitsen furatokat a megjeldlt pontokon.

»»»»»» Siv
w “. ] 1,5 rnrf‘

+ Onmetsz8 csavarokkal (A): Hasznéljon @ 4 mm farészarat.
+ Szerkezeten atmend (B): Hasznaljon @ 5,5 mm flrészarat.

3. MEGJEGYZES A csatlakozdkabel dtvezetésénél lehetdség szerint meglévé atvezetési
lehetéségeket hasznéljon (példaul szell6zéracsot).

Flrjon egy @ 16 mm-es furatot a készuilék kozelében a csatlakozokabel szaméra (B . dbra @
243. oldal).

4. Sorjatlanitsa valamennyi furatlyukat és lassa el 6ket rozsdavédelemmel.
5. Az éles perem{ atvezetésekhez hasznaljon kabelvédd hivelyeket.

243




6. A csatlakozdkabelt a mellékelt csatlakozotomitéssel vezesse at a furaton.
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7. Rogzitse a kameratartot.
+ (A) 5 mm 6nmetszé csavarokkal.

8. Nyomja be a kamerat a kameratarté egységbe.
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9. FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészuléket kizardlag a mellékelt csavarokkal rogzitse a kameratartéhoz. A hosszabb

csavarok karosithatjak a készuléket.

Lazan rogzitse a késziléket a 4 darab M3 csavarral.

10.Allitsa be ideiglenesen a kamerat Ggy, hogy az objektiv kérilbelll 50 ° -os széget zarjon be a jarmd
flggoleges tengelyéhez képest.

o

7

&
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1. MEGJEGYZES
+ Akészulék csatlakozdkabelét Ugy vezesse el, hogy a kamera és a hosszabbitdkabel
kozotti csatlakozas kdnnyen hozzaférhetd maradjon a kamera esetleges eltavolitadsakor.

+ A csatlakozédugd korrézidjanak minimalizalasa érdekében tegyen valamennyi zsirt
(példaul pdluszsirt) a csatlakozddugé belsejébe.

Csatlakoztassa a készulék kabelének végét a hosszabbitékabel végéhez, majd csavarja ra a
csatlakozét.

+ AHD formatumu kimenet esetén vagja el a kiolddhurkot.
+ CVBS formatumu kimenet esetén hagyja érintetlentl a kioldéhurkot.
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13.Vezesse a csatlakozokabelt a jarmi belsejébe egy megfelel6 monitorhoz.

a) Aképen a jarmi hatuljdnak vagy lokharitdjanak alsé széle lathatd.
b) A l6kharitd kdzepe a kép kdzepén helyezkedik el.
15.H0zza meg a 4 csavart a kameratart6 hosszuikas furataiban.
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16.ROgzitse az oldalsé burkolatokat az M3 csavarokkal a kdzéps6 furatokon keresztul, majd helyezze fel
a csavartakarokat.

9 Tisztitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Soha ne tisztitsa a készlléket csapviz alatt vagy mosogatévizben.

> Atisztitdshoz ne haszndljon éles vagy kemény targyakat, dorzsold hatdsu tisztitdszereket,
vagy fehéritét mert ezek karosithatjak a készuléket.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.

10 Garancia

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszédmla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

+ Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kdvetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

11 Artalmatlanitas

[ 2 ] Csomagoldanyagok Ujrahasznositdsa: A csomagoléanyagot lehetdség szerint a megfelel

wme@  szelektiv hulladékgydjté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatds azért szlikséges, mert a
csomagoldanyag értékes eréforras, és a nem megfeleld artalmatlanitas negativ hatassal lehet
az emberi egészségre és a kornyezetre.
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Az athuzott kerekes szeméttarol6 azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus

E berendezés, és a megfelel6 kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kulon kell
gy(jteni. A fogyaszté a térvény értelmében koteles az altalanos haztartasi hulladéktol kiilén,
a medfeleld eljaras alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos vagy elektronikus
berendezést és fényforrast!

Az ilyen jellegl hulladékok kilon torténd kezelésére azért van szlkség, mert a fényforrasok és az
elektromos berendezések értékes eréforrdsoknak mindsuinek, tovdbbé az emberi egészségre és a
kornyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges Uzemen kivil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kézpontban vagy szakkeresked®jénél a vonatkoz¢ artalmatlanitasi el6irasokrol.

A termék ingyenesen drtalmatlanithato.

12 Miiszaki adatok

CAMS8OAHDN
Képfelbontas 1280 px x 720 px
Videoszabvany 1,0Vp-p, 75Ohm
Minimalis megvilagitas 0,01 Ix

0lx (infravords éjjellatas)

Betekintési szog 105° £3(H), 63° £3(V)
Névleges feszlltség 12V=

Uzemi hdmérséklet -30°C...70°C

Védettségi kategdria IPE9K

Méretek (szélesség x mélység x magassag) 100 mm x 54,4 mm %X 89,4 mm

Jeldlések és tanusitvanyok

250



Hrvatski

1 VAZINE NAPDOMENE. ...ttt e e oottt e e e e e 251
2 ObJaSN]ENJE SIMDOIA. ... ettt 251
3 Sigurnosne upute...

4 OPSEG ISPOMUKE. ..t

5 PO e

6 N 0] [T OO PUPUPPUPPPPPPRY

7 TEINNMICKT OIS, ..ttt

8 INSTAIACTIAL ¢

9 Ciscenje

10 Jamstvo

11 OdIaganje U OTPAA. ...

12 TENNICKT POTAC. ..ot

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljuéujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

> B

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

=)

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od ozbiljnih ozljeda i opasnost po Zivot
> Kamera ne oslobada vozaca od obveze pra¢enja prometa tijekom voznje.
> Vozacjeidalje u potpunosti odgovoran za voznju vozila, ispunjavanje pravila sigurnosti u prometu i
ponasanje u skladu sa zakonskim uvjetima za sigurnost u prometu.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Pri¢vrstite dijelove montirane u vozilu tako da se nikako ne mogu otpustiti (ni kod naglog kocenja ni
prometne nezgode) te da ne mogu dovesti do ozljeda putnika vozila.

> Dijelove ne montirajte u vozilu na mjestima gdje se otvaraju zracni jastuci. Time se moze uzrokovati
ozljeda u slucaju aktivacije zratnog jastuka.

> Nedostatni elektri¢ni spojevi kratkim spojem mogu uzrokovati:
* zapaljenje kabela
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* aktiviranje zra¢nog jastuka
* ostecenje elektronickih upravljackih mehanizama
* elektricne kvarove (pokazivaci smjera, stop svjetla, truba, paljenje, svjetla)

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> Pri¢vrstite dijelove sustava koje treba ugraditi ispod obloga tako da se ne mogu otpustiti ili ostetiti
druge dijelove i vodove te ometati funkcije vozila (upravija¢, papucice, itd.).

> Uvijek uzmite u obzir sigurnosne napomene proizvodaca vozila. Neke radove (npr. na zadrznim
sustavima poput zra¢nog jastuka itd.) smije izvravati samo obucéeno struéno osoblje.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Kod busenja provjerite imate li dovoljno slobodnog prostora za izlaz svrdla kako biste izbjegli
ostecenja.

> Zagladite svaki provrt i obradite ga sredstvom za zastitu od hrde.

> Kada radite na elektricnom sustavu, akumulatori moraju biti odvojeni od uzemljenja vozila. To se odnosi
na pokretacki i servisni akumulator.

> Kod radova na sljedec¢im vodovima koristite samo izolirane kabelske stopice, ravne nasadne ¢ahure i
ravne navlacne stopice:

¢ 30 (ulazizravno iz plus pola baterije)
e 15 (ukljuéeni plus pol, iza akumulatora)
* 31 (povratni vod od akumulatora, uzemljenje)
* L (ljevo svjetlo indikatora)
* R(desno svjetlo indikatora)
Nemojte koristiti prikljucke za porculansku zicu ili terminalne trake.
> Upotrijebite klijesta za stopice za spajanje kabela.
> Zavijte kabel prilikom priklju¢ivanja kabela 31 (uzemljenje) na jedan od sljiededih nacdina:
* Spojite kabel kabelskom stopicom i zupcastom plo¢om na jedan uzemni vijak vozila.
* Spojite kabel na limom karoserije pomocu kabelske stopice i vijka za lim.
Osigurajte dobar priklju¢ak na uzemljenje.
> Ako je akumulator odspojen, sve volatiine memorije gube pohranjene podatke. Mozda ¢e biti
potrebno ponovno postaviti podatke. U tom slucaju pratite upute proizvodaca vozila. Upute za
postavljanje tih postavki nalaze se u uputama za rukovanje.

> Zaprovjeru napona u elektri¢nim vodovima koristite samo kontrolnu svjetiljku s diodama ili voltmetar.
Kontrolne lampe sa Zaruljom preuzimaju previsoke struje, sto moze ostetiti elektroniku vozila.

> Kod polaganja elektricnih priklju¢aka imajte na umu da:
* nisu savijeniili zavrnuti,
* ne prelaze rubove,
* sene mogu poloziti bez zastite kroz vodilice ostrih bridova.

> Izolirajte sve spojeve i prikljucke.

> Osigurajte kabele od mehanickog preopterecenja primjenom kabelskih vezica ili izolacijske trake,
npr. na postojecim vodovima.

> Kameru nemojte otvarati.

> Nemoijte vuci kablove.

> Kablove nemojte izlagati otapalima, kao $to je benzen, na duze razdoblje.

> Uredaj ne uranjajte u vodu.

> Na uredaju nemojte koristiti visokotla¢ni Cistac.

> Kablove montirajte na dovoljnoj udaljenosti od vrucih ili pokretnih dijelova vozila (ispusne cijevi,
pogonska vratila, svjetla, ventilatori, grijaci itd.).
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4 Opsegisporuke

10 m - 9600000207
20 m-9600000208
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SPK170 - 9600000209

Poz. na
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stranici 254

Opis

Koli¢ina

1
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254

Straznja kamera CAM8B80OAHDN
Nosaci za kameru

Komplet vijaka (M3)

Komplet ureznih vijaka (5 mm)
Komplet vijaka (M5)

Komplet vijaka (M3)

Produzni kabel (20 m)

Bocni poklopci

—

AN N NN




Poz. na Opis Koli¢ina
Bs.Hna
stranici 254
9 Brtva prikljucka 1
10 Navojni poklopci 2
1 Petlja okidaca 1
5 Pribor

Dostupno kao pribor (nije sadrzan u opsegu isporuke):

Pogledajte [ sl. A na stranici 254

Opis Br. art.

Produzni kabel (5 m) 9600000206
Produzni kabel (10 m) 9600000207
Produzni kabel (20 m) 9600000208
Spiralni kabel (za pogon prikolice) 9600000209

6 Namjena
Straznja kamera Dometic CAM80AHDN namijenjena je za uporabu u vozilima.

Straznja kamera namijenjena je za upotrebu od strane vozaca u video sustavu za promatranje prostora oko vozila
tijekom upravljanja.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnicki opis

Uredaj prenosi sliku i zvuk na zaslon putem 6-pinskog kabela za povezivanje.
Uredaj ima infracrvena LED svjetla za bolji no¢ni vid.

Uredaj prenosi sliku kao da gledate u retrovizor.

Uredaj moze izraditi formate videozapisa CVBS i AHD. Uredaj ima petlju okidaca na kabelu za povezivanje kamere
za odabir formata videozapisa. Kada je petlja okidaca zatvorena, uredaj izraduje CVBS format. Kada je petlja okidaca
otvorena, uredaj izraduje AHD format.

Uredaj ima funkciju automatskog zagrijavanja koja se aktivira kada temperatura padne ispod 5 °C + 3.
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8 Instalacija

8.1 Napomene za elektri¢éno povezivanje

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Kod busenja prethodno provjerite ima li dovoljno slobodnog prostora za izlaz svrdla na drugoj strani.

> Provjerite jesu li kabeli i prikljucci ispravno postavljeni da biste sprijecili kvarove ili oste¢enja
komponenti. Ispravna montaza osnovni je preduvjet za trajni rad bez problema nadogradenih
komponenti.

> Kabeli ne smiju dugo vrijeme biti u kontaktu s otapalima, kao $to je benzin, jer otapalo moze ostetiti
kabele.

> Sto je vise moguce, koristite originalne otvore li alternativne otvore za spojni kabelski kanal, npr. rubove obloga,
ventilacijske resetke ili prazne ploce. Ako nema vodilica, morate za odredeni kabel probusiti prikladne rupe.

> Po moguénosti, kabele polozite uvijek unutar vozila, jer su tamo bolje zasti¢eni nego vani na vozilu. Ako kabele
ipak polazete izvan vozila, pazite na sigurno pri¢vré¢enje (dodatnim kabelskim spojnicama, izolacijskom trakom,
itd.).

> Kako bi se izbjegla ostecenja na kabelu, kod polaganja kabela uvijek drzite dovoljan razmak od vrucih ili pomiénih
dijelova vozila (ispusne cijevi, pogonska vratila, sustavi rasvjete, ventilatori, grijanje, itd.). Za mehanicku zastitu
koristite naboranu cijev ili slicne zastitne materijale.

> Prilikom postavljanja elektri¢nih spojeva, kabele zastitite tako da:
a) nisu savijeniili zavrnuti,
b) ne prelaze rubove,
c) nisu polozeni bez zastite kroz vodilice ostrih bridova.

> Pricvrstite kabele u vozilu da biste izbjegli opasnost od pada zaplitanjem u kabele. To se moze izvrsiti primjenom
kabelskih spojnica, izolacijske trake ili lijepljenjem kabela za povrsinu.

> Svaku rupu kroz karoseriju zastitite protiv prodiranja vode, npr. umetanjem kabela s brtvenom masom i prskanjem
kabela i tuljka vodilice brtvenom masom.

8.2 Potrebni alati
Za montazu i sastavljanje potrebni su sliededi alati:
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Za elektriéno spajanje potrebni su sliededi alati:

set svrdla

busilica

odvija¢

komplet prstenastih ili otvorenih klju¢eva
mjerno ravnalo

ceki¢

probija¢

kontrolna svjetiljka s diodama

klijesta

izolacijska traka

zastitne cijevi za kabele, ako je potrebno
vezice za kabele, ako je potrebno

8.3  Montiranje straznje kamere

OPREZ! Opasnost od ozljede i oSte¢enja

> Odaberite mjesto kamere i pricvrstite je tako da ni u kojem slucaju ne moze pasti i ozlijediti osobe koje

se nalaze u blizini (npr. kada granje iznad krova otkine kameru).

UPUTA Ako se zbog ugradnje kamere promijeni visina ili duljina vozila unesena u dokumentaciju vozila,

mora se ponovno provesti konac¢no odobrenje preko nadleznih institucija. Provjerite imate li kona¢no

UPUTA Zapocnite brtvljenjem prodora nakon sto se izvrée svi radovi montiranja kamere i odrede se

potrebne duljine priklju¢nog kabela.

odobrenje u dokumentaciji vozila.

Tijekom montaze pratite sljedece:

Postavite kameru najmanje na dva metra visine da biste postigli odgovarajuc¢i kut gledanja.
Kod montaze pazite da radite na stabilnom mjestu.

Pripazite na to da mjesto montaze kamere bude dovoljno &vrsto (npr. provjerite moze li granje koje prelazi krov

vozila srusiti kameru).

Nosac¢ kamere montirajte vodoravno i u sredini straznjeg dijela vozila.
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* Najsigurnija vrsta pri¢vrséivanja je s vijcima kroz karoseriju:
* |za odabranog polozaja montaze mora postojati dovoljno slobodnog prostora za montazu.
* Svaki prolaz mora se zaétititi od prodiranja vode prikladnim mjerama (npr. umetanjem vijaka s brtvenom masom
i/ili prskanjem vanjskih pri¢vrsnih dijelova brtvenom masom).

* Konstrukcija na mjestu pri¢vré¢enja mora biti dovoljno ¢vrsta kako bi se drza¢ kamere mogao dovoljno ¢vrsto
zatezati.

* Prethodno provjerite ima li dovoljno slobodnog prostora za izlaz svrdla.
¢ Ako niste sigurni jeste li odabrali prikladno mjesto montaze, raspitajte se kod proizvodaca vozila ili trgovca.
* Kako biste smanjili koroziju vijaka, preporucuje se podmazivanje navoja.

1. Drzite uredaj na odabranom mjestu i oznacite najmanje dvije razli¢ite tocke za busenje rupa
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POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nosa¢ kamere moguce je montirati pomoc¢u samoureznih vijaka (A) ili vijaka koji su pri¢vr$¢eni
kroz strukturu s podlocima i maticama (B).

> A: Pricvrs¢enje vijcima za lim smije se obaviti samo kada su u pitanju ¢eli¢ni limovi minimalne
debljine 1,5 mm.

> B: Pripazite na to da se matice pri zatezanju ne mogu povlaciti kroz konstrukciju. Upotrijebite,
prema potrebi, podloske ili limene ploc¢e. Ovisno o debljini konstrukcije mozda ¢e biti potrebni
duzi navojni vijci.

Izbusite rupe na oznacenim to¢kama.

« Sasamoureznim vijcima (A): Koristite svrdlo @ 4 mm.

¢ Kroz karoseriju(B): Koristite svrdlo @ 5,5 mm.
3. UPUTA Kod provlacenja priklju¢nog kabela po mogucnosti koristite postoje¢e moguénosti
provlacenja, npr. ventilacijske resetke.

Izbusite rupu od @ 16 mm u blizini uredaja za priklju¢ni kabel ([ s|. A na stranici 259).
4. Zagladite sve provrte i nanesite zastitu od hrde.

5. Postavite navlake za kabele na sve ostre rubove za provlacenje kabela.
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6. Kabel za povezivanje provucite kroz izbusenu rupu pomocu isporucene brtve za prikljucak.
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7. Pri¢vrstite nosac kamere.
¢ (A) Sa samoureznim vijcima 5 mm.

8. Polozite kameru u nosac kamere.
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9. POZOR! Opasnost od osteéenja
> Zapri¢vri¢ivanje uredaja na nosac kamere koristite iskljucivo isporucene vijke. Dulji vijci mogu

ostetiti uredaj.

Pricvrstite uredaj labavo pomocu cetiri M3 vijka.

10. Kameru privremeno poravnajte tako da objektiv bude pod kutom od priblizno 50 ° u odnosu na okomitu os
vozila.
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N UPUTA
@ * Postavite kabel za povezivanje uredaja tako da lako mozete pristupiti priklju¢noj vezi izmedu kamere
i produznog kabela u slucaju da trebate ukloniti kameru.

* Da biste smanjili koroziju unutar utikaca, stavite malo masti, primjerice maziva za klinove, u utikac.

Prikljucite kraj kabela za povezivanje uredaja na kraj produznog kabela i zavrnite prikljuc¢ak utikaca.

* Zaizradu formata AHD prereZite petlju okidaca.
* Zaizradu formata CVBS ostavite petlju okidaca netaknutom.
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13. Kabel za povezivanje provucite do odgovarajuc¢eg zaslona unutar vozila.

14.

a) Slika prikazuje donji rub straznjeg dijela ili odbojnika vozila.
b) Sredina odbojnika takoder mora biti u sredini slike.

15. Zategnite Cetiri vijka u utorima nosaca kamere.
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16. Pri¢vrstite bocne poklopce M3 vijcima kroz sredisnje izbusene rupe i ukopcajte poklopce vijaka.

9 Ciséenje

POZOR! Opasnost od ostecenja

> Nikad ne perite uredaj pod mlazom tekuée vode ni u vodi pripremljenoj za pranje posuda.

> Tijekom cis¢enja nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ili
izbjeljivac jer oni mogu ostetiti uredaj.

> Povremeno odistite proizvod vlaznom krpom.

10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiedec¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

11 Odlaganje u otpad

'0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na
zdravlje ljudii okolis.

Prekrizena kanta za smecée oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema i da se mora

E sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosa¢ je zakonski
obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu i izvore svjetlosti odvojeno
od opceg otpada iz ku¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su izvori svjetlosti i elektricni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za
ljude i okolis.
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Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

12 Tehniéki podaci

CAMS8OAHDN
Razlucivost slike 1280 px x 720 px
Standard videozapisa 1,0Vp-p, 750hm
Minimalno osvjetljenje 0,01 Ix

0 Ix (IR noé¢ni vid)

Vidno polje 105° £3(H), 63° £3(V)
Dimenzionirani napon 12V=

Radna temperatura -30°C...70°C

Tip zastite IPE9K

Dimenzije ($xDx V) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

Znakovi i certifikati
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1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin ltfen tiim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirln ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tam talimatlari, kilavuzlan ve uyanlan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hilkimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu riin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sdzctgi, glivenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

A
A

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

TEHLIKE! Ciddi yaralanma ve 6liim tehlikesi
> Kamera, slrlclyU arag kullanirken dikkatli olma yikimlultigtnden kurtarmaz.

> SUrlcd, araci kullanmaktan, kara yolu guvenligi yakimildliklerini yerine getirmekten ve yasal kara yolu
glvenligi gerekliliklerine uymaktan tamamen sorumlu olmaya devam eder.

UYARI! Yaralanma riski
> Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Gizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Araca takilan pargalari, higbir kosulda gevsemeyecek (ani fren, kazalar) ve aragta bulunanlarin
yaralanmasina neden olmayacak sekilde sabitleyin.

> Pargalari, aragta hava yastiginin agilabilecedi herhangi bir yere monte etmeyin. Hava yastidi agilirsa bu,
yaralanmaya neden olabilir.

> Uygun olmayan besleme hatti baglantilarinin neden oldugu kisa devreler asagidakilere sebep olabilir:
¢ Kabloyanginlar
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* Hava yastiginin tetiklenmesi
* Elektronik kontrol cihazlarinda hasar
* Elektrik arizalari (sinyal, stop lambasi, korna, kontak, isiklar)

DiKKAT! Yaralanma riski

>

Sistemin kaporta tarafindan gizlenen tiim pargalarini gevsemeyecek, diger pargalara veya kablolara
zarar vermeyecek ya da ara¢ fonksiyonlarini (direksiyon, pedallar vb.) olumsuz etkilemeyecek sekilde
sabitleyin.

Her zaman arag Ureticisinin glivenlik talimatlarina uyun. Bazi calismalar (6rnegin hava yastigi gibi koruma
sistemlerinde vb.) sadece kalifiye uzmanlar tarafindan yapilmalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Delme sirasinda hasari dnlemek icin diger tarafta matkap ucunun ¢ikmasi igin yeterli bosluk oldugundan

emin olun.

Tam matkap deliklerinin capaklarini alin ve pas koruyucu bir madde uygulayin.

Elektrik sistemi Gzerinde galisirken, akuler arag topraklamasindan ayriimalidir. Bu, mars akis( ve ev akisi

icin gegerlidir.

Asagidaki kablolar tizerinde ¢alisirken yalnizca yalitimli kablo pabuglari, fisler, kiliflar ve yalitiml disi

faston tip kablo pabuglari kullanin:

30 (artrakd kutup basindan dogrudan giris)

¢ 15 (art klemense bagl, akiinin arkasinda)

* 31 (akiiden dénis kablosu, toprak)

e L (sol gosterge lambalari)

* R(sag gosterge lambalari)

Porselen kablo konnektorleri veya terminal seritleri kullanmayin.

Kablolari baglamak igin bir sikma aleti kullanin.

31 numarali kabloyu (topraklama) baglarken asagidaki yontemlerden birini kullanarak kabloyu vidalayin:

* Kabloyu bir kablo pabucu ve kilit rondelasi kullanarak aracin topraklama civatalarindan birine
vidalayin.

* Bir kablo pabucu ve kendinden kilavuzlu bir vida kullanarak kabloyu metal gévdeye vidalayin.

Iyi bir topraklama baglantisi saglayin.

Akinun baglantisi kesildiginde, gegici hafizada saklanan tim veriler kaybolur. Verilerin sifirlanmasi

gerekebilir. Bu durumda arag Ureticisinin talimatlarini izleyin. Bu ayarlarin yapilmasina iliskin talimatlar

kullanim kilavuzunda bulunabilir.

Elektrik kablolarindaki gerilimi test ederken yalnizca diyot test lambasi veya voltmetre kullanin. Ampullt
test lambalari ¢ok fazla voltaj tiiketerek aracin elektronik sistemine zarar verebilir.

Elektrik baglantilarini yaparken asagidakilerden emin olun:

* Bukulmediklerinden veya kivrilmadiklarindan.

* Kenarlara strtinmediklerinden.

¢ Koruma olmadan keskin kenarli deliklere désenmediklerinden.

Tam baglantilar yalitiimalidir.

Kablolari mekanik gerilmelere karsi kablo bagi veya yalitim bandiyla (6rnedin mevcut hatlara) sabitleyin.
Kameranin igini agmayin.

Kablolari gekmeyin.

Kablolari, uzun stire benzen gibi ¢ozlicii maddelere maruz birakmayin.
Cihazi suya daldirmayin.

Cihaz Uzerinde yuksek basingli temizleyici kullanmayin.
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> Kablolari sicak veya hareketli ara¢ parcalarindan (egzoz borulari, tahrik mili cikis borulari, tahrik milleri,
isiklar, fanlar, 1siticilar vb.) yeterince uzaga déseyin.

4 Teslimat kapsami

= ¢
5m-9600000206
10 m - 9600000207
20 m-9600000208

WZ
’?;@ @
&
SPK170 - 9600000209
icindeki Adi Miktar
pozisyonu
BsekilA
sayfa 270
1 Arka goris kamerasi CAMB8OAHDN 1
2 Kamera braketleri 2
3 Vida seti (M3) 2
4 Kilavuz vida seti (5 mm) 2
5 Vida seti (M5) 2
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icindeki Adi Miktar
pozisyonu
B sexil A
sayfa 270
6 Vida seti (M3) 4
7 Uzatma kablosu (20 m) 1
8 Yan kapaklar 2
9 Konnektor contasi 1
10 Vida kapaklari 2
11 Kontrol devresi 1

5 Aksesuar
Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Sunuinceleyin: [ sekil [ sayfa 270

Adi Parc¢a no.

Uzatma kablosu (5 m) 9600000206
Uzatma kablosu (10 m) 9600000207
Uzatma kablosu (20 m) 9600000208
Spiral kablo (rémork kullanimi igin) 9600000209

6 Amacina Uygun Kullanim
Dometic CAMBOAHDN arka goris kamerasi, araglarda kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Arka gorus kamerasi, strliciiniin arag manevra yaparken ¢evresindeki alani gdzlemleyebilmesi igin bir video
sisteminde kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda iriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama
Cihaz, gorlntu ve sesi 6 pimli bir baglanti kablosuyla monitére iletir.
Cihaz, daha iyi gece gorusu igin kizildtesi LED' lere sahiptir.

Cihaz, gorintiyl arka aynaya bakiyormus gibi iletir.
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Cihaz, CVBS ve AHD video formatlarini saglayabilir. Cihazin video formatini segmek icin kameranin baglanti
kablosunda bir kontrol devresi vardir. Kontrol devresi kapaliyken cihaz CVBS formatinda ¢ikti saglar. Kontrol devresi
acildiginda cihaz AHD formatinda ¢ikti saglar.

Cihaz, sicaklik 5 °C £ 3 degerinin altina dustiginde etkinlesen otomatik bir isitma islevine sahiptir.
8 Montaj

8.1 Elektrik baglantisi hakkinda notlar

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Delme sirasinda diger tarafta matkap ucunun ¢ikmasi icin yeterli bosluk oldugundan emin olun.

> Arizalari veya bilesenlerde hasari dnlemek igin kablolarin ve baglantilarin dogru sekilde takildigindan
emin olun. Yenilenen bilesenlerin uzun &Smurli ve sorunsuz ¢alismasi icin dogru montaj temel 6n
kosuldur.

> Cozuculer kabloya zarar verebileceginden kablolar uzun stre benzin gibi ¢dzlcllere maruz
kalmayabilir.

> Baglanti kablosu kanalr icin mimkiin oldugunca orijinal agikliklar veya alternatif agikliklar (6r. panel kenarlari,
havalandirma izgaralari veya bos paneller) kullanin. Herhangi bir agiklik yoksa kablolar igin delik agmaniz gerekir.

> MuUmkuin olan her yerde kablolari aracin igine déseyin ¢linki iceride disariya gére daha iyi korunurlar. Arag disina
kablo désemeniz gerekiyorsa kablonun iyice sabitlendiginden emin olun (ek kablo baglar, yalitim bandi vb.
kullanin).

> Kablolarin hasar gérmesini dnlemek icin kablolar déserken sicak veya hareketli arag pargalarina (egzoz borulari,
tahrik milleri, aydinlatma sistemleri, fanlar, isitici vb.) yeterli mesafenin birakildigindan emin olun. Mekanik asinmaya
karsi koruma saglamak i¢in oluklu boru veya diger koruyucu malzemeler kullanin.

> Elektrik baglantilarini kurarken kablolari asagidaki hususlara dikkat ederek koruyun:
a) Bukilmediklerinden veya kivriimadiklarindan.
b) Kenarlara stirtinmediklerinden.
c) Korumasiz bir sekilde keskin kenarli borulara yerlestirimemelidir.

> Takilma tehlikelerini dnlemek igin kablolari araca gtvenli bir sekilde takin. Kablo baglayicilari, yalitim bandi kullanin
veya kablolari yerine yapistirin.

> Arag¢ goévdesinde agilan her delidi su girisine karsi koruyun. Ornegin, sizdirmazlik malzemesi iceren bir kablo
kullanin ve kabloya ve kablo kilifina sizdirmazlik malzemesi puskarttin.

8.2 Gereklialetler
Kurulum ve montaj icin asagidaki aletler gereklidir:
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Matkap ucu seti

Matkap

Tornavida

Halka seti veya acgik uglu anahtarlar
Olciim cetveli

Cekic

Orta delgi

Elektrik baglantisi icin asagidaki aletler gereklidir:

Diyot test lambasi

Sikma aleti

Yalitim bandi

Kablo burcu kiliflari (gerekirse)
Kablo baglayicilar (gerekirse)

8.3 Arka goriis kamerasinin takilmasi

DIKKAT! Yaralanma riski ve hasar tehlikesi

> Kamera icin bir konum secin ve her kosulda (érnegin aracin tavanina degen dallar tarafindan darbe
almasi durumunda bile) yerinden ¢ikip diserek cevredeki kisilere zarar vermeyecek sekilde saglam
bicimde sabitleyin.

NOT Kameranin montaji, arag belgelerinde belirtilen arag yiksekligini veya uzunlugunu degistiriyorsa arag
yetkili makamlar tarafindan incelenmelidir. Aracin bu incelemeden gectigini dogrulayan belgelere sahip
oldugunuzdan emin olun.

deliklerinin sizdirmazlidini yapmaya baslamayin.

@ NOT Kamera icin tim montaj islemleri tamamlanmadan ve gerekli kablo uzunluklari belirlenmeden, gegis

Montaj sirasinda asagidakilere dikkat edin:

* Uygun bir goris agisi saglamak igin kamera en az 2 m yukseklige monte edilmelidir.
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* Kamerayr monte ederken saglam bir zemin tGzerinde ¢alistiginizdan emin olun.

¢ Kameranin montaj yapilacagi yerin yeterince saglam oldugundan emin olun (6rnegin, aracin tavanina strtebilecek
dallar nedeniyle kameranin yerinden diismesini &nlemek igin).

* Kamera braketini yatay olarak ve aracin arka kisminin ortasina monte edin.

/

()

X

¢ Englvenli baglanti tipi, gdvdeye takilan vidalardir:
* Secilen montaj yerinin arkasinda montaj islemi i¢in yeterli alan bulunmalidir.

$

g

AN

\

i
s

* Aclilan deliklerden su sizmasini énlemek icin uygun énlemler alinmalidir (drnegin, vida ve sizdirmazlik malzemesi
kullanilarak ve/veya dis baglanti parcalarina sizdirmazlik malzemesi puskdrtilerek).

¢ Kamerayi takmak istediginiz viicut bdlgesinin, kameranin sikica sabitlenmesine olanak saglayacak kadar saglam
olmasi gerekir.

* Matkap ucunun diger taraftan ¢ikmasi igin yeterli alan olup olmadigini dnceden kontrol edin.
¢ Sectiginiz konumdan emin degilseniz arag Ureticisine veya bayisine danisin.
* Paslanmayi 6nlemek igin vidalarin dislerinin yaglanmasi tavsiye edilir.

1. Cihazi segilen konumda tutun ve delme islemi igin en az iki farkli noktayi isaretleyin.

&
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iKAZ! Hasar tehlikesi

> Kamera braketini, kendinden kilavuzlu vidalar (A) veya rondela ve somunlarla yapiya
sabitlenen vidalar (B) kullanarak monte etmek mimkindr.

> A:Kamera braketi, yalnizca en az 1,5 mm kalinligindaki celik panellere kendinden kilavuzlu vidalar
kullanilarak takilabilir.

> B: Somunlar sikilirken gévde sacinin icinden ¢ekilip gecemeyecek sekilde givenli bir sabitleme
saglandigindan emin olun. Gerekirse daha buyik rondelalar veya metal plakalar kullanin.
Konstriksiyonun kalinligina bagli olarak, daha uzun vidalar gereklidir.

2.

isaretlenen noktalarda delikler ain.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

¢ Kendinden kilavuzlu vidalarla (A): @ 4 mm genisliginde bir matkap ucu kullanin.
¢ Yapilarla (B): @ 5,5 mm genisliginde bir matkap ucu kullanin.

3. @ NOT Mimkinse baglanti kablosunu gegirmek igin havalandirma izgaralari gibi mevcut agikliklari
kullanin.

Baglanti kablosu ( B sekil [ sayfa 275) icin cihazin yanina @ 16 mm genisliginde bir delik acin.
4. Matkapla acilan deliklerin capaklarini temizleyin ve paslanmaya karsi koruyucu uygulayin.

5. Tum sivri uglu gegis noktalarina kablo kilifi takin.
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6. Verilen baglanti contasini kullanarak baglanti kablosunu matkap deliginden gegirin.
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7. Kamera braketini takin.
¢ (A) 5 mm genisligindeki kendinden kilavuzlu vidalarla.

8. Kamerayi kamera braketine yerlestirin.
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9. iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kamera braketine takmak i¢in yalnizca birlikte verilen vidalari kullanin. Daha uzun vidalar

cihaza zarar verebilir.

Cihazi 4 adet M3 vida kullanarak gevsek bir sekilde takin.

10. Kamerayi gegici olarak, objektif aracin dik eksenine yaklasik 50 ° agiyla gelecek sekilde hizalayin.
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N NOT
@ * Cihazin baglanti kablosunu, kamerayi ¢ikarmaniz gerektiginde kamera ile uzatma kablosu arasindaki
fis baglantisina kolayca erisebileceginiz sekilde yerlestirin.

* Soketteki korozyonu en aza indirmek iin soketin icine az miktarda gres yagi (6rnegin pim gresi)
sardn.

Cihazin baglanti kablosunun ucunu uzatma kablosunun ucuna takin ve fis baglantisini vidalayin.

¢ AHD formatli bir ¢ikti icin kontrol devresini keserek agin.
¢ CVBS formatl bir ¢ikti igin kontrol devresini oldugu gibi kapali birakin.

279



13. Baglanti kablosunu arag igindeki uygun bir monitére dogru gegirin.

14.

a) Resimde aracin arka kisminin veya tamponunun alt kenari gésterilmektedir.
b) Tamponun orta kismi, gériintiiniin tam ortasinda yer aliyor.

15. Kamera braketinin yuvalarindaki 4 vidayi sikin.
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16. Yan kapaklari, ortadaki deliklerden M3 vidalarla takin ve vida kapaklarini kapatin.

9 Temizleme

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi kesinlikle akan su altinda veya bulasik suyu ile ylkamayin.

> Cihaza zarar verebilecegi icin temizlik sirasinda keskin ya da sert nesneler, asindiric temizlik maddeleri
veya ¢amasir suyu kullanmayin.

> Urlini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

10 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

¢ Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegcersiz kilabilecegini unutmayin.

11 Atk imhasi

'0“ Ambalaj malzemesi geri dontsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontsim atik sistemine
- kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan
sagligini ve gevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Carpr isaretli tekerlekli ¢cop kutusu simgesi, Griintn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu ve

E uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri donUstirdlmesi igin ayri olarak toplanmasi gerektigini
belirtir. Tketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlari, 1sik kaynaklarini genel ev
atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yukiimludiir!

Isik kaynaklari ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve ¢evreye zararli maddeler
icerebileceginden bu ayirma gereklidir.
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Uriini nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda ayrintil
bilgiicin yerel geri dontisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

12 Teknik Bilgiler

CAMS8OAHDN
Gorintl ¢ozunarliga 1280 px x 720 px
Video standardi 1.0VP-p, 750hm
Minimum aydinlatma 0,01 Ix

01Ix (IR gece goriist)

Goris alani 105° £3(Y) 63° £3(D)
Anma gerilimi 12V=

Calistirma sicakhigi -30°C...70°C

Koruma sinifi IPGIOK

Boyutlar (Gx D x YY) 100 mm % 54,4 mm % 89,4 mm

isaretler ve sertifikalar
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.
NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

ﬁ OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroc¢i materialno skodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost hudih telesnih poskodb in Zivljenjske nevarnosti
> Kamera voznika ne odvezuje od dolzne previdnosti med voznjo.

> Voznik v celoti odgovarja za voznjo vozila, izpolnjevanje obveznosti glede varnosti v cestnem prometu
in za upostevanje zakonsko predpisanih zahtev za varnost v cestnem prometu.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Vvozilu nameséene dele pritrdite tako, da se v nobenem primeru ne morejo razrahljati (nenadno
zaviranje, nesreca) in poskodovati ljudi v vozilu.

> Delov ne namescajte nikjer v vozilu, kjer se lahko odprejo zracne blazine. To lahko v primeru sprozitve
zracnih blazin povzrodi telesne poskodbe.

> Zaradi priklopa neustreznih napajalnih kablov lahko nastane kratki stik, ki povzrodi:
¢ Vnetje kablov
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* Sprozitev zra¢nih blazin
* Poskodovanje elektronskih krmilnih naprav
* Elektri¢ne okvare (smernikov, zavornih lu¢i, hupe, zagona motorja, zarometov)

POZOR! Nevarnost poskodb

> Vse dele sistema, ki so skriti v karoseriji, pritrdite tako, da se ne morejo razrahljati in poskodovati drugih
delov ali kablov ali motiti funkcij vozila (krmiljenja, stopalk itd.).

> Vedno upostevajte varnostna navodila proizvajalca vozila. Dolo¢ena dela (npr. na sistemih
zadrzevalnega sistema, kot so zra¢ne blazine itd.) lahko opravljajo samo usposobljeni specialisti.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Da bi prepredili poskodbe, se pred vrtanjem prepricajte, da je na drugi strani dovolj prostora za izstop
svedra.

> Vseizvrtane luknje raziglite in jih premazite s sredstvo za zascito pred rjavenjem.
> Med izvajanjem del na elektri¢nem sistemu morajo biti baterije odklopljene od ozemljitve vozila. To
velja za zagonsko in bivalno baterijo.

> Ko delate s kabli, ki so navedeni v nadaljevanju, uporabljajte izklju¢no izolirane kabelske cevlje, vtice,
zascite za kable in Zenske ploscate konektorje:

* 30 (neposrednivhod s pozitivnega pola akumulatorja)

e 15 (priklju¢en pozitivni pol, za baterijo)

* 31 (povratni kabel z baterije, ozemljitev)

¢ | (indikatorske lu¢ke levo)

¢ R(indikatorske lu¢ke desno)

Ne uporabljajte porcelanastih kabelskih konektorjev ali vrstnih sponk.
> Zapovezovanje kablov uporabljajte elektri¢arske klesce za kabelske kontakte.
> Kabel 31 (ozemljitev) ob priklopu privijte na enega naslednjih nacinov:

¢ Privijte kabel s pomocjo kabelskega cevlja in varovalne podlozke na enega od ozemljitvenih vijakov
vozila.

e Privijte kabel na plocevino karoserije s pomocjo kabelskega ¢evlja in samoreznega vijaka.
Zagotovite dobro ozemljitveno povezavo.

> Ob odklopu baterije se izgubijo vsi podatki, shranjeni v vseh neobstojnih pomnilnikih. Podatke je
nato morda treba ponastaviti. V tem primeru upostevajte navodila proizvajalca vozila. Navodila za te
nastavitve so na voljo v navodilih za uporabo.

> Zapreizkus napetosti v elektri¢nih kablih uporabljajte samo merilnik napetosti z diodo ali voltmeter.
Testerji z zarnico porabijo prevec¢ napetosti, kar lahko poskoduje elektronski sistem vozila.

> Priizdelavi elektri¢nih spojev pazite na naslednje:
* Ne smejo biti zavozlani ali zviti.
* Ne smejo drgniti ob robove.
* Ne smejo biti napeljani skozi luknje z ostrimi robovi brez zascite.

> lzolirajte vse povezave in prikljucke.

> Kable zavarujte pred mehanskimi poskodbami s kabelskimi vezicami ali izolirnim trakom, npr. na
obstojece kabelske vode.

> Kamere ne odpirajte.

> Ne vlecite za kable.

> Kablov ne izpostavljate topilom, npr. benzenu, dlje ¢asa.

> Naprave ne potapljajte v vodo.

> Na napravi ne uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.
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> Kable namestite dovolj oddaljeno od vrocih ali gibljivih se delov vozila (izpusnih cevi, pogonskih gredi,
luci, ventilatorjev, grelnikov itd.).

4 Obsegdobave
2]

= ¢
5m-9600000206
10 m - 9600000207
20 m-9600000208

@

D))

(&

W

®

&
SPK170 - 9600000209

Element na Opis Koli¢ina

Bs.HAna

strani 286

1 Vzvratna kamera CAM8OAHDN

—

Nosilec kamere
Komplet vijakov (M3)
Komplet samoreznih vijakov (5 mm)

Komplet vijakov (M5)

oo MW N
AN N NN

Komplet vijakov (M3)
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Element na Opis Koli¢ina
Bs.Hna
strani 286

7 Podaljsek (20 m) 1

8 Stranski pokrov 2

9 Tesnilo konektorja 1

10 Pokrov vijaka 2

1l Sprozilna zanka 1

5 Dodatnaoprema
Na voljo kot dodatna oprema (ni del obsega dobave):

Upostevajte [ sl. A na strani 286

Opis Stevilka izdelka
Podaljsek (5 m) 9600000206
Podaljsek (10 m) 9600000207
Podaljsek (20 m) 9600000208
Spiralni kabel (za uporabo s prikolico) 9600000209

6 Predvidena uporaba

Vzvratna kamera Dometic CAM8BOAHDN je predvidena za uporabo v vozilih.

Vzvratna kamera je namenjena vozniku, da lahko v video sistemu opazuje prostor okoli vozila med manevriranjem.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehniéni opis

Naprava prenasa sliko in zvok na monitor prek 6-pinskega priklju¢nega kabla.
Naprava ima infrardece LED za boljsi no¢ni vid.

Naprava prenasa sliko, kot da gledate v vzvratno ogledalo.

Naprava lahko dovaja oblike zapisa videa CVBS in AHD. Naprava ima sproZilno zanko na priklju¢nem kablu kamere
za izbiro oblike zapisa videa. Ko je sprozilna zanka zaprta, naprava dovaja v obliki zapisa CVBS. Ko je sprozilna zanka
odprta, naprava dovaja v obliki zapisa AHD.

Naprava ima samodejno funkcijo ogrevanja, ki se aktivira, ko temperatura pade pod 5 °C + 3.
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8 Montaza

8.1 Navodila za elektri¢ni prikljucek

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pred vrtanjem se prepricajte, da je na drugi strani dovolj prostora za izstop svedra.

> Prepricajte se, da so kabli in prikljucki pravilno namesceni, da preprecite okvare ali poskodbe
komponent. Pravilna namestitev je osnovni pogoj za trajno in brezhibno delovanje naknadno vgrajenih
komponent.

> Kabli ne smejo biti dlje ¢asa izpostavljeni topilom, kot je bencin, saj lahko topila poskodujejo kabel.

> Ceje mogoce, uporabite originalne odprtine ali druge odprtine za kanal povezovalnega kabla, npr. robove
oblog, prezracevalne resetke ali slepe plosce. Ce odprtine niso na voljo, morate za kable izvrtati luknje.

> Ceje mogoce, speljite kable v vozilu, saj so tako zaditeni znotraj kot izven vozila. Ce je treba kabel speljati po
zunaniji strani vozila, mora biti dobro pritrjen (uporabite dodatne kabelske vezice, izolirni trak itd.).

> Da bi preprecili poskodbe kablov, se pri polaganju prepricajte, da so dovolj oddaljeni od vrocih ali premikajocih
se delov vorzila (izpusnih cevi, pogonskih gredi, svetlobnih sistemov, ventilatorjev, grelnika itd.). Za zas¢ito pred
mehansko obrabo uporabljajte valovite cevi ali druge zascitne materiale.

> Pripolaganju elektri¢nih prikljuckov zascitite kable tako, da zagotovite naslednje:
a) Ne smejo biti zavozlani ali zviti.
b) Ne smejo drgniti ob robove.
c) Ne smejo biti brez zas¢ite napeljani skozi kanale z ostrimi robovi.

> Kable vvozilu varno pritrdite, da preprecite nevarnost spotikanja. Uporabite kabelske vezice, izolacijski trak ali
prilepite kable na svoje mesto.

> Vsako izvrtano luknjo v karoseriji zascitite pred vdorom vode, npr. uporabite kabel s tesnilnim sredstvom ter kabel
in zas¢ito naprsite s tesnilnim sredstvom.

8.2 Potrebna orodja
Za montazo in sestavljanje so potrebna naslednja orodja:

e

2

¢ komplet vrtalnih svedrov,
¢ vrtalnik,
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izvijac,

komplet nati¢nih ali odprtih kljucev,
ravnilo,

kladivo,

prebijalo.

Za elektriéno prikljuéitev so potrebna naslednja orodja:

merilnik napetosti z diodo,
klesce,

izolirni trak,

zascite za kable, ce je potrebno,
kabelske vezice, ce je potrebno.

8.3 Namestitev vzvratne kamere

POZOR! Nevarnost telesnih poskodb in $kode

> |zberite mesto za kamero in jo varno pritrdite, da v nobenem primeru ne bo mogla odpasti in
poskodovati mimoidocih (npr. ¢e bi jo odtrgale veje, ki se dotaknejo strehe vozila).

NASVET Ce se z namestitvijo kamere spremeni visina ali dolzina vozila, ki je navedena v dokumentih
vozila, mora vozilo pregledati pristojni organ. Prepricajte se, da imate dokumente, ki potrjujejo, da je
vozilo prestalo ta pregled.

@ NASVET lzvrtane luknje zatesnite Sele, ko je namestitev kamere konc¢ana in so dolocene potrebne dolzine

kablov.

Med namestitvijo upostevajte naslednje:

Da bi zagotovili ustrezen zorni kot, mora biti kamera pritrjena na visini vsaj 2 m.
Zagotovite stabilno delovno mesto za namestitev kamere.

Zagotovite, da je mesto namestitve kamere dovolj stabilno (npr. da preprecite, da bi jo odtrgale veje, ki se
dotaknejo strehe vorzila).

Nosilec kamere namestite vodoravno in na sredino zadnjega dela vozila.

I

=>2m
O
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* Najvarnejsi nacin pritrditve je z vijaki, ki jih vstavite skozi karoserijo:
* Zaizbranim mestom mora biti dovolj prostora za postopek namestitve.

* Zustreznimi ukrepi je treba prepreciti vdor vode skozi vse narejene luknje (npr. z uporabo vijakov in tesnilnega
sredstva in/ali préenjem zunanjih pritrdilnih delov s tesnilnim sredstvom).

* Mesto za pritrditev kamere na karoseriji mora biti dovolj stabilno, da jo lahko trdno pritrdite.
¢ Prej preverite, ali je dovolj prostora, da lahko sveder izstopi na drugi strani.
+ Ceniste prepric¢ani o izbranem mestu, se posvetujte s proizvajalcem ali trgovcem vozila.
* Priporo¢amo, da navoje vijakov namazete, da preprecite korozijo.

1. Napravo drzite na izbranem mestu in oznacite vsaj dve razli¢ni tocki za izvrtine.
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2. OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Nosilec kamere lahko pritrdite s samoreznimi vijaki (A) ali vijaki, ki so skozi karoserijo pritrjeni

s podlozkami in maticami (B).

> A: Nosilec kamere lahko s samoreznimi vijaki pritrdite samo na jeklene plosce z najmanjso debelino
1,5 mm.

> B: Prepricajte se, da zategnjenih matic ni mogoce potegniti skozi karoserijo. Po potrebi uporabite
vedje podlozke ali kovinske plosce. Ce je konstrukcija debelejsa, je treba uporabiti vijake z dalj$im
navojem.

Izvrtajte luknje na oznacenih tockah.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

S samoreznimi vijaki (A): Uporabite sveder@ 4 mm.
¢ Skozi karoserijo (B): Uporabite sveder 5,5 mm.

3. @ NASVET Ce je mozno, za speljevanje kabla uporabite obstojece odprtine, kot so prezra¢evalne
redetke.

V blizini naprave izvrtajte luknjo@ 16 mm za priklju¢ni kabel ( B sI. [ na strani 291).
4. Posnemite izvrtine in nanesite zascito pred rjavenjem.

5. Na vseh ostrih robovih uporabite zascite za kable.
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6. Potisnite priklju¢ni kabel skozi izvrtano luknjo s prilozenim tesnilom konektorja.
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7. Namestite nosilec kamere.
¢ (A) S samoreznimi vijaki5 mm.

8. Potisnite kamero v nosilec kamere.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

poskodujejo napravo.

Napravo ohlapno pritrdite s 4 vijaki M3.

10. Kamero zacasno poravnajte, da bo objektiv pod kotom priblizno 50 ° na navpi¢no os vozila.
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N NASVET
* Polozite priklju¢ni kabel naprave tako, da boste lahko brez tezav dostopali do vti¢éne povezave med
kamero in podaljskom, ¢e boste morali kamero demontirati.

* Da bizmanjsali korozijo v vticu, v enega od vti¢ev nanesite nekaj maziva, npr. mast za kontakte.

Konec priklju¢nega kabla naprave prikljucite na konec podalj$ka in privijte vticni prikljucek.

¢ Zadovajanje oblike zapisa AHD prestrizite sprozilno zanko.
* Zadovajanje oblike zapisa CVBS pustite sprozilno zanko, kot je.
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13. Priklju¢ni kabel speljite do ustreznega monitorja v vozilu.

14.

a) Spodnjirob slike prikazuje rob zadnjega dela vozila ali odbijaca vozila.
b) Sredina odbijaca je na sredini slike.

15. Privijte 4 vijake v podolgovatih luknjah nosilca kamere.
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16. Pritrdite stranska pokrova z vijaki M3 skozi sredinske izvrtine in jih prekrijte s pokrovi vijakov.

9 C(istenje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Naprave ne Cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Zac¢is¢enje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih ¢istilnih sredstev ali belila, saj lahko poskodujete
napravo.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

10 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

11 Odstranjevanje

'0“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkoy, e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno
odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektricna ali elektronska oprema in ga je treba

E zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potro$nik je zakonsko dolzan, da vso
elektricno ali elektronsko opremo in svetlobne vire ustrezno odstrani lo¢eno od obicajnih
gospodinjskih odpadkov.
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To lo¢evanije je potrebno, saj so svetlobni viri in elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so
Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.

lzdelek je mogoce brezplaéno odstraniti.

12 Tehniéni podatki

CAMS8OAHDN
Locljivost slike 1280 px X 720 px
Standard za video 1,0Vp-p, 750hm
Minimalna osvetlitev 0,01 Ix
0 Ix (IR no¢ni vid)
Vidno polje 105° £3(V) 63° £3(S)
Naznacena napetost 12V=
Delovna temperatura -30°C...70°C
Razred zadcite IPGIK
Mere (Sx G x V) 100 mm X 54,4 mm X 89,4 mm

Oznake in certifikati
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1

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si c intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevézute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de sigurantd si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

A
A

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indicd o situatie periculoasa care, dacd nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indicd o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indicd o situatie care, dacd nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta
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PERICOL! Risc de vatamare corporala grava si pericol de moarte
> Camera nu exonereaza soferul de obligatia de a avea grija atunci cand conduce.

> Soferul ramane pe deplin responsabil pentru conducerea vehiculului, pentru indeplinirea obligatiilor de
siguranta rutiera si pentru respectarea cerintelor legale de siguranta rutiera.

AVERTIZARE! Risc de vatamare

> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Fixati piesele instalate in vehicul astfel incat sa nu se desprinda in nicio situatie (franare brusca,
accidente) si sa nu provoace vatamari corporale ocupantilor vehiculului.

> Nuinstalati piese in niciun loc din vehicul unde se poate declansa un airbag. Acest lucru poate provoca
vatamari corporale, dacd airbagul se declanseaza.

> Conexiunile neadecvate ale cablului de alimentare pot duce la scurtcircuite care provoaca:
* Incendii de la cabluri




* Declansarea airbagului
* Deteriorarea dispozitivelor electronice de control
¢ Defectiuni electrice (semnalizare, stop, claxon, aprindere, lumini)

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> Fixati orice piese ale sistemului ascunse de caroserie astfel incat sa nu se poata desprinde sau deteriora
alte piese sau cabluri sau impiedica functiile vehiculului (directie, pedale etc.).

> Respectati intotdeauna instructiunile de siguranta ale producatorului vehiculului. Unele lucrari (de ex.,
asupra sistemelor precum airbagul etc.) pot fi efectuate numai de catre specialisti calificati.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Pentru a preveni deteriorari la gdurire, asigurati-va ca exista suficient spatiu pe partea cealalta pentru
iesirea burghiului.

> Debavurati si executati gauri, apoi tratati-le cu un agent de protectie impotriva ruginii.

> Cand efectuati lucrari asupra sistemului electric, bateriile trebuie deconectate de la impamantarea
vehiculului. Acest lucru se aplica bateriilor de pornire si stationare.

> Atunci cand efectuati lucrari asupra urmatoarelor cabluri, utilizati numai papuci de cablu, fise si
mansoane izolate si dispozitive de retragere prin impingere:

* 30 (intrare directa de la borna pozitiva a bateriei)
* 15 (borna pozitiva conectata, in spatele bateriei)
¢ 31 (cablu de retur de la baterie, masa)
¢ L (lumini indicatoare stanga)
* R (luminiindicatoare dreapta)
Nu utilizati conectori din sarma de portelan sau benzi terminale.

> Utilizati o unealta de sertizare pentru a conecta cablurile.

> Insurubati cablul atunci cand conectati cablul 31 (impamantare) in unul dintre urmatoarele moduri:
 Utilizati un papuc de cablu si o saiba blocanta si prindeti cablul de unul dintre suruburile de

impamantare ale vehiculului.

* Prindeti cablul de tabla caroseriei utilizand un papuc de cablu si un surub autofiletant.
Asigurati o conexiune buna la masa.

> Daca bateria este deconectatd, toate daEeIe stocate in toata memoria volatila se vor pierde. Este
posibil sa fie necesara resetarea datelor. In acest caz, urmati instructiunile producatorului vehiculului.
Instructiunile pentru efectuarea acestor setari se regasesc in manualul de utilizare.

> La testarea tensiunii din cablurile electrice, utilizati numai o lampa de testat diode sau un voltmetru.
Lampile de testare cu bec consuma prea multa tensiune, ceea ce poate deteriora sistemul electronic al
vehiculului.

> Atunci cand efectuati conexiuni electrice, aveti in vedere urmatoarele:
* Sanufie indoite sau rasucite.

* Sanu se frece de muchii.
* S3nu treaca prin gauri cu muchii ascutite fara protectie.
> lzolati toate conexiunile si racordurile.

> Asigurati cablurile impotriva solicitarii mecanice cu coliere pentru cabluri sau cu banda izolatoare, de
ex. la nivelul cablurilor existente.

> Nu deschideti camera.

> Nu trageti cablurile.

> Nu expuneti cablurile la solventi precum benzenul pentru perioade lungi de timp.
> Nu scufundati dispozitivul in apa.

> Nu utilizati un dispozitiv de curatare de inalta presiune pe dispozitiv.
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> Instalati cablurile la distanta suficient de mare fata de piese incinse sau mobile ale vehiculului (tevi de
esapament, arbori de transmisie, lumini, suflante, incalzitoare etc.).

4 Domeniul de livrare

10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

@

A
’% @
&
SPK170 - 9600000209
Poz. in Denumire Numarul
B fig. H pa-
gina 302

1 Camera video pentru vedere in spate CAM8B80OAHDN 1
2 Suporturi camera 2
3 Set suruburi (M3) 2
4 Set suruburi autofiletante (5 mm) 2
5 Set suruburi (M5) 2
6 Set suruburi (M3) 4
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Poz.in Denumire Numarul
& fig. A pa-
gina 302
7 Cablu prelungitor (20 m) 1
8 Capace laterale 2
9 Garnitura conector 1
10 Capace surub 2
1 Bucla de declansare 1

5 Accesorii
Disponibile ca accesoriu (nu este continut in setul de livrare):

Atentie la urmatoarele [ fig. [ pagina 302

Denumire Nr. art.

Cablu prelungitor (5 m) 9600000206
Cablu prelungitor (10 m) 9600000207
Cablu prelungitor (20 m) 9600000208
Cablu spiralat (pentru operarea remorcii) 9600000209

6 Domeniul de utilizare
Camera pentru vedere in spate Dometic CAM80OAHDN este destinata utilizarii in vehicule.

Camera pentru vedere in spate este destinata utilizarii de catre sofer intr-un sistem video pentru a observa spatiul din
jurul vehiculului in timpul manevrarii.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica
Dispozitivul transmite imaginea si sunetul catre un monitor printr-un cablu de conectare cu 6 pini.
Dispozitivul are LED-uri cu infrarosu pentru o vedere imbunatatita pe timp de noapte.

Dispozitivul transmite imaginea ca si cum v-ati uita in oglinda din spate.
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Dispozitivul poate furniza formatele video CVBS si AHD. Dispozitivul are o bucla de declansare la cablul de conectare
al camerei pentru selectarea formatului video. Cand bucla de declansare este inchisa, dispozitivul emite formatul
CVBS. Cand bucla de declansare este deschisa, dispozitivul emite formatul AHD.

Dispozitivul are o functie de incalzire automata care se activeaza atunci cand temperatura scade sub5 °C + 3.
8 Instalare

8.1 Observatii privind conexiunile electrice

ATENTIE! Pericol de defectare

> In timpul gauririi, asigurati-va ca exista suficient spatiu pe partea cealaltd pentru iesirea burghiului.

> Asigurati-va ca sunt instalate corect cablurile si conexiunile pentru a preveni defectiunile sau
deteriorarea componentelor. Instalarea corecta este conditia de baza pentru functionarea durabila si
fara probleme a componentelor montate ulterior.

> Cablurile nu pot fi expuse pe perioade lungi la solventi precum benzina, deoarece solventii pot
deteriora cablul.

> Pe cét posibil, utilizati deschideri originale sau deschideri alternative pentru conducta cablului de conectare,
de ex. marginile panourilor, grilele de ventilatie sau panourile goale. Daca nu sunt disponibile orificii, trebuie sa
realizati orificii pentru cabluri.

> Oride cate ori este posibil, amplasati cablurile in interiorul vehiculului, deoarece acestea sunt mai bine protejate
in interiorul vehiculului decat in afara acestuia. Dacd un cablu trebuie amplasat la exteriorul vehiculului, asigurati-va
da acesta este bine fixat (utilizati coliere de cablu suplimentare, banda izolatoare etc.).

> Pentru a preveni deteriorarea cablurilor, atunci cand le directionati, asigurati-va ca exista o distanta suficienta fata
de componentele fierbinti sau in miscare ale vehiculului (conducte de evacuare, arbori de transmisie, sisteme de
lumini, ventilatoare, radiatoare etc.). Utilizati canale de cablu ondulate sau alte materiale de protectie pentru a
proteja impotriva uzurii mecanice.

> Atunci cand efectuati conexiuni electrice, protejati cablurile asigurandu-va de urmatoarele:
a) Sanufieindoite sau rasucite.
b) Sanu se frece de muchii.
c) S&nutreaca prin gauri cu muchii ascutite fara protectie.

> Fixati cablurile in siguranta in vehicul pentru a preveni pericolul de impiedicare. Utilizati coliere de cablu, banda
izolatoare sau lipiti cablurile in pozitie.

> Protejati fiecare gaurd din caroseria vehiculului impotriva patrunderii apei, de ex., folosind un cablu cu manson de
etansare si pulverizand cablul si mansonul cu agent de etansare.

8.2 Scule necesare
Sunt necesare urmatoarele scule pentru instalare si asamblare:
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* Setde burghie

* Masina de gaurit

¢ Surubelnita

¢ Setde cheiinelare sau fixe

* Rigla de masurat

¢ Ciocan

¢ Dorn de perforat

Urmatoarele scule sunt necesare pentru conexiunea electrica:

¢ lampa de testare a diodei

¢ Unealta de sertizat

¢ Banda izolatoare

* Mansoane de trecere a cablurilor, daca sunt necesare
* Coliere de cablu, daca sunt necesare

8.3 Montarea camerei pentru vedere in spate

PRECAUTIE! Risc de vatamare corporala si pericol de deteriorare

> Selectati o locatie pentru camera si atasati-o atat de sigur incat sa nu poata cadea sub nicio forma si sa
raneasca persoanele din apropiere (de ex., prin doboréarea acesteia de catre ramurile care trec peste
acoperisul vehiculului).

INDICATIE Daca instalarea camerei modifica indltimea sau lungimea vehiculului specificate in
documentele vehiculului, acesta trebuie inspectat de catre autoritatile competente. Asigurati-va ca
detineti documente care certifica daca vehiculul a trecut aceasta inspectie.

INDICATIE Nu incepeti sa etansati orificiile intermediare pana cand nu au fost finalizate toate lucrarile de
instalare pentru camera si pana cand nu au fost stabilite lungimile de cablu necesare.

Respectati urmatoarele instructiuni in timpul instalarii:

¢ Pentru a asigura un unghi de vizualizare adecvat, camera trebuie s fie atasata la o indltime de cel putin 2 m.
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* Asigurati-va ca aveti un loc ferm de unde sa lucrati atunci cand montati camera.

* Asigurati-va ca locatia de instalare a camerei este suficient de ferma (de ex., pentru a preveni doborarea camerei
de catre crengi care trec peste plafonul vehiculului).

* Montati consola camerei pe orizontala si in mijlocul partii din spate a vehiculului.

/

B
Y,
Wy

=>2m

S
TN

* Cel maisigur tip de prindere este cu suruburi montate prin caroserie:
* Trebuie sa existe suficient spatiu pentru procedura de montare in spatele locatiei de instalare alese.

* Trebuie luate masuri adecvate pentru a preveni patrunderea apei prin orificiile realizate (de ex., prin utilizarea
suruburilor si a agentului de etansare si/sau prin pulverizarea pieselor exterioare ale accesoriului cu un agent de
etansare).

* |ocatia de pe caroserie unde doriti sa atasati camera trebuie sa fie suficient de rigida pentru a permite fixarea
stransa a camerei.

* Verificati in prealabil daca exista suficient spatiu pentru ca burghiul sa iasa pe cealalta parte.
¢ Daca nu sunteti sigur de locatia aleasa, consultati producatorul sau distribuitorul vehiculului.
¢ Serecomanda lubrifierea filetelor suruburilor pentru a preveni coroziunea.

—

Tineti dispozitivul in locatia aleasa si marcati cel putin doua puncte diferite pentru orificiile de gaurire
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2. ATENTIE! Pericol de defectare
> Suportul camerei poate fi montat folosind fie cu suruburi autofiletante (A), fie cu suruburi care

sunt fixate prin structura cu saibe si piulite (B).

> A: Consola camerei video poate fi atasata numai la panouri din otel cu o grosime minima de 1,5 mm
utilizand suruburi autofiletante.

> B: Asigurati-va ca piulitele nu pot fi trase prin carcasa caroseriei atunci cand sunt stranse. Daca este
necesar, utilizati saibe mai mari sau placi metalice. In functie de grosimea structurii, pot fi necesare
suruburi cu filete mai lungi.

Realizati gauri in punctele marcate.

¢ Cu suruburi autofiletante (A): Utilizati un burghiu de @ 4 mm.
¢ Prin structura (B): Utilizati un burghiu de @ 5,5 mm.

3. INDICATIE Daca este posibil, utilizati deschiderile disponibile, cum ar fi grilele de ventilatie, pentru a
alimenta cablul de conectare.

Realizati un orificiu de @ 16 mm in apropierea dispozitivului pentru cablul de conectare ([ fig. [
pagina 307).

4. Debavurati orificiile si aplicati protectie impotriva ruginii.

5. Montati mansoane de cablu la toate trecerile ascutite de cabluri.
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6. Introduceti cablul de conectare prin orificiul de gaurire utilizand garnitura de etansare furnizata a conectorului.
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7. Atasati suportul camerei.
¢ (A) Cu suruburi autofiletante5 mm.

8. Impingeti camera in suportul camerei.
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9. ATENTIE! Pericol de defectare
> Utilizati numai suruburile furnizate pentru a atasa dispozitivul la consola camerei video. Suruburile

mai lungi pot deteriora dispozitivul.

Atasati dispozitivul fara a strange, utilizand cele 4 suruburi M3.

10. Aliniati provizoriu camera astfel incat obiectivul sa fie la un unghi de aprox. 50 ° fatd de axa perpendiculara a
vehiculului.
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1. INDICATIE
@ * Asezati cablul de conectare al dispozitivului astfel incat sa puteti accesa cu usurinta conexiunea
conectorului dintre camerd si cablul prelungitor in cazul in care trebuie s scoateti camera.
* Pentru a reduce la minimum coroziunea trecerii, aplicati o cantitate mica de vaselind, cum ar fi
vaselina pentru stifturi, in interiorul orificiului.

Conectati capatul cablului de conectare al dispozitivului la capatul cablului prelungitor si insurubati conexiunea la
fisa.

¢ Pentru oiesire in format AHD, taiati bucla declansatorului.
¢ Pentru oiesire in format CVBS, lasati bucla declansatorului intacta.
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13. Introduceti cablul de conectare catre un monitor adecvat din interiorul vehiculului.

14.

a) Imaginea prezintd marginea inferioara a partii din spate sau bara de protectie a vehiculului.
b) Mijlocul barei de protectie se afla in mijlocul imaginii.

15. Strangeti cele 4 suruburi in fantele consolei camerei video.
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16. Atasati capacele laterale cu suruburile M3 prin orificiile de gaurire centrale si introduceti capacele suruburilor.

9 Curatarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati niciodata dispozitivul sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.

> La curatare, nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau indlbitor, deoarece
acestea pot deteriora dispozitivul.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.

10 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

11 Eliminarea

'0“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare. Aceastd separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa

valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin
lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament electric sau electronic, surse de
iluminat in mod separat de deseurile menajere generale!

E Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie colectat

Aceasta separare este necesara, deoarece sursele de iluminat si aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot
contine substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.
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Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

12 Date tehnice

CAMS8OAHDN
Rezolutie imagine 1280 px X 720 px
Standard video 1.0 Vp-p, 750hm
lluminare minima 0,01 Ix

0 Ix (Vedere nocturna IR)

Camp de vizualizare 105° £3(H), 63° £3(V)
Tensiune nominala 12V=

Temperatura de functionare -30°C...70°C

Clasa de protectie IPE9K

Dimensiuni (L x A x H) 100 mm X 54,4 mm x 89,4 mm

Marci si certificari
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1 BaxHu 6enexku

Moﬂﬂ, npovetere BHUMATENHO Te3M MHCTPYKUUK 1 CrassawTe BCU4KK YKasaHus, HanbTCTBUA U NPEaYNPEeXAeHNs, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTE CUTYPHM, Ye
MOHTMPATe, U3MNON3BaTe W NOAAbPXATE NPABMAHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpyKumn TPABBA na ce cbxpaHsBaT C npogykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Brie noTespxaasare, Ye CTe NPOYENH BHUMATENHO BCUUKN yKa3aHIA, HaNbTCTBXA M NpedynpexaeHms 1 Ye pa3bupate 1 npyuemarte na cnassate
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXalliv Ce B TAX. Bue ce chmacasate Aa M3non3saTe TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHIe 1 B CbOTBETCTBIE C yKasaHmaTa, MHCTPYKLMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCaHK B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KAaKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM NPUNOXMMM 3aKOH 1 pasnopenti. AKo He NpoyeTeTe U He Cnassate
MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHusTa, Tosa MOXE fa foBeae A0 HapaHaBaHHs 3a BaC 1N 3a APy XOPa, LLETV MO NPOAYKTa N LLETV NO APYTW NPeAMETH 8 GN130CT A0 Hero.
Tosa PbkOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKLIMMTE M NPpeaynpexaeHmaTa 1 Apyrata AOKyMeHTaLms, NOANEXM Ha NPOMaHa 1 obHoBsBakHe. 3a akTyanHa
uHdopmaLma 3a NpoaykTa, Mona, nocetete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONIUTE

CurHanHara ayma naeHTMpmrumpa cbobLLeHVsTa 33 6e30MacHOCT M 3a MaTePUaNHK WETK, KAKTO W CTENEHTa WiW HUBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

OMNACHOCT!
> [loka3Bsa onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Obae U3berHarta, e JoBeae 4O CMbPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
> [lokasBa onacHa cUTyaLms KOSTO, ako He Obae 3berHata, MOXe Aa oBeae A0 CMbPT MMM TEXKO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
> [lokassa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Gbae nsberHata, MOXe fa AoBefe A0 NEKO UM CPEAHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [loka3sBa cuTyaums KOATO, ako He Bbae n3berHara, Moxe 4a AoBese A0 MaTEPUANHM LLETU.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykTa.
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3 WHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

316

OMACHOCT! OnacHOCT OT CepMO3HO HApPAHABAHE U ONACHOCT 3a XUBOTa

>

>

Kameparta He ocBoboxaasa Bogada OT 3ablIXEHMETO 3a rpuxa Npu Wwodbmnpare.

BogaubT octasa msugno OTrOBOPEH 3a YNpaBneHMETO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3a U3NbIMHEHNETO Ha
3a/bMXeHWsATa 3a NMbTHa 6€30MacHOCT 1 3a CNa3BaHETO Ha 3aKOHOBMTE M3MCKBAHMS 3a NMbTHa OE30MacHOCT.

NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHfaBaHe

>

v

To3u ypen MOXe fa ce M3Mon3sa OT Aelia Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roanHU M N1La C HamaneHn domsmndecku,
CEH30PHM UMK YMCTBEHM CTOCOBHOCTM, UMM C MIUMCa Ha 3HaHWS 1 OMUT, akO MOMyYaBaT HaA3oP UMK
MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MOMN3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO Mo 6e30naceH HauuH U pa3burpat CBbp3aHuTe C
HEro oNacHoCTU.

ObesonaceTe YacTTe, MOHTUPAHM B NPEBO3HOTO CPEACTBO, Taka Ye Aa He MOTaT 4a Ce Pa3xnadar npu
HUKaKBM 0OCTOSTENCTBA (BHE3AMHO CNIMPaHe, NPOU3LWECTBUS) M a MPUUMHST HapaHABaHWA Ha MbTHUUMTE
B NPEBO3HOTO CPEeACTBO.

He MoHTVpaliTe YacT1Te HYKbaE B NPEBO3HOTO CPEACTBO, KbAETO MOXE Aa CE OTBOPU Bb3AyLLHA
Bb3MaBHMLA. TOBA MOXE /1a I0BEAE 0 HAapaHABAHE, ako Bb3AyLLIHATA Bb3ITIaBHMLIA Ce 3aeCTBa.




> HenoaxoadLumTe BPb3KM Ha ENEKTPO3axpaHBaLLiaTa NMHMS MOTaT 4a AOBEAAT A0 KbCU ChbEAUHEHMS, KOUTO
2 NPUYMHAT:
* TMoxapw Ha kabenu
* 3apelicTBaHe Ha Bb3AyLLIHATA Bb3IMaBHMULI
* [NoBpesna Ha ENEKTPOHHM YCTPOKCTBA 3a yNpaBneHme
*  Enextpuyecky HemsnpaBHOCTU (M1rayu, CTONoBe, KIakCcoH, 3anansaHe, CBETIHM)

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe

> Obe3sonaceTe BCMYKM YaCTW Ha CUCTEMATA, CKPUTU OT KapOCepwsTa, Mo TakbB HauYMH, Ye aa He MoraT Aa
ce pasxnabsT Unu ga NoBPEaIT APYrv YacTV UMK kabenu Unu aa HapyLIaT dYHKUMKUTE Ha NPEBO3HOTO
cpencTso (KOPMUMHO ynpasneHve, nejan 1 oLle).

> BuHaru cnegsaite MHCTpyKuUMmTE 3a 6E30MacHOCT Ha NPOW3BOAMUTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO. Hskon
NenHOCTM (HanprMep No cUCTeMUTE 3a 3aabpxaHe, KaTo Bb3AyLUHaTa Bb3IMaBHMLa 1 T.H.) MOTaT fa ce
M3BbPLLIBAT CaMO OT KBANMPULIMPAHW CrieumanmcTu.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> 3a fa npegoTspartuTe Nospeaa npu NnpobusaHe, yseperte ce, Ye MMa J0CTaTb4HO MACTO OT Apyrata
CTpaHa, 3a Ja v3nese rmasata Ha CBPearnoTo.

> W3uncrete Bcuykm npobuty otBopw 1 v obpaboTteTe ¢ npenapar 3a 3allMTa OT PbX/a.

> Korato pabotute no enekrpuyeckara cuctema, akyMynaropure TpabBsa 4a ca OTAENEHN OT 3a3eMABaHETO
Ha NPEeBO3HOTO CPEeACTBO. TOBa Ce OTHACA 3a CTapToBWTe Batepum 1 GatepumTe Ha KbLuaTta.

> Korato pabotwTe no cneaHute kabenu, n3nonssaire camo U3onupaxu kabenxu obyskw, Lwencenu,
BTYMNKM M NNOCKM KaBENHW HakpanHULM:

* 30 (ampekTeH BXOA OT NOMNOXMTENHATa KNEMa Ha akyMynaTopa)
* 15 (cBbp3aH nonoxuteneH Nomioc, 3ad akymyrnaropa)
¢ 31 (sb3BpateH kaben ot akymynaTtopa, Maca)
¢ L (MHAVKAaTOPHM CBETNNHM BMSBO)
¢ L (MHAVKaTOPHM CBETNNHM BASCHO)
He v3nonssaiite nopuenaHoBm KOHEKTOPU 3a MPOBOAHMLIN UMK KIEMHU MEHTH.
> VI3nonssanTe MHCTPYMEHT 3a KpMMMBaHe, 3a a CBbpXeTe kabenure.
> 3aeuHTeTe kabena npu cebp3saHe Ha kaben 31 (3ema) No eanH OT CneaHUTe HauMHM:

* 3aBunTe kabena c NoMoLLTa Ha kabeneH HakpanHUK 1 BrioknpalLia LWainba kKbM eanH OT 3a3eMUTENHUTE
6onToBe Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

* 3asuHTeTE Kabena kbM namapuHeHata 4acTt Ha kapocepudTta C NOMOLLTa Ha kabeneH HaKpal;IHMK 4
CaMOHape3eH BUHT.

Ocurypete n06pa 3a3eM1TeNHa Bpb3ka.

> AKO akymynatopbT Gbae pazeamHeH, BCUUYKM JaHHM, 3anMcaHy B eHeproHe3asmcmara namer, Luie
Gbpat 3arybeHu. [JaHHUTe MOXe fa ce Hanoxu a Obaat Hynuparu. Crieasaite UHCTPYKUMUTE Ha
NPOW3BOAUTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO B TO3M Criyyait. IHCTpykuMWTE 3a U3BbPLUBAHE Ha Te3U
HaCTPOWMKM MOTaT Aa 6baT HAMEPEHM B MHCTPYKUMATa 3a ekcnroaTaums.

> Korato Tecrsare HanpexeHUeTo B enekTpryeckmTe kabenm, M3Momn3sanTe Camo AMOAEH TecTep 3a
HanpexeHvie Uy BoNTMeTbP. TECTOBUTE NaMnu C KPYLLIKa KOHCYMMPAT TBbPAE MHOTO HanpeXeHHe, KOeTo
MOXe Aa NOBPEAU ENeKTPOHHATa CUCTEMA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

> KoraTo npaswTe enekTpuiyecky Bpb3ku, ce yBepeTe, ye:

* He ca npersHaty Unu ycykaHu.

¢ He ce 1pusT no pebose.

* He canocraseHu B NPOXOAHM OTBOPM C OCTPY pbboBe He3 3alumTa.
> W3onvpaiite BCUYKM BPbIKM.
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> O6esonacerte kabenuTte cpeLLy MEXaHNYHO HAaTOBapBaHe C kabenHM CBPb3KM UMW M30MaLMOHHa NeHTa,
Hanp. KbM CbLLECTBYBALLIM MNUHUN.

> He otBapsire kamepara.

> He gbpnaitte kabenure.

> He usnaraitte kabenute Ha Bb3AENCTBUETO Ha PA3TBOPUTENW, KaTO Hanpumep GeH30M, 3a AbMbr nepuoa
oT BpeMme.

> He noTansiTe yCTpOMCTBOTO BbB BOAA.

> He n3nonssaiTe noymcTBall Npenapar 3a BUCOKO HansraHe Ha yCTPOWMCTBOTO.

> [ocTasete kabenuTe Ha J0CTaTbYHO PA3CTORHUE OT FOPELLM UMW ABVUXELLM Ce YaCTU Ha MPEBO3HOTO
CpeacTso (M3nyckatenHu Tpbbu, 3aaBMXBaLLM BaNose, M3NycKaTenHu Tpbbu, 3aaBMXBalLM Banose,
CBETINMHM, BEHTUINATOPM, HAarpeBaTenu U T.H.).

4 OG6XxBaT Ha AOoCTaBKaTa

\~?
5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

SPK170 - 9600000209
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Bxoasaw OnucaHue Konuuectso
KOHTaKT
B dur. A
Ha CTpPaHu-
ua 318
1 Kamepa 3a obpartHo suxaaHe CAMB8OAHDN 1
2 Ckobu Ha kamepata 2
3 Komnnexr BuHToBE (M3) 2
4 Komnnekr camoHapesHu suHTOBE (5 mm) 2
5 Komnnekr BuHTOBE (M5) 2
6 Komnnexr suHTOBE (M3) 4
7 YmbnxwreneH kaben (20 m) 1
8 CrpaHnyHmM kanaum 2
9 YnnbTHEHWeE Ha KOHEKTOpa 1
10 BvHTOBM Kanauu 2
1 TpurepHa npumka 1

5 [NpuHaanexHocTH
HanuyHm kato npVHaANexHocTn (He Ca BKMOYeH B O6><BaTa Ha DOCTaBKaTa)Z

Buxre [ dour. B Ha crparmua 318

Onucanue Wne. N2

YnbnxwTenet kaben (5 m) 9600000206
Y pbrxuteneH kaben (10 m) 9600000207
YmnxuteneH kaben (20 m) 9600000208
CnmpaneH kaben (3a paborta ¢ pemapke) 9600000209

6 WsnonssaHe no npeaHasHavyeHue
Kameparta 3a o6patHo suxaare Dometic CAMBOAHDN e npeaHasHadeHa 3a 13non3saHe B NPEeBO3HN CPeacTsa.

KamepaTa 3a O6paTHO BMXZaHe e npeaHa3HaveHa Aa Ce 13Mnor3sa OT BOJaYa BbB BMAEOCUCTEMA 3a HabniogeHue Ha
NPOCTPaHCTBOTO OKOMO NPEBO3HOTO CPEACTBO NPU MaHEBPUPaHe.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAaLL CaMO 3a NpeasmaeHaTta uen n npunoxeHumne CblfacHO HaCToALLnTE MHCTPYKUMK.

Tosa [PbKOBOACTBO MNPeAoCTaBa Mchopmauvm, Heobxoanma 3a npasunHaTa MHCTanauma I/I/Mﬂl/I eKcnnoataunsa Ha
npoaykTa. INowo MHCTanunpaxHe M/VIJ‘IM HenpasurHa yHOTpe6a v noaapbxka Wwe aosesat A0 He3aZoBONuUTenHa pa60Ta
M eBeHTyanHo 40 nospeau.

Mpon3BoANTENST He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HAPaHSBaHWA U NOBPEN NO NPOAYKTa, MPUYMHEHM OT:

* Hel'lpaBl/ll'IeH MOHTaxX, crnobsisare vnum CBbO3BaHe, BKMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

* HenpasurnHa noaapbxka vnm U3Non3saHe Ha Pe3epPBHU YacTW, PasUYHKM OT OPUTMHAMNHUTE, NPEAOCTaBsIHM
OT Npou3sBoAUTENS
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* V3ameHeHws Ha NpoaykTa 6e3 M3PUUYHO paspeLLeHmne OT NPOU3BoAUTENS
* lI3nonssaHe 3a Lenu, PasnmnyHM OT ONMCAHUTE B TOBa PbKOBOACTBO
Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA M CNeumdomKkaummTe Ha NpoayKTa.

7 TexHuuyecko onucaHue

YCTpOWCTBOTO Npeaasa n3obpaxeHue v 3Byk Ha MOHUTOP Ype3 B-LunddToB CBbp3BaLL kabern.
YCTPOMCTBOTO MMa MHIPPAYEPBEHN CBETOAMOAM 33 NOAOBPEHO HOLLHO BUXAAHE.
YCTpOljiCTBOTO npeanasa M306pa)KeHMeTO, CaKall rmeja B orMmeaanoTo 3a O6paTHO BMX[aHe.

YcTpoicTBoTo Moxe da AocTags Buaeo dpopmatt CVBS n AHD. YcTpoicTsoTo MMa TpUrepHa npmumka Ha CBbp3BaLLms
kaben Ha kameparta 3a M3bop Ha BKaeo chopmart. Korato TpurepHaTta NprMKa e 3aTBOpeHa, YCTPOMCTBOTO U3BEXAa
CVBS chopmar. Korato TpurepHaTa nprmka e oTBopeHa, ycTpoincteoto nssexaa AHD dhopmar.

yCTpOI;ICTBOTO ma (*)yHKLll/Iﬂ 3a aBTOMATM4YHO OTOMNEeHMne, KOATO Ce aKTUBMPa, Korato TeMmnepatypata nagHe noa 5°C+
3.

8 MWHcranupaHe

8.1 bBenexku 3a eneKkTpmMyecKkara Bpb3ka

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> Korato npobusare, ce ysepeTe, Ye MMa AOCTaTb4HO MACTO OT ApyraTa CTpaHa, 3a fa M3nese masara Ha
CBPENOTO.

> Yseperte ce, Ye kabenute v BPb3KMTE Ca NPABMIHO MOHTMPAaHK, 3a 4a NPEAOTBPATUTE HEM3MNPaBHOCTM
NV NoBpeaa Ha komnoHeHTHTe. MNpPaBUNHOTO MOHTVPaHE e OCHOBHaTa NpeanoCTaBka 3a NPOALTXMTENHa
1 6e3npobremHa pabota Ha 10060PYABAHUTE KOMMOHEHTM.

> Kabenure He Tpﬂ6Ba fa 6baat U3NoXeHu 3a NPOALNXNTENHN NEPUNOIN Ha PA3TBOPUTENN, KAaTO 6eH3VIH,
TbI KaTO pasTsopuTenmnTe MOoraTt Aa r'm NOBpeaT.

> [lOKOMKOTO @ Bb3MOXHO, 13NOMN3BaNTE OPUMMHAMHM OTBOPW UMK aNTePHATMBHI OTBOPK 3a CBbP3BaLLMS kabeneH
KaHan, HanpUMep KpauLLaTa Ha NaHenuTe, BEHTUNaUMOHHUTE PELLIETKU UMK 3aTBapALLMTE NaHenm. AKo HiMa
otsopwu, TPAbBea na npobueTe oTBOPH 3a kKabenute.

> Kbaeto e Bb3MOXHO, Nonaramnre kabenure BbTpe B NPEBO3HOTO CPEACTBO, Thit KATO Te Ca No-106pe 3aluMTeHm BbTPE,
OTKONMKOTO OTBbH. AKO BCE Mak & HeoBXOoAMMO f1a NONOXMTE kabern 13BbH NPEBO3HOTO CPEACTBO, yBepeTe Ce, Ye e
nobpe 3akpeneH (1M3non3eaiTe AoMLIHUTENHN KabenHM BPb3KM, M30MALMOHHA NEHTa M T.H.).

> 3a4a npeafoTBpaTvTe NoBpesa Ha kabenure, Npu NonaraHeTo UM Ce YBEPETe, Ye MMa JOCTaTb4HO PasCTosHME
[0 TOPELLN UMK [BUXELLM CEe KOMMOHEHTW Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO (M3nycKaTenHu Tpbbu, KapaaHoBM Banose,
OCBETUTENHU CUCTEMM, BEHTUMATOPK, OTOMMEHUE U T.H.). V13anon3ssante rodppuparu TobOm 1nn 4pyr 3aLUmTHm
matepwanu, 3a fa rv npeanasmuTte ot MexaHW4YHO M3HOCBaHe.

> [pw nonaraHe Ha eNeKTPUYECKM BPb3KM, 3aLLmTeTe KabenmTe, KaTo OCUTypUTe CreaHoTo:
a) He canperbHaTVt vnn ycykaHw.
b) He ce tpusT no pvbose.
c) He canocraseHny B kaHanw ¢ ocTpy prbose 6e3 salmTa.

> 3akpeneTe 3apaBo kabenure B NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3a Aa NPeAOTBPATUTE OMAaCHOCT OT CribBaHe. VI3nonssante
kabenHu Cebp3BalLM ENEMEHTU, M30MaLMOHHA NEHTa UMK 3aneneTe kabenuTe Ha MACTO.

> 3alunTeTe BCEKM OTBOP, HanpaBeH B KapocepwudTta, OT NPOHUKBaHE Ha BOJa, Hanpumep KaTto n3nonseare kaben ¢
YANbTHUTEN U KaTO HanpbckaTe kabena u kabenHara BTynka C ynnbTHUTEN.

8.2 Heo6Xx0AWMM MHCTPYMEHTH
3a MOHTaXa 1 crno6ABaHeTo Ca HEOOXOAMMM CNIEAHUTE UHCTDYMEHTM:
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Komnnexr cepeana

bopmatumHa

Ortseptka

KomnnekT 38e34006pasHm 1N raeyHm KMoyose
V13mepsatenHa nuHua

Hyk

ABTOMaTUYEH LIEHTBD

3a eneKTPUYECcKOTO CBbP3BaHE Ca HeOBXOAVMY CIEIHWTE MHCTPYMEHTU:

[vionHa Tectosa namna

VIHCTpyMEHT 3a KprMnBaHe
l130nauvoHHa nexTa

KabenHu 8Tynkm, ako e HeobxoaMMO
KabernHu 8pb3ku, ako ca HeobXxoaMMM

8.3 MoHTMpaHe Ha Kamepara 3a 06paTHO BUXAAHE

BHUMAHME! OnacHocT oT HapaHsiBaHe ¥ NoBpeAa

> W3bepete MaCTO 3a kameparTa 1 5 3akpeneTe TOMKOoBa 3APaso, Ye Npu H1KakBM 0OCTOATENCTBa Aa HE MOXe
[a nagHe v ia HapaHy MyHyBauumTe (Hanp. ako Bbae cbbopeHa OT KNOHM, KOUTO Ce TbPKaT Mo NOKPMBa Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO).

@ YKA3AHME Ako npw MOHTaxa Ha kamepaTa ce NPOMEHM BUCOUMHATA UMW AbMXMHATa Ha NMPEBO3HOTO

CPencTBo, NOCOYEHa B JOKYMEHTUTE Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, NPEBO3HOTO CPEACTBO TPsOBa aa bbae
NPOBEPEHO OT CbOTBETHUTE OPraHu. YBepeTe ce, Ye NpuTexasate 10KyMeHTU, yIOCTOBEPSBaLLIM, Ye
NPEBO3HOTO CPEACTBO € NPEMMHANO0 Ta3i NPoBepKa.

KamepaTta 1 He onpeaenute HeO6XOﬂVIMV]Te IbMXWHW Ha kabenure.

@ YKA3AHMUE He 3anousaiiTe 1a 3anevarsare NpoOXOAHUTE OTBOPU, AOKATO HE NPUKMIOYMUTE C MOHTaXa Ha

CnasgaiTe cneaHoTo no BpemMe Ha MOHTaxa:
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* 3a4a ce ocurypu NoaxoasLL brbfl Ha rMejaHe, kameparta Tpsosa aa Obae NpPVKPEeneHa Ha BUCOUMHA Hal-Manko 2 m.
* YBeperte ce, Ye MMaTe CTabUNHO MACTO 3a paboTa, kOraTo MOHTMPATE kameparta.

YBepere ce, Ye MACTOTO 3a MOHTaX Ha Kamepara e A0CTaTbYHO CTabunHo (Hanpumep, 3a aa npeaoTepatnre
NafaHeTo Ha kamepara OT KIOHM, KOWUTO MOTaT fa ce AOKOCHAT A0 NOKPUBa Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO).

* MOHTVIpal;ITe ckobata Ha KamepaTta XOPU3OHTaNnHO 1 B CpeJaTa Ha 3ajHaTta 4acCT Ha NPeBO3HOTO CPeaACTBO.

/

W\

Y.

* Hal-curypHUST TMN 3aKpenBaHe e C BUHTOBE, MOHTUPaHW Npes Kopnyca:
* 3anu136paHOTO MICTO 3a MOHTaX TPAOBa 4a MMa AOCTATbYHO MSCTO 33 MOHTaX.

Tpsi6Ba a Ce B3EMaT NOAXOALLM MEPKM, 3a Aa CE NPEAOTBPATY MPOHVKBAHETO Ha BOAA NPe3 HanpaBeHuTe
oTBOPU (HaNp. Ypes M3NON3BaHe Ha BUHTOBE W YNMbTHUTEN W/ WUNK HaNPbCKBAHE Ha BbHLIHWTE 3aKpensaLUm 4acTi
C ynnbTHUTEN).

MscToTo BbpXY KOPMyCa, KbAETO MCKaTe fa NPVKpenuTe kamepara, TpabBsa 4a e A0CTaTb4HO TBLPAO, 3a 4a NO3BOMM
s na Gbae 3apaBo 3akpeneHa.

I'IpeaaapMTenHo nposepeTe fann Mma JOCTatb4HO MACTO 3a M3NN3aHe Ha MaBaTa Ha CBPeAnoTo OT ApyraTa CTpaHa.

AKO He CTe CUTYPHM 33 MECTOMONOXEHWUETO, KOETO CTe M36panm, KOHCYNTUpaWTe ce C NPOW3BOAUTENS UMK AMNbPA
Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

° I'IperloprBa Ce fa ce rpecupa pe36aTa Ha BUHTOBETE, 3a Aa Ce NpejoTBPaTh KOPO3ns.
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1. 3aapbxTe yCTPOWMCTBOTO Ha M3BPaHOTO MSCTO U MAapKWPaMTe NOHE ABE Pa3NUUHU TOYKM 3a NPOBUBAHE Ha OTBOPHM

&
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> Bb3MOXHO e ckobaTa Ha kKamepaTa fa Ce MOHTVPa UMK C MOMOLLTa Ha CAMOHAPe3HU BUHTOBE (A),
UMW C BUHTOBE, KOMTO Ca (PMKCUMPaH1 NPe3 KOHCTPYKLUMATA C Wan6m 1 ravkm (B).

> A: Crobata Ha kameparta Moxe aa bbae npvkpeneHa caMo KbM CTOMaHEHW NaHeNy ¢ MUHUMarnHa
nebenvHa 1,5 mm Kato ce M3nomn3saT caMoOHape3HW BUHTOBE.

> B:Yseperte ce, Ye raikute He Morar aa 6b4aT M3bPNaHW NPes Kopyca, KoraTo ca 3aterHatu.
V13non3sante no-ronemu Wwanbwm unm MetanHu nNnoYm, ako e Heobxoammo. B 3asmcrmoct ot
pebenvHaTa Ha KOHCTPYKUMSTa MOXe Aa Ca HEOBXOAMMM NO-IbMTU BUHTOBE C pe3ba.

MpobuitTe OTBOPU B MapKMPAHUTE TOUKM.

¢ Cbc camoHapesHu suHToBe (A): 3nonssante @ 4 mm cepeano.

¢ [pes crpykrypara (B): Visnonssante @ 5,5 mm capearno.
3. YKA3AHMUE Ako e Bb3MOXHO, M3MOMN3BaTE HaNMYHUTE OTBOPM, KAaTO HaNpUMEpP BEHTUNALUMOHHM
PELLETKM, 3a Aa npekapare CBbp3BaLLms kaber.

Mpo6uitte @ 16 mm oTBoP 61130 40 YCTPONCTBOTO 3a cabp3sams kaben ([ cour. [ Ha crparmvua 324).
4. Toumncrere NPoBUTUTE OTBOPK 1 HAHECETE 3alLmTa CPeLLy pbXaa.

5. CHabgete BCHYKM NPOXOAHU kabenu ¢ ocTpu pebose ¢ kaberHu BTYmKU.
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6. [lMpekaparite cBbp3BalLUms kaben Npe3 NPobUTUS OTBOP, KATO U3MNON3BaTe NPEAOCTABEHOTO YNMbTHEHMWE 33
KOHeKTOP.
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7. 3akpenete ckobara Ha kamepara.
¢ (A) C 5 mm camo3aTaraluv ce ByHTOBE.

8. HamcHerte KamepaTta B ckobara Ha Kameparta.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> 13nonsBanTte camo AOCTaBeHWTE BMHTOBE, 3a fa 3aKpenuTe yCTpOl;ICTBOTO KbM ckobaTa Ha KameparTa.
[No-abnruTe BUHTOBE MOTaT Aa nospeadar yCTpOl;ICTBOTO.

jO,

3akpenerte yCTponcTBOTO CBOGOAHO C NoMoLLTa Ha 4-Te BuHTa M3.

10. MoapasHeTe kamepaTta BPEMEHHO, Taka Ye newuara 4a e noa brbn o1 npubn. 50 ° 10 nepneHavkyngpHara oc Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO.
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1 YKA3AHUE
@ * [locraserte cabp3BalMs kaben Ha yCTPOMCTBOTO Taka, Ye Aa MMarte NeceH A0CTbM AC LWencena Mexay
Kamepara 1 yabxuTenHma kaben, ako ce Hanoxm aa 4 AeMoHTUpare.
* 3a[1a cepete 0 MUHMMYM KOPO3MATa B LLIENCENA, HaHECETe Manko KOMMYECTBO rPec, HanprMmep
rpec 3a WMdpToBE, BbTPE B CBELLUTA.

BkrioyeTe kpas Ha CBbp3BaLLms Kaben Ha YCTPOMCTBOTO B Kpas Ha yAbNXuTENHWS kaben v 3asuiiTe LencenHara
BPb3Ka.

* 3awussexapaHe B AHD dhopmar npepexete TpurepHata npumka.
¢ 3awuseexpaHe B CVBS dpopmar ocTasete TpurepHata Nnp1mka HenokbTHaTta.
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13. 3axpaHeTe cBbp3BaLLMA Kaben KbM MOAXOAALL MOHUTOP BBTPE B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

14. V13non3BsaiiTe n306paxeHneTo Ha MOHWUTOPA, 3a Aa NOAPaBHUTE Kamepara.

a) W3obpaxeHnero nokasea AoMHMA Kpai Ha 3aaHata Uiy 6poHsTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
b) Cpesata Ha bpoHsTa e B cpesata Ha M30OPaxeHNeTo.

15. 3aterHete 4-Te BuHTa B CriotoBeTe Ha ckobara Ha kameparta.
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16. I_IprperleTe CTPaHNYHUTE Kanaun C BUHTOBETE M3 npes3 UeHTpanHnTe OTBOPKU N NOCTaBETE KanaunTe Ha
BUHTOBETE.

9 nMouucrBaHe

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
> HwKkora He noYncTBanTe YCTPOMCTBOTO NOA TeYallla BOAA UMW B Cba C BOAA.

> He nsnonssaite OCTPU 1N TBbPAW MPEAMETH, a6pa3l/IBHl/I NoYncCTBaLLM Npenapat nnu 6envHa no
Bpeme Ha No4YncTBaHe, TbI KaTO Te MOraT 4a nospeast yCTpOI;ICTBOTO.

> OTBpeme Ha BpemMe NoYUCTBaiTe NPoayKTa C BiaxHa Kbpra.

10 TlapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEKTEH, MONs, CBbPXETE Ce C KMOHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbE BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) wnm ¢ Bawums Toproseu Ha ApebHO.

3a 06paboTka Ha rapaHuMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CReaHNTE AOKYMEHTM NPU M3NPALLAHETO Ha ypesa:

¢ Konve ot daaKTypaTa C [laTa Ha NokynkaTta
. I_IprHa 3a npeteHunaTa nnm onncaHne Ha [le(*)eKTa

OT6er|e>KeTe, 4Ye CaMOopbYeH nnm HeﬂpOC*)eCMOHaI‘IeH PEMOHT MOXE MMa NOCNeaCTBnd 3a 6esonacHocTTa 1 1a aHynmpa
rapaHumsTa.

11 WsxBbpnsiHe

'0“ PeunknmnpaHe Ha onakoBbYHMs Matepwman: 1o Bb3MOXHOCT NpeaanTe onakoskaTa 3a peunknnpaHe. Tosa
- pasgensHe e HeobXoaMMO, Tbil KAaTO OMakoBKaTa € LEHEeH PECYPC 1 HEMPABUIMHOTO U3XBLPNAHE MOXE Aa
NOBMMSE Ha HYOBELLKOTO 34PaBe 1 OKOMHaTa cpesa.

obopyasaHe v TPAOBa Aa Ce CbOVPa OTAENHO 3a NPABUMHO TPETUPAHE, OMON3OTBOPABAHE U PELMKIIMPAHE.
MoTpe6utensT e 3aAbNXEH NO 3aKOH A1a U3XBbPSA NPABUIHO BCAKO ENEKTPUYECKO UNU
eNeKTPoHHO o6opyABaHe, CBETNMHHN U3TOYHULM, OTAENHO OT 061 MuTe 6UTOBM OTNaAbLM!

E 3auepKHaTUAT KOHTENHEP C KoMernLa Nokasea, Ye NPOAYKTbT € ENEKTPUYECKO UMK ENEKTPOHHO
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Tosa pasaenaHe e HeO6><O£ll/IMO, Tb KaTO CBETIMHHWUTE U3TOYHNLIN U enekTpnyecknTe ypean ca UeHHM pecypcu u
MOTarT Aa CbAbpXaT BelleCTBa, KOUTO Ca BPeAHM 3a XopaTta 1 OKOfMHaTa cpeja.

3ama N3XBbPINTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, nonuTanTe MECTHUSA LUEHTbP 3a peunKnmpaHe nnu cneunanmsnpaH Tbproseu
3a I'IO[IpO6HOCTVI KaK TOBa a Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BaNMNAHUTE NpeanmcaHms.

MpoaykTsT MOXe fa Obae n3xsbpreH 6e3nnatHo.

12 TexHUYECKM AaHHU

CAM8OAHDN
Pesoniouns Ha n3obpaxeHneto 1280 px X 720 px
Buaeo craHgapt 1.0Vp-p, 750Ohm
MwuHMManHo ocseTneHne 0,01 Ix

O Ix (MHdppaYepBEHO HOLLIHO BUXAaHE)

3puTenHoTo none 105° +£3(X), 63° +3(B)
HomwuHanHo HanpexeHve 12V=

PabotHa Temneparypa -30°C...70°C

Knac Ha 3awmrta IP6OK

Pasmepwu ([IxLLIxB) 100 mm X 54,4 mm X 89,4 mm

Mapku 1 ceptndomnkaTi
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1 Olulised markused

rgige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja ja
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.
Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Nustute
kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kéigi kohaldatavate
Bigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie

toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Kdige asjakohasema
tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna téhistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!

OHT!
A > Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral Idpeb surma v3i raske vigastusega.
A > Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

OHT! Tosiste vigastuste oht ja oht elule
> Kaamera ei vabasta juhti sGitmise ajal hoolsuskohustusest.

> Juht vastutab jatkuvalt taielikult sdiduki juhtimise, liikklusohutuse kohustuste taitmise ja seadusest
tulenevate liklusohutusnduete taitmise eest.

HOIATUS! Vigastusoht
> Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flisiliste, sensoorsete voi

vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Kinnitage sdidukisse paigaldatud osad nii, et need ei saaks mingil tingimusel (dkkpidurdus, dnnetused)
lahti tulla ja sdidukis viibijaid vigastada.

> Arge paigaldage osi sdidukis kohta, kus turvapadi véib avaneda. See véib turvapadija avanemisel
pohjustada vigastusi.

> Ebapiisavad toiteliini thendused vdivad pohjustada lihiseid, mis pdhjustavad jargnevat.
* Kaabli tulekahjud
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* Turvapadja avanemine
* Elektrooniliste juhtseadmete kahjustus
* Elektrilised rikked (suunatuli, pidurituli, signaal, sttde, tuled)

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> Kinnitage koik kerega varjatud stisteemi osad nii, et need ei saaks lahti tulla ega kahjustada teisi osi voi
kaableid ega kahjustada sdiduki funktsioone (rool, pedaalid jne).

> Jargige alati tootja ohutusjuhiseid. Teatud toid (nt kinnitusststeemidega, nagu turvapadi jne) voivad
teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Puurimise ajal kahjustuste valtimiseks veenduge, et teisel pool oleks piisavalt ruumi puuripea august
valjumiseks.

> Eemaldage koikidelt puuraukudelt kraadid ja tdddelge auke roostekaitsevahendiga.

> Elektrisisteemiga tootamisel tuleb akud sdiduki maanduse kiljest eraldada. See kehtib kaivitus- ja
majaakudele.

> Jargmiste kaablitega td6tades kasutage ainult isoleeritud kaablikinnitusi, pistmikuid, klambrihilsse ja
lamedaid pealesurutavaid kaabliklemme.

* 30 (otsene sisend aku positiivselt klemmilt)
* 15 (Ghendatud positiivse klemmiga aku taga)
* 31 (tagastuskaabel akust, maandus)
e V(mérgutuled vasakul)
e P(margutuled paremal)
Arge kasutage portselanist kaabliklemme ega klemmirivisid.
> Kasutage kaablite Ghendamiseks presstange.
> Kaabli 31 (maandus) ihendamisel keerake kaabel kinni (ihel jargmistest viisidest.
* Kinnitage kaabel kaablikinga ja lukustusseibiga kruvides Gihe sdiduki maanduspoldi kilge.
* Kinnitage kaabel kaablikinga ja isekeermestava kruvi abil plekist korpuse kilge.
Tagage hea maandusihendus.
> Kuiaku on lahutatud, lahevad kdik muutmallu salvestatud andmed kaduma. Andmed voib olla vaja
|&htestada. Sellisel juhul jargige sdiduki tootja juhiseid. Nende seadistuste tegemise suunised leiate
kasutusjuhendist.
> Elektrikaablite pinge testimisel kasutage ainult dioodiga testlampi voi voltmeetrit. Pirniga testlambid
tarbivad liiga palju pinget, mis voib kahjustada soiduki elektroonilist sisteemi.
> Elektrilhenduste loomisel veenduge jargnevas.
* Need ej ole keerdunud ega vaandunud.
* Need ej hddru vastu servi.
* Need pole paigaldatud terava servaga labistatavatesse aukudesse ilma kaitseta.
> Isoleerige koik litekohad ja thendused.
> Kaitske kaablit mehaanilise koormuse vastu kaablisideme véi isoleerlindiga, naiteks kinnitades
olemasolevate kaablite kilge.
> Arge kaamerat avage.
> Arge tdmmake kaablitest.
> Arge laske kaablitel puutuda pikka aega kokku lahustitega (nt benseen).
> Arge kastke seadet vette.
> Arge kasutage seadmel kérgsurvepesurit.

> Paigaldage kaablid piisavalt kaugele kuumadest véi likuvatest sdidukiosadest (valjalasketorud, veovolli
véljalasketorud, veovollid, tuled, puhurid, kiittekehad jne).
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4 Tarnekomplekt

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

A o
&

SPK170 - 9600000209

Y,
)

7

Ese joonisel  Kirjeldus

Bjoon. A le-
hekiiljel 335

Kogus

1 Tahavaate videokaamera CAM8B80OAHDN
Kaamera kronsteinid
Kruvikomplekt (M3)

Isekeermestavate kruvide komplekt (5 mm)

Kruvikomplekt (M3)

2

3

4

5 Kruvikomplekt (M5)
6

7 Pikendusjuhe (20 m)
8

Kuljekatted

—

AN N NN
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Ese joonisel  Kirjeldus Kogus
B joon. A le-
hekiljel 335
9 Konnektori tihend 1
10 Kruvikatted 2
1 Paastiku ahel 1

5 Lisatarvikud

Lisatarvikuna on saadaval jargnev (ei sisaldu tarnekomplektis).

Kaaluge jargnevat [ joon. B lehekiiljel 335

Kirjeldus Tootenr

Pikendusjuhe (5 m) 9600000206
Pikendusjuhe (10 m) 9600000207
Pikendusjuhe (20 m) 9600000208
Spiraalne kaabel (haagise kasutamiseks) 9600000209

6 Kasutusotstarve
Dometic CAMB0OAHDN tahavaatekaamera on méeldud séidukites kasutamiseks.

Tahavaatekaamera on ette nahtud séiduki juhi poolt videosusteemis kasutamiseks, et manddverdamise ajal jalgida
soidukit Umbritsevat ala.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud rakendustes.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise v3i hooldamise korral halvenevad td&omadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek v&i ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Tehniline kirjeldus

Seade edastab 6 klemmiga henduskaabli abil monitorile kujutise ja heli.
Seadmel on parema dise nahtavuse jaoks infrapuna LED-tuled.

Seade edastab kujutise justkui vaataksite tahavaatepeeglisse.

Seade suudab edastada CVBS ja AHD videovorminguid. Seadmel on kaamera thenduskaablil paastiku ahel
videovormingu valimiseks. Kui paastiku ahel on suletud, véljastab seade CVBS-vormingut. Kui paastiku ahel on
avatud, véljastab seade AHD-vormingut.

Seadmel on automaatne soojendamisfunktsioon, mis aktiveerub temperatuuri langemisel alla 5 °C + 3.
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8 Paigaldamine

8.1 Markused elektriithenduse kohta

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Puurimisel veenduge, et teisel pool oleks piisavalt ruumi puuri valjumiseks.

> Veenduge, et kaablid ja Gihendused oleksid digesti paigaldatud, et valtida komponentide talitlushaireid
voi kahjustusi. Néuetekohane paigaldus on jarelpaigaldatud komponentide pisiva ja torgeteta too
peamiseks eelduseks.

> Kaablid ei tohi puutuda pikka aega kokku lahustitega, naiteks bensiiniga, kuna lahustid voivad kaablit
kahjustada.

> Kasutage Uhenduskaabli kanali jaoks voimalikult palju originaalavasid voi alternatiivseid avasid, nt paneelide servi,
ventilatsioonivéresid vai tithje paneele. Kui avasid pole, tuleb kaablite jaoks augud puurida.

> Paigaldage kaablid voimaluse korral sdiduki sisse, kuna need on sdiduki sees paremini kaitstud kui sdidukist
valjaspool. Kui teil on vaja kaabel paigaldada sdidukist valjapoole, veenduge, et see oleks hasti kinnitatud
(kasutage taiendavaid kaablisidemeid, isoleerpaela jne).

> Kaablite kahjustamise valtimiseks veenduge paigaldamisel, et need oleksid kuumadest voi liikuvatest
sdidukiosadest (valjalasketorud, veovdllid, valgustusststeemid, ventilaatorid, kiitteseade jne) piisavalt kaugel.
Mehaanilise kulumise eest kaitsmiseks kasutage kurrutatud torusid voi muid kaitsematerjale.

> Elektrilhenduste paigaldamisel kaitske kaableid, tagades jargneva.
a) Need ei ole keerdunud ega vaandunud.
b) Need ei hdoru vastu servi.
c) Need pole paigaldatud terava servaga kanalitesse ilma kaitseta.

> Kinnitage juhtmed s6idukis kindlalt, et valtida kukkumisohtu. Kasutage kaablisidemeid, isoleerteipi voi liimige
kaablid omale kohale.

> Kaitske koiki keresse tehtud labivaid auke vee sissetungimise eest, nt kasutades hermeetikuga kaetud kaablit ja
pihustades hermeetikut nii kaablile kui ka kaabliimbrisele.

8.2 Vajalikud téériistad
Paigaldamiseks ja kokkupanekuks on vaja jargmisi tooriistu.
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* Puuriotsakute komplekt

e Trell

¢ Kruvikeeraja

* Silmus- voi harkvotmete komplekt

* Mobdtejoonlaud

* Haamer

¢ Keskstants

Elektriiihenduse jaoks on vaja jargmisi tooriistu.
¢ Dioodiga testlamp

¢ Presstangid

* Isoleerteip

* Kaablilabiviigu hulsid, vajaduse korral
¢ Kaablisidemed, vajaduse korral

8.3 Tahavaatekaamera paigaldamine

ETTEVAATUST! Vigastuste ja kahjustuste oht
> Valige kaamera jaoks asukoht ja kinnitage see nii kindlalt, et see ei saaks mingil juhul maha kukkuda ega
korvalseisjaid vigastada (nt sdiduki katusele langevate okste poolt maha Itta).

MARKUS Kui kaamera paigaldamine muudab sdiduki dokumentides kindlaksmaaratud kérgust voi
pikkust, peavad vastavad asutused soidukit kontrollima. Veenduge, et teil oleksid olemas dokumendid,

mis kinnitavad, et sdiduk on selle kontrolli [dbinud.

MARKUS Arge alustage labivate aukude tihendamist enne, kui kéik kaamera paigaldustédd on I6petatud
ja vajalikud kaablipikkused kindlaks maaratud.

Paigaldamise ajal jalgige jargnevat.
¢ Sobiva vaatenurga tagamiseks tuleb kaamera kinnitada véhemalt 2 m kdrgusele.
¢ Kaamera paigaldamisel veenduge, et teil oleks kindel pind, kust tdétada.

* Veenduge, et kaamera paigalduskoht oleks piisavalt kindel (nt et oksad, mis véivad sdiduki katust puudutada,
kaamerat maha ei 166ks).

¢ Paigaldage kaamera kronstein horisontaalselt ja sdiduki tagaosa keskele.
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* Kodige turvalisem kinnitusviis on 1abi kere paigaldatud kruvid.
* Valitud paigalduskoha taga peab olema piisavalt ruumi paigaldamise toiminguteks.

* Tehtud aukudest vee sissetungimise valtimiseks tuleb votta kasutusele sobivad meetmed (nt kruvide ja
hermeetiku kasutamine ja/vai vélimiste kinnitusdetailide hermeetikuga pihustamine).

* Koht kerel, kuhu soovite kaamera kinnitada, peab olema piisavalt jéik, et kaamera saaks kinnitada tihedalt.
* Kontrollige eelnevalt, et puuri jaoks oleks teisel pool valjumiseks piisavalt ruumi.
* Kuite ei ole valitud asukohas kindel, pidage nou sdiduki tootja voi edasimiijaga.
* Korrosiooni valtimiseks on soovitatav poltide keermeid maarida.

1. Hoidke seadet valitud kohas ja markige puuraukude jaoks vahemalt kaks erinevat kohta.
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2.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kaamera kronsteini saab paigaldada kas isekeermestavate kruvide (A) voi kruvide abil, mis on
kinnitatud seibide ja mutritega labi konstruktsiooni (B).

> A. Kaamera kronsteini voib kinnitada isekeermestavaid kruvisid kasutades ainult vahemalt 1,5 mm
paksusega teraspaneelide kilge.

> B.Veenduge, et mutreid ei saa pingutamisel labi korpuse tdmmata. Vajaduse korral kasutage
suuremaid seibe voi metallplaate. Soltuvalt konstruktsiooni paksusest véib olla vaja pikemaid
keermestatud kruvisid.

Puurige mérgistatud kohtadesse augud.

””” v m
& | U 57
ha— Z1/

&

* Isekeermestavate kruvidega (A). Kasutage @ 4 mm puuri.

¢ Labi struktuuri (B). Kasutage @ 5,5 mm puuri.

3.@

MARKUS Voimaluse korral kasutage Ghenduskaabli labisuunamiseks olemasolevaid avausi, naiteks
ventilatsioonireste.

Puurige tihenduskaabli (@& joon. [ lehekiiljel 340) jaoks seadme lahedusse @ 16 mm ava.

4. Puhastage puuritud augud ja kandke nendele roostekaitset.

5. Varustage koik teravate servadega labiviigud kaablihtlssidega.
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6. Suunake Ghenduskaabel labi puuritud augu, kasutades kaasasolevat konnektori tihendit.
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7. Kinnitage kaamera kronstein.
¢ (A) Koos 5 mm isekeermestava kruviga.

8. Lukake kaamera selle kronsteini.

342



9. ® TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kasutage seadme kaamera kronsteini kilge kinnitamiseks ainult kaasasolevaid kruvisid. Pikemad
kruvid voivad seadet kahjustada.

Kinnitage seade lodvalt, kasutades 4 kruvi M3.
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N MARKUS
* Paigaldage seadme Uhenduskaabel nii, et paaseksite kaamera eemaldamise vajaduse korral
kaamera ja pikenduskaabli vahelisele pistikiihendusele holpsalt juurde.

e Pistiku korrosiooni minimeerimiseks kandke pistiku sisse vaike kogus maardeainet, naiteks klemmide
maardeainet.

Uhendage seadme iihenduskaabli ots pikenduskaabli otsa ja keerake pistikiihendus kinni.

¢ AHD-vormingu valjundi saamiseks |digake paastiku ahel lahti.
¢ CVBS-vormingu valjundi puhul jatke paastiku ahel terveks.
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13. Suunake Ghenduskaabel 1abi selle sdiduki sees oleva sobiva monitorini.

14.

a) Pildil on naha séiduki tagaosa voi kaitseraua alumine serv.
b) Kaitseraua keskosa on pildi keskel.

15. Pingutage kaamera kronsteini pesades olevad 4 kruvi.
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16. Kinnitage kuljekatted M3 kruvidega labi keskmiste puuritud aukude ja sisestage kruvikatted.

9 Puhastamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all ega seebivees.
> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
pleegitusvahendit, sest need voivad seadet kahjustada.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

10 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaali (vt
dometic.com/dealer) vai edasimiiljaga.

Remondi- ja garantiitddde jaoks lisage seadme meile saatmisel jargmised dokumendid:

* ostukuupédevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

11 Korvaldamine

'0“ Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
- Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib
mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ning ringlussevotuks eraldi koguda. Tarbija on
seadusega kohustatud koguma koik elektri- voi elektroonikaseadmed ja valgusallikad
nouetekohaselt olmepriigist eraldi!

E Labikriipsutatud prigikast ratastel nitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb

See eraldamine on vajalik, kuna valgusallikad ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
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Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistist edasimitjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

12 Tehnilised andmed

CAMS8OAHDN
Pildi eraldusvoime 1280 px X 720 px
Video standard 1,0Vp-p, 750hm
Minimaalne valgustus 0,01 Ix

0 Ix (dine infrapuna nagemine)

Vaatevali 105° £3(H), 63° £3(V)
Arvutuslik pinge 12 V=

Tootemperatuur -30°C...70°C

Kaitseklass IPGIOK

Madtmed (L X S X K) 100 mm X 54,4 mm x 89,4 mm

Mérgistused ja sertifikaadid
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1  ZNMHAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYLE Kal va aKoAOUBNTETE GAEG TIG 08Ny(EG, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLATELG TIOU
TiEpAaHBAVOVTAL OTO EYXELPISLO AUTOV TOU TPOLGVTOG, £TOL WOTE va SLAachaA{ZETal TAVTOTE N OWOTH) EYKATACTACN, XPr 0N KAl OLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTEC
oLodnyleq MPEMEI MAVTOTe va ouvoSeUouY TO TPOTOV.

MEe T Xpron Tou TIpoiévTog eMBEBALWVETE 5L TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELS OTIOLTELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONOEL KAl CUHWVELTE va TNPIOETE TOUG GPOUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TIou opilovTal aTo TIapov yypado. TUPPWVELTe va
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOLGV LOVO YLa TOV TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOBAEMOHEVN XPIOT, TTAVTOTE CUHGWVA HE TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TG
TIPOELSOTIOLAOELG TIOL 0pLZoVTaL OTO TIAPOV eYXELPLSLO TIPOTIOVTOG KaBWG Kal cUHPGWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. Z€ TIEPITITWOTN N
avayvwong KAt THPNongG Twv 08nyLwy KaL Twv TPOELSOTIOL GEwV TTou opilovtal oTo apdv €yypado, vSexeTal va tpokAnBolv Tpavpatiopol o e0dg tov (Sto
Kal O€ TPIToUG, {NLd aTo TIPOL6V 0ag ) UMKEG {NHLEG OE ANNEG LELOKTNOLEG OTO APETO TIEPLBANAOV. AUTO TO EyXELPLELO TIPOIBVTOG, CUMTIEPINAHBAVOLEVWY TWV
08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLACEWV KAl TWV OXETIKWV eyypadwy, evEExeTal va uTtoBANBEL O€ TPOTIOTIOLTELG KAl EVNHEPWCELG. A EVNUEPWHEVES
TANpodopieg yLa To TIpoioy, eTiokedOeiTe TNV NAEKTPOVIKT SteLBUVON documents.dometic.com.

2 Eme&flynon twv cupfoAwv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON HNVULATWY YLa TNV aohANELD KAl LNVURATWY YLa UAKES
{nHLEG Kal UTTOSELKVUEL Tov Babuo 1) To emtittebo ooBapdtntag Tou KdUuvou.

KINAYNOZ!
> Katadeikviel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, Ba rpokAnBel

Bavatnddpo atvynpa r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPOEIAOMOIHZH!

> Katadeikviel pua emikivéuvn katdotaon, n omola edv Sev anotpartel, pnopet va pokAnBet
Bavatnddpo atvynua r) copapdg TPAUHATIOHAG.

MPODYLA=ZH!
> Katadeikviel pua emikivéuvn katdotaon, n orola edv Sev anotpartel, Pnopet va pokAnBet
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOG,.

MPOZOXH!
> Katadeikviel pla katdotaon, n omola eqv Sev amnotpartel, Umopet va TipokANBo UV UALKEG
dnpEc.

YMOAEIZH YupmAnpwHATIKES TTANPODOPIES YL TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOC.
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3 Ymodei&elgaopaleiag

> Hkdapepa Sev amaldooel Tov 08nyo amo tnv uttoxpewan va Seiyvel Tpocoxr) otav oSnyeL.

> O 06nyo¢ apapével TApWE UTEELBUVOG yLa TNV 08 yNan TOU OXAIATOG, YLa TNV EKTTANPWON
TWV UTIOXPEWOEWV OSLKIG AOPAAELAG KAL YLA TN CURHOPWON HE TLG ATIALTACELG YLa TNV 08LKN)
aoddela iou TpoBAETIoVTaL amo TO VOO.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tpavpatiopol
> AUTA N ouoKeur Popel va xpnotpomotnBel amnd matda NAkiag 8 ETwv Kat Emavw kabwg

KQL ATOHA PE HELWHEVEG GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEC A TIVEUUATIKES LKAVOTNTEG 1 UE ENELPN
eUmeLplag kat Ywwoewy, edv emTnpouvtal A Toug exouv So0Bel 0dnyleg OXETIKA e TN XpHon
TNG CUOKEUNG HE A0haA TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG OXETLKOUC KVEUVOUC,

> YTEPEWOTE KATAAMNAQA Ta £60PTANATA TIOU TOTIOBETOUVTAL OTO OXNKA, WOTE va pnv elvat
Suvatdv va duyouv amod Tn Bon TOUG UTIO OTIOLEGSTIOTE CUVBNKEG (ATOTONO dpevApLopa,
ATUXAMATA) KAL VA TIPOKAAECOLV TPAUNATIOHOUG OTOUG ETILRATEG TOU OXAATOG.

> Mnv TomoBetelte e§aptrpata oe OTIoLoSATIOTE ONElo TOU OXAHATOG OTIoU Wrtopet va avol§et
agpdoakoc. Mmopel va TipokANBel TpaUATIONOG GV AVo(EEL 0 aEpOOAKOG,.

.ﬁ KINAYNOZ! Kivéuvog goBapou tpavpatiopol Kat kivduvog Bavatou
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> OLavemapkelg OUVEETELG YPAMHWY TIAPOX G PEVUHATOG UTIOPEL VA TIPOKAAEGOLY
BpaxukukAwpaTa Kat:
» EkSNAwon ¢wtlag ota kahwsdia
» 'AVOLyHa TOU agpOOaKoOU
o ZnLd OTLG NAEKTPOVIKEG SLATAEELG EAEYXOU
» HAektplkeg Suohettoupyleg (ota dAag, ota dwta Gpevwy, aTny Kopva, 0To cVOTNUA
avadAegng, ota dwra)

MPO®YLA=H! Kivéuvog tpauvpatiopol

> YTEPEWOTE KATAMNAQ OTIOLASATIOTE E6PTIATA TOU CUCTAKATOG TIOU KAAUTTTOVTAL aTtd TO
apdEwpa wote va pnyv ivat duvatdv va dpuyouv armd tn BEan Toug A va TIpoKaAécouy {npd
o€ AMa eGaptnpata f kaAwdia r) va emnPeAcouy TLG AELTOUpYLeg TOU OXAHAToG (cUCTNHA
SlevBuvong, TIEVTAA KATL).

> [Mpéemel va akohouBeite Mavta T 06nyieg aopaAelag Tou KATAOKEUAOTH) TOU OXUATOG.
OpLOpEVEG EpYactied (TL.Y. 0TA CUCTILATA CUYKPATNONG, OTIWE O AEPOTAKOG K.ATL) ETILTPETETAL
va eKTEAOUVTAL LOVO aTIO TILOTOTIOLNHEVA KAl ELOIKEUEVA ATOUA.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npuLag
® > [lava pnv pokAnBel nuid otav ekteAsital SLtpnon, TPEMEL va BeRALWVECTE OTL UTIAPXEL

ETIAPKIG XWPOG OTNV AN TIAEUP, WOTE va propel va eEeABeL n kedalr| Stétpnong.

> [Mpemelva apatpelte Ta ypedla amo OAEG TLG OTIEG SLATPNONG KAl VA TLG KAAUTITETE HE
QAVTLOKWPLAKS TIPOLAV.

> 'Otav ekTeNE(Te EpYac(eC 0TO NAEKTPLKO CUCTNA, TIPETIEL VA ATIOCUVOEETE TLG UTTatapleg amo
TN Yelwon Tou OYXAHATOG. AUTO LOYUEL yLA TIG KTATApPLEC EKKIVNONG KAL TLG UITatapleg OLKLAKAG
xpnone.

> ‘Otav ekTeAE(TE Epyacieq oTa TaPaKATW KAAWSLA, TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLELTE HOVO wTia
KaAwsiwy, Buopata, XItwvia YAwTTOwv kat emtineda meldpeva avacupopeVa OTOLYELA TTOU
Slabetouy pévwon:
» 30 (ameuBelac eloodog amod tov BeTIkO TTONO TG ptatapiag)
* 15 (oLVEESEEVOC BETIKOG TTIONOG, TH{oWw arto Tnv pratapia)
e 31 (KaAwbLo emoTpodn amo Tnv pmatapla, yelwon)
L (EVOEIKTIKEG AUYVLIEG aploTepd)
* R(eVSeIKTIKEC AUy ViEC BEELE)
Mnv XpnOLUOTIOLE(TE CUVEETHOUG KAAWSIWV aTtd TTOPTeAdVN 1) KAELOOELPES,.

> Xpnolportiol|ote epyaleio Toakiopatog KaAwsiwy yLa va cuVEEoETe Ta KaAwoLa.

> BLSWoTe to KaAwdLo katd tn olvdeon Tou kahwdiou 31 (yelwan) pe Evav amo Toug TAapakatw
TPOTIOUC:
* BLSWOTE TO KAAWSL0 XpNoLpoToLvVTag wtio kKaAwdiwy kat podeha acddaALong ot eva amo

TA YTOVAGVLA YElWONC TOU OXFUATOC.
* BLSWOTE TO KAAWSL0 0TN Aapapiva Tou apagwuatog XpnoLHoTIoLWVTAC Wtio KaAwdiwy kat
QUTOKOXALOUHEVN AapapLvopLéa.

EEaodaliote kahr) olvbean yelwong.

> Edv amoouvdebel n umatapia, OAa ta Sedopeva Tou elval anobnkeupeva otn pn SLatnenoLun
pvrn Ba xabouv. Mmopel va xpeLaotel emavadpopd twy Sedopevwy. e aUTAHY TNV tepiTTTwon,
aKOAOUBNOTE TG 08NYIEC TOU KATAOKELUAOTH) TOU OX1LATOoC. MTtopeite va Bpeite Tig 0dnyieg
YLOL TNV EKTEAECN AUTWV TWV PUBICEWVY OTLG 06NYLES XELPLOHOU.

> ‘Otav ektelelte SOKLUA TAONG 0TA KAAWSLA TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTE HOVO SOKIHATTIKO
Téong pe Slodo Auyvia f) BoATOpETpO. Ta SOKLUATTIKA TAONG HE AQUTITI)PA KATAVAAWVOULY
UTIEPBOALKA TTIOM TAON KAl PITOPEL va TIPOKAAEGOUV LA 0TO NAEKTPOVIKO CUCTN A TOU
0oXfHaTOG.
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> 'Otav KAVETE TLG NAEKTPLKEG OUVOETELG TIPETIEL VA BERALWVEDTE yLa Ta €6

o Takahwdia dev exouv toakioel f) cuotpadel.

» Ta akpa twv ouvdeaewv Sev Tpifovtal petagy Toug.

o Takahwbia ev Tiepvolv Eaa aTtod OTEC HE KODTEPA Akpa Xwplg Ttpootaatia.
> Movwote O\ TLG OUVEETELC.

> [avapootatePete OAQ Ta KAAWSLA aTIO NXAVLKEG KATATIOVAOELG, OTEPEWOTE TA HE
SePATIKA KAAWS{WV I LOVWTLKI TaLvia TL.Y. O AANEC UTIAPXOUOEC YPAWEC.

> Mnv avolyete TV Kapepa.

> Mnv tpafdre ta kahwsLa.

> Mnv ekBetete ta kaAwdLa og SLAAUTEG, OTIwG BeVIOALO, YLa EYANEG XPOVIKEG TIEPLOSOUG,.

> Mnv BuBidete tn ouoKeUr| o€ vePO.

> MnV XpnOLUOTIOLETE CUOKEVEG KaBapLopoU UPNAAG TileonG 0T CUOKEUR.

> EyKataothote ta Kahwbla o€ EMapkn andotacn amnod KauTd ) KlvoUeva eEapTrpata tou
OXHATOC (CWANVEC EEATHLONG, CWANVEC £EayWYNC KVNTAPLWY aEOVwy, KWNTrhpLoug AEovec,
dWTa, QVEULOTAPEG, BEPUAVTIPEG KATL.).
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4 Teplexopeva ouokevaoiag

N\~ '/

5m-9600000206
10 m - 9600000207
20 m-9600000208

A o
(&

SPK170 - 9600000209

2)

7

©fon oto Neplypadn Noootnta

Box. Aot
oeliSa 352

1 Buwrteokdapepa omobornapatinpnong CAMS8OAHDN 1
Stnplypata kapepag

et Bdwv (M3)
eTAaPapopLEwv (5 mm)
SeT BLdwv (M5)

et BLdwv (M3)

AN N NN

KaAwdto tpogktaong (20 m) 1

N OO 0w N

MAEUPLKA KAAUPHATA 2
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©¢on oto Neprypadn Noootnta
Box. Ao
oelida 352
9 Tolouxa ouvdEDoU 1
10 KaAOppata Bdwv 2
1 Bpoyog evepyotoinong 1

5 Tp6oBetog eEOTIALOMOG
AlaBEaLOG WG TIPOoBEeTOC €E0TALOHOG (Sev Tep\apBdveTal 0T cuokeuaacia mapddoong):
AaBete uropn [ oy. B otn oehiSa 352

Neprypadn Kws81kag

KaAwdLo pogktaong (5 m) 9600000206
KaAwdLo ipogktaong (10 m) 9600000207
KaAw&Lo tpogktaong (20 m) 9600000208

2TELPOELSEG KAAWSLO (yLa TN Agttoupyia pUHOUA- 9600000209
KOUHEVOU)

6 TMpoPAemtdpevn xpnon

H ké&uepa oroBonapathpnong CAMS8OAHDN tng Dometic TPOOPILETAL YL XPAON OE OXNHata.

H kapepa omioBomapatr)pnong poopidetal yia xpron ard tov 06nyd o€ éva ocuotnua BIVTeo, yLa tnv
TIaPATrPNoN TOU XWPOU yUpw Ao To OXNa KATa Toug EALYHOUG.

AUTO TO TIPOLOV elval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPAoN
OUHWVA PE AUTEC TLG 08NYIEG.

AUTO TO eyxeLp(SLlo TTapexEL TTANpodopLeg TToU elval arapaiTnTeg yLa tTn CwoTh YKATAoTacn Kat xprion
TOU TIPOLOVTOC,. L€ TtEP(TITWwon AAvBaoEVNG yKATAOTAON )/Kal XpHong A ouvtApnong, Ba pokUPEL pun
LKQvOTIOLNTLKN amodoon kay, lavwg, BAABN.

O KataokeuaoTng eV amodexetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATLIOHOUG A {NULEG OTO TIPOLOY, TTIoU

odeihovral oe:

» AavBaopévn ToTtoBETNONG, CUVAPHOAGYNON I CUVSEDT), CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTTEPBOAIKA
uPNAG Téong

« AavBaopevn ouvtr)pnon f XpAon KN AUBEVTIKWY QVTAAAKTLKWY EEAPTNHATWY, TIOU SEV TIPOEPYOVTaL
artd ToV KATAOKELAOTH)

« Metatpomeg oTo Tpoldv Xwplg Tn pntr AdEla TOU KATAOKEVAOTH)
« Xpron yla okottoug StadopeTikoUg ard autoug TIou TEPLYpAdOoVTaL OE AUTO TO eyXELpiSLo
H Dometic Statnpel To Sikatwpa alayng tng pdAaviong Kat Twv Tipodlaypadwy Tou TTpoldvog.

7 Texviwkn meptypadn
H ouokeun petadibel elkdva kat fxo o€ pia 086vn peow evog kahwdiou ouvdeong 6 akidwv.
H ouokeur) Stabetel uEpuBPeG AuyVieg LED yLa BEATLWEVN VUXTEPLVA Opacn.

H ouokeun petadiel tnv elkova oav va kottddet otov kabBpedtn omiobomapatnpnong.
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H ouokeur) pmopet va tapexet Tg popdeg Bivteo CVBS kat AHD. H cuokeur| SLabetel Bpdxo evepyotoinong
010 KAAWSLo cLVEECNG TNG KAKEPAG yLa TNV €TILAOYI TNG HopdnG Bivieo. ‘Otav o Bpdxog evepyoroinong
elval KAeLoTOG, N ouokeur) e§dyeL tn Hopdr CVBS. ‘Otav o Bpdxog evepyoTtoinong elvat avolktog, n
OUOKeUN €§AveL TN pHopdr) AHD.

H ouokeun Stabetel autdpatn Asttoupyia Beppavong, Tou evepyottoleital otav n Beppokpacia TepTet
Katw amo 5°C + 3.

8 Eykatactaon

8.1 INUELWOELG VLA TNV NAEKTPLKN 0UVEEDN

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuiag
® > ‘Otav ekteheltal SLatpnon, TPETEL VA PERALWVETTE OTL UTIAPXEL ETIAPKIG XWPOG OTNY AN

T\ELPAQ, WOTe va prtopel va eEENBeL N kedalr Statpnong.

> BePalwbeite 6TL Ta KAAWSLA Kal 0L CUVEETELG £XOUV TOTIOBETNBEl CWOTA yLa TNV anoduyr
SUOAELTOUPYLWY N {NHLWV 0T €6apTANATA. H 0WaOTH eyKATAoTacn amoteAel Baotkr)
TPoUTOBEDN yLa TN SLAPKT) KAL ATIPOOKOTITN AELTOUPYIA TWV EK TWV UCTEPWY TOTIOBETNHEVWY
etaptnpatwv.

> Takahwdia Sev TipeTeL va ekt{Bevtal yLa peydAa Xpovikd Slaotrpata o€ SLaAUTEG OTiwG To
Bevdivn, kaBwg ot SLANUTEG UTTOPOUVY VA TIPOKAAETOULV LA 0TO KAAWSLO.

> 2TO HETPO TOu SuvatoU, XPNOLUOTIONOTE TA APX LKA AVolyHaTa f eVAANAKTIKA avolypata yLa To
KavaAL kaAwSiwv olvEeang, TL.X. TIG AKIEG TwV TTAVEA, TLG YpiAleg eEagpLOpOU 1) Ta Kevd TIAveA. Eav Sev
uTtdpxouv SLabEatpla avolypata, TIPETTEL Va avolEETe OTIEG yLa Ta KAAWSLA.

> ‘Omou elvatl Suvatdv, TomoBeTAOTE KAAWSLA OTO ECWTEPLKO TOU OXATOC, KABWG TipooTatevovTal
KaAUTEpA péoa amod To OxNHa rapd €6w amod auto. EAv TIPETTEL va TIEPATETE KATIOLO KAAWSLO OTO
€EWTEPLKO TOU OXHATOC, BeRalwBelte OTL £xeL OTEPEWOEL KOG (XPNOLLOTIOACTE ETILTIAEOV SEUATIKA
KOAWS WY, LOVWTIKA Ta{a KATL).

> Tatnv arnoduyn TpdKANong nuLag ota KaAwsLa, Katd tnv tornobetnon Toug, Befatwbeite ot
UTTGPXEL ETIAPKIG anootacn amno Bepud eaptrpata f) KivoUpeva eEapTrata Tou OXHUATog
(OWANVEC €EATHLONG, KWWNTAPLOL AEOVEG, CUCTLATA WTLOHOU, AVEHLOTIPEC, BEPUAVTIPEG KATL).
XPNOLUOTIOLOTE KUHATOELSELG OWANVEG ) GAAA TIDOOTATEUTLKA UALK, YLal VA TPOOTATEVOETE ATt
pnxavikn ¢Bopad.

> Katd tnv tonoBbetnan NAEKTPLKWY CUVEECEWY, TIPOOTATEVOTE Ta Kahwdia Stacdaiifovtag ta ENG:
a) TakaAwdia Sev exouv Toakicel ) cuotpadel.
b) Ta akpa twv cuvdEoewv Sev TpiBovtat PeTagy Toug.
o) TakaAwsia Sev epvouv PECA aTtd aywyouq HE ALY NPEG aKUES Xwplg Tipoataata.

> Tpooaptdte ta Kahwdia Pe aodAAeLa oTo OXNHa, YLa va armtodUYETE TUXOV KWWEUVOUG. XpnOLUoTIOLE(Te
Sepatikd kaAwS{wv, HovWTLKN Tawia r) kKoAdTe ta kahwdia atn B€on Toug.

> [pootatéte KABe o) SLENeVONC 0To apagwHa amod SLELOSUCELG VEPOU XPNOLHOTIOWVTAG, TLX.,
KOAWSLO HE OTEYAVWTLKO XLTWVLO Kat PeKAovTag To KAAWSLO KAl TO XLTWVLO KAAWS(0U [E OTEYAVWTIKO
UALKO.

8.2 AmattoUpeva epyaleia
lla TV EYKAtastaon Kat tn cuvappoAéynaon anattovvtat ta akéAouba epyaleia:
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= [0 e

e YET OTEAEXWV TPUTIAVIOU

e Tpumawt

» KatoaBist

e YUvONO SAKTUAWVY f AVOLKTWY KAELSLWV

« Xd&pakag petpnong

* Xoupl

e Mévta

la tnv nAeKTpLKA oUVEEDN anattouvtal Ta akohouba epyaleia:

e AOKIHAOTIKO Tdong e Slodo Auxvia

o [p€oa akpoSeKTWV

* MovwTtkr) tawia

o Xuzwvia Saktuhiou kaAwdiwy, edv ivat amapaitnto
o Agpatikd KaAwbiwy, gav elvat amapaitnto

8.3 TomoB£tnon tng Kapepag omtLobomapatipnong

MPO®YLAZH! Kivéuvog tpauvpatiopol Kat {nuiag

> ETIAEETE pLa B€on yLa Tnv KAPEPA KL TIPOCAPTAOTE TNV e A0ANELD, WOTE VA PNV UTIOPEL o8
Kapla mepltwon va TiEoeL Kal va TPaupatioeL TOUG TIAPEUPLOKOUEVOUG (TL.Y. XTUTINKA aTtd
KAaSLA TToU TIEPVAVE aTTd TNV 0pOdr) TOU OXIHATOC).

kaBopilovtal ota eyypada Tou OXAHATOG, TO OXNKA TIPETEL va eTILBEWPN Bl amod g appodLeg
apyec. BeBatwBelte dtL €xeTe 0NV KATOXT 0CC €yypada TIOU ATIOSEKVUOULY OTL TO OXNHA EXEL
TIEPACEL QUTOV TOV EAEYXO.

@ YMOAEIZH Edv n eykataotaon tng KAREPAC HETABAMEL TO UPOG ) TO KOG TOU OXHATOG TIOU

YMOAEIZH Mnv apyloete va oppaylleTe TLc OTEC pEXPL VA OANOKANPWBOUV ONEC OL Epyaciec
€YKATAOTAONG yLa TNV KAUEPA KAl va kaBopLoTOUV Ta aTAlToUpevVa KN KaAwSiwv.

Katd tnv eykatdotaon, tnpelte ta e§1G:
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la tnv apoxr| KatdAMnAng ywviag B€aanc, N KApepa TIPETEL va elval T(pOoapTneévn o€ UPog
TOUAAXLOTOV 2 m.

BeBalwBelte Ot €xete €éva otabepd PEPOC YLa VA EPYACTELTE KATA TNV TOTIOBETNON TNG KAWEPAS,.
BeBaiwBelte dtL n B€on eykatdotaong Tng KAREPAC elval apketd otabepr (TLY., yla va pnv xturnBel n
KG&pepa amd kKAadLd Tou UIopel va epAacouy TTavw arod tnv opodr| Tou OXAHATOG).

ToTtOBETAOTE TO OTAPLYHA TNG KAUEPAC 0pLLOVTLA KAL OTN HEDTN TOU TH{oW PEPOUG TOU OXAATOG.

>22m
@ ™

O 1o aopalrg TUTog poodptnong elval pe Bideg tomoBetnpeveg peoa amd to oaot:

* TIpEmeL va UTIAPYEL ETAPKAG XWPOG yLa Tn Stadlkacta tomobetnong miow amd tnv eTteypévn Béon
eykatrdotaong.

* [péemetva AapPavovtal KataAnAa HETPA yLa Ty aroduyr TNG ELOXWPNONG VEPOU HECW TUXOV OTIWV
TI0U SNHLoupyNBNKav (TLY. HE TN XPHon BLowv kat oTeyavwTikou A/KAt HE PEKATHO TWV EEWTEPLIKWY
€£PTNHATWY TTPOCAPTNONG HE OTEYAVWTLKO).

» H6¢on oto oaol otnv omola BENETE va TIpOCAPTIOETE TNV KAUEPA TIPETIEL VA £(VAL APKETA AKAWTTTN,
WOTE VA ETILTPETIEL TN OTABEPK) OTEPEWON TNG KAMEPAS,.

EA€YETE €K TWV TTPOTEPWV OTL UTIAPXEL APKETOG XWPOG WOTE va e§ENBEL N KepaAn Statpnong armod tnv

AN TAELPA.

Edv Sev elote BePatot ya tn B€on Tou €xeTe eTUAEEEL, CULBOUAEUTE(TE TOV KATAOKELAOTH 1 TOV EUTIOPO

TOU OXNHATOG.

S UVLOTATAL VA YPACAPETE TA OTIEPWHATA Twv BLdwV yLa va amoduyete tn StaBpwon.
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1. Kpatr|ote T GUOKEUN 0TV eTIAEYHEVN BEON Kal ONHELWOTE TOUAGXLOTOV SU0 SLadopeTikd onpeia ya
TG omeg Statpnong
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2. MPOZOXH! Kiv6uvog tpokAnong {nuLag
> Mropeite va TomoBeTACETE TO OTAPLYHA TNG KAHUEPAS X PNOLUOTIOLWVTAG £(TE

AapapvoBLaeg (A) slte Bideg ou otepewvovtal HEow TNG SOHNAG HE POSENEG Kat
Ta§Lpasdia (B).

> A: To oTApLypa TnG kapepag pmopet va ouvdebel pLovo oe xaAuBSva Thalola e eAdyLoto
TIAX0G 1,5 mm XPNOLUOTIOLWVTAG AQHAPLVOPLEEC.

> B: BeBawwbeite ot ta magipadia Sev pmopouv va tpapny oy Heoa amo to KEAudog Tou
apagwpatoc otav odlyyovtat. XpnoLUOoTIO)0Te HeYAAUTEPEG POSENEG I LETAANLKES TIAGKE,
edv elvatl amapaitnto. AvdAoya e To TIAX0G TNG KATACKEUNG, UTTOPE( va XpELAcTOVV
HakpUTEPEG BIOEC pE oTtElpwA.

Avo(&Te OTEC 0Ta OnpelwpPEVa onpela.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

o MeAauapvoBLEEG (A): XpnOLUOTIOL) OTE OTEAEXOG SLATPNONG 2 4 mm.
* MéEow tNG SOUNG (B): XpNOLUOTIOLAOTE OTEAEXOG SLdTPnonG @ 5,5 mm.

3. YMOAEIZH Edv eivat Suvatdv, xpnolpototnote ta SLabeotpla avolypata, OTwg TG ypilteg
€EaepLOOU, yLa va TpodpodotnoeTe To kaAwSLo ouvdeong.

AVOLETE [La OTT) @ 16 mm KOVTA 0T oUCKeUT yia To kahwdto otvseong (B oy. I ot oehisa 358).
4. Adalpeote Ta ypedLa amo LG OTeg SLETPNONG Kal EpapUOCTE AVTLOKWPLAKT TTpoctacia.
5. TomoBetnoTe XTwvla KAAWSIwv o€ ONEG TLG SLEAEVOELG LIE ALY [NPEG AKLES.
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6. TpodoSoTNOTE TO KAAWSLO TUVEEDNC UECW TNG OTIAG SLATPNONG HE TNV TIAPEXOHEVN TOLHOUXA
OUVOETHOU.
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7. TIpOOQPTIOTE TO OTAPLYHA TNG KAPEPAS,.
e (A) Me A\apapLvoBLEEG 5 mm.

8. MMLEOTE TNV KAPEPA OTO OTAPLYHA TNG KAPEPAG.
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9. MPOZOXH! Kiv6uvog tpokAnong {nuLag
® > XPnOLUOTIOLE(TE POVO TLG TIAPEXOHEVES BISEG yLa VA TIPOOAPTIOETE Tr) CUOKEUN OTO
OTNPLYHA TNE KAPEPQAG. Ot pakpuTePEC BISEC VvEEXETAL VA TIPOKAAECOULV {NLd OTN

OUOKEUN.

MpooapTrOTE TN CUCKEUT XaAapd XpNOLHOTIOLWVTAG TLG 4 BISEC M3.

10. EuBuypapploTE TIPOOWPLVA TNV KAUEPQ, £TOL WOTE 0 GaKOG va BplokeTal og ywvia epimou 50 ° Tpog
TOV Katakopudo a&ova Tou OXAUATOG,.
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N YMNOAEI=ZH
@ * ToTtoBETOTE TO KAAWSLO CUVEEDNG TNG CUOKEUNC, WOTE VA EXETE EVKOAN TIPOCRaon otn
oUvbeon BUOHATOG PHETAEY TG KAHEPAS KAL TOU KAAWS(0U TTPOEKTAONG, EQV XPELATTEl va
adalpeoETE TNV KAHEPQ.
* [0 va eAayloTomoLAoeTE TN SLaPpwon oto BUcHa, EPApHOCTE HIKpA TToodTNTA YpAcou,
OTWG ypdoo akibwv peoa oto Buopa.

> UVEEDTE TO GKPO ToU KAAWS{0U CUVEEDNG TNG CUTKEUNG OTO GKPO TOU KAAWS{OU TIPOEKTATNG KAl
Bléwate tn ouvéeon Buopartoc.

e [a€gobdo popdng AHD, KOPTE Tov Bpdxo evepyoTtoinong.
e [0 €8060 popdric CVBS, adnote Tov Bpdyo evepyoTtoinong ABLKTo.
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13. TPop0SOTHOTE TO KAAWSEL0 CUVEETNG HECW KATAMNANG 080VNG 0TO EOWTEPLKO TOU OXAHATOC,.

14.

a) H ewova Selyvel To KETw Akpo Tou Tow PEPOUG ) TOU TIPOGUATKTI|PA TOU OXHATOG,
b) To peoo tou poduAakTripa Pploketat oTn pean TNG ELKOVAS,.
15. Z¢i&te 11 4 Bideg oTIg UTTIOS0XEG TOU OTNPLYHATOC TNG KAMEPAS,.
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16. ZUVEEOTE TA TIAEUPLKA KAAUMHATA PE TLG BISEC M3 HEO aTIO TLG KEVTPLKEG OTIEG SLATPNONG KAl OUVEEDTE
Ta kaAvppata BLdwv.

9 KaBaplopog

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong {nuLag
® > Mnv kaBapilete TTIOTE TN OUOKEUN KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO I HECA OE CATIOLVASA.

> [laTov kabaplopd, pn XPnOLHOTIOLELTE atXnPa A OKANPA avTikelpeva, TPLRLKA KaBapLoTkd
HEoa A AEUKAVTLKA, SLOTL UTTOPEL va TIPOKAAETOLY {NLLEG OTN CUCKEUT).

> KabBaplote meplotactakd to mpotov e eva uypo mavt.

10 Eyyunon

IoxUet nvopLun Stdpkela eyyunang. EGv to Tipoldv elvat EAATTWHATIKG, ETILKOWVWVIOTE HE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTH) 0T XwPa odg (BA. dometic.com/dealer) il 0TO KATAOTNHA AYOPAS.

la Tuyov etokeun A aglwon k&AuPng amo tnv eyyunon, TapakaAoUHE va anooTelAeTe emtiong ta
TIapakdatw eyypada padl pe tn ouokeun:

» 'Eva avtlypado tng amoddeléng ayopdc pe TV nUepopnvia ayopag

e TovAdyo yia tnv aglwon kdAung amo tnv eyyunon f pa eptypadr tng FAaBng

AABEeTe UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV (SLO I N ETIAYYEAUATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
ouveTeLeC aodalelag KaBWCE Kal va amoTEAETEL ALTia aKUPWONG TNG yyunong.

11 Amoéppudn

0“ AVaKUKAWON TwV UALKWY cuokeuaotag: Eav elvat epikto, amoppiyte ta Ulika cuokevaotag
". OTOUG avT{oTOoLYoUG KASOUG aVaKUKAWGONG. AUTOG 0 SLaXwPLopOG eivat amapaltntog, kabwgn
OUOKeUao(a aTOTEAEL TIOAUTLHO TIOPO Kal N akat@ANAN anéppun propei va emnpedost tnv

avBpwrtLvn vyela kat To TePLBANAOV.

O Slaypappévoc Tpoxohdpog KASOC UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOLOV £(vaL NAEKTPLKOC N NAEKTPOVIKOG
E €GOTAMLOHOG KAL TIPETIEL VA CUANEYETAL EEXWPLOTA YLA TNV KATAMNNAN eTte§epyactia, avaktnaon

Kal avakUKAwon. O KaTavaAwTng ivat VORLKA UTIOXPEWHEVOG va aTtoppiTttel KATAANAa

KABE NAEKTPLKO ) NAEKTPOVLKOS EEOTTIALGMO Kal GWTELVEG TINYEG EEXWPLOTA A6 TA YEVIKA

olKLaKA amnoppippatal

364



http://dometic.com/dealer

AUToC 0 Slaywplopdg elvat amapaitnTtog, KaBwg oL GWTELVEG TINYEC KAL OL NAEKTPLKEG OUOKEUEG

elvat TTOAUTIOL TTOPOL KAl KTTopEl va TtepLEXouV oualeg Ttou elval emBAaBELG yLa tov GvBpwio Kal to
TepLBAMov.

ra tnv Tehkn andppun Tou TTpoiévtog, NTroTeE Ao TO TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWONG 1 évav
€EELOIKEVEVO EUTIOPO AETTTOHEPELG TTANPOdOpPLEG yLa TN OXETLKN Sladikacia oVpdwva pE TOUG LOYXVOVTEG
KavovLopoUg SLABeanc amoppLUpATwy.

To Tipolov pmopel va anopptdBel Swpedv.

12 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

CAM80OAHDN
AvdAuon eikévag 1280 px x 720 px
Mpoturo Bivteo 1.0Vp-p, 750hm
EAdxLoTog dwTLopdg 0,01 Ix

Olx (UTtEPUBPN VUXTEPLVT Bpaacn)

Otk edlo 105° £ 3(H), 63° £3(V)
MEy. eTLTPEMOpEVN TAON 12V=

Oeppokpacta Asttoupylag -30°C...70°C

Katnyopia mpootasiac IPE9K

Alaotdoelg (MxBxY) 100 mm % 54,4 mm X 89,4 mm

Y AUATA KAL TILOTOTION OELG
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia Sio gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
éi gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Sunkiy ir net mirtiny suzalojimy pavojus
> Kamera neatleidzia vairuotojo nuo pareigos vairuoti atsargiai.
> Vairuotojas lieka visiskai atsakingas uz transporto priemonés vairavimg, saugos kelyje reikalavimy
vykdyma ir privalomy keliy eismo taisykliy laikymasi.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Tvirtinkite transporto priemonéje montuojamas dalis taip, kad jos jokiomis aplinkybémis (staigiai
stabdant, jvykus avarijai) neatsilaisvinty ir negaléty suzaloti transporto priemonés keleiviy.

> Nemontuokite daliy jokioje transporto priemonés vietoje, kurioje gali issiskleisti oro pagalve. Oro
pagalvei issiskleidus, jos gali suzaloti.

> Netinkamai prijungus maitinimo linijos jungtis, gali jvykti trumpasis jungimas, dél kurio gali:
* Uzsidegti kabeliai
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* [Ssiskleisti oro pagalvé

* Buti padaryta Zala elektroniniams valdymo prietaisams

* Jvykti gedimy elektros sistemoje (posukiy Zibintai, stabdziy Zibintas, garsinis signalas, degimo
sistema, kiti Zibintai)

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Tvirtinkite visas kébule pasléptas sistemos dalis taip, kad jos negaléty atsilaisvinti ir sugadinti kity daliy ar
kabeliy arba trukdyti transporto priemonés funkcijoms (vairavimui, pedalams ir pan.).

> Visada laikykités transporto priemonés gamintojo pateikty saugos instrukcijy. Tam tikrus darbus
(pavyzdziui, tvirtinimo sistemose, pvz., oro pagalviy ir pan.) leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Kad nepadarytuméte Zalos grezdami, patikrinkite, ar kitoje puséje yra pakankamai vietos ir iSlindes
graztas nieko nesugadins.

> Pasalinkite atplaisas i$ visy greztiniy angy ir patepkite jas apsaugos nuo radziy priemone.

> Dirbant su elektros sistema reikia atskirti akumuliatorius nuo transporto priemonés jzeminimo. Taikoma ir
paleidimo, ir namelio akumuliatoriams.

> Dirbdami su Siais kabeliais naudokite tik izoliuotus kabeliy antgalius, kistukus, movas ir ploksciasias
kistukines movas:
* 30 (tiesioginis j&jimas i$ akumuliatoriaus teigiamo gnybto)
* 15 (prijungtas teigiamas gnybtas, uz akumuliatoriaus)
* 31 (grjzimo kabelis i$ akumuliatoriaus, jzeminimas)
¢ L (kairieji posukio zibintai)
* R(desinieji posikio Zibintai)
Nenaudokite laidy jungciy i$ porceliano ar kontaktiniy juosteliy.

> Prijungdami kabelius naudokite uzspaudimo jrankj.

> Prijungdami 31 kabelj (jzeminimo) prisukite jj vienu i$ $iy bady:
e Prisukite kabelj prie vieno i transporto priemonés jzeminimo varzty naudodami kabelio antgalj ir

fiksavimo poverZle.

* Prisukite kabelj prie kébulo metalinio laksto naudodami kabelio antgalj ir savigrezj varzta.
Uztikrinkite tinkama jzeminimo jungtj.

> Atjungus akumuliatoriy, bus prarasti visi duomenys, saugomi triniojoje atmintyje. Gali reikéti nustatyti
duomenis i$ naujo. Tokiu atveju vadovaukités transporto priemonés gamintojo nurodymais. Kaip jvesti
Siuos nustatymus, aprasyta naudojimo vadove.

> Tikrindami jtampa elektros kabeliuose naudokite tik diodinj tikrinimo jtaisg arba voltmetra. Tikrinimo
jtaisai su lempute naudoja per daug jtampos, todél gali pakenkti transporto priemonés elektronikos
sistemai.

> Prijungdami elektros laidus jsitikinkite, kad:
* Jie néra sulenkti ar susukti.
e Jie nesitrina j krastus.
* Jie néra dedamijangas su astriais krastais be apsaugos.

> lzoliuokite visas jungtis.

> Apsaugokite kabelius nuo mechaninio tempimo tvirtindami juos kabeliy segikliais arba izoliacine juosta,
pavyzdziui, prie esamy linijy.

> Neatidarykite kameros.

> Netraukite kabeliy.

> Saugokite kabelius nuo ilgalaikio tirpikliy, pvz., benzeno, poveikio.

> Nemerkite prietaiso j vanden].
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> Neplaukite prietaiso auksto slégio plovimo jrenginiu.

> Tieskite kabelius pakankamai toli nuo karsty arba judanciy transporto priemonés daliy (ismetamyjy

vamzdziy, pavaros veleny, zibinty, ventiliatoriy, sildytuvy ir pan.).

4 Pristatoma komplektacija

= ¢
5m-9600000206

10 m - 9600000207
20 m-9600000208

D,

&

(&
SPK170 - 9600000209

Elementas Aprasymas Kiekis
Brav.A
puslapy-
je 369

1 Galinio vaizdo kamera CAM8SOAHDN 1
2 Kameros laikikliai 2
3 Varzty rinkinys (M3) 2
4 Savisriegiy varzty rinkinys (5 mm) 2
5 Varzty rinkinys (M5) 2
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Elementas Aprasymas Kiekis
Brav-A
puslapy-
je369

6 Varzty rinkinys (M3) 4
7 liginamasis kabelis (20 m) 1
8 Soniniai dangteliai 2
9 Jungties sandariklis 1
10 Varzty dangteliai 2
n Paleidiklio kilpa 1

5 Priedai
Galima jsigyti kaip priedus (nejeina j pristatoma komplektacija):
Zr. @ pav. Bl puslapyje 369

Aprasymas Nuor. nr.

liginamasis kabelis (5 m) 9600000206
llginamasis kabelis (10 m) 9600000207
liginamasis kabelis (20 m) 9600000208
Susuktasis kabelis (priekabai) 9600000209

6 Paskirtis

,Dometic” galinio vaizdo kamera CAM80AHDN skirta naudoti transporto priemonése.

Vairuotojas naudoja galinio vaizdo kamerg kaip video sistemos dalj, kad galéty stebéti erdve aplink transporto
priemone manevravimo metu.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jirengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
¢ Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

Prietaisas siuncia vaizdg ir garsa j monitoriy 6 kontakty jungiamiuoju kabeliu.

Prietaise naudojami infraraudonyjy spinduliy $viesos diodai naktiniam matymui pagerinti.

Prietaisas perduoda vaizda taip, tarsi ziarétuméte j galinio vaizdo veidrodél;.
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Prietaisas gali teikti CVBS ir AHD formato vaizdo jrasus. Prie kameros jungiamojo kabelio prietaisas turi paleidiklio
kilpa vaizdo formatui pasirinkti. Kai paleidiklio kilpa uzdaryta, prietaisas teikia vaizdg CVBS formatu. Kai paleidiklio
kilpa atidaryta, prietaisas teikia vaizdg AHD formatu.

Prietaise integruota automatiné $ildymo funkcija, jsijungianti, kai temperatara tampa zemesné nei 5 °C + 3.
8 Montavimas

8.1 Pastabos apie elektros prijungima

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Grezdami patikrinkite, ar kitoje puséje yra pakankamai vietos ir islindes graztas nieko nesugadins.

> |sitikinkite, kad kabeliai ir jungtys sumontuoti tinkamai ir iSvengsite gedimy arba komponenty
sugadinimo. Tinkamas montavimas - bitina ilgalaikio ir tinkamo jmontuoty komponenty veikimo salyga.

> Reikia apsaugoti kabelius nuo ilgalaikio tirpikliy, pavyzdziui, benzino, poveikio, nes jie gali sugadinti
kabelius.

> Jeijmanoma, jungiamajam kabeliui pravesti naudokite esamas arba alternatyvias angas, pavyzdziui, skydeliy
krastus, ventiliacijos groteles arba atskyrimo skydelius. Jei angy néra, reikés grezti kabeliams angas.

> Jeijmanoma, tieskite kabelius transporto priemonés viduje, nes Cia jie apsaugoti geriau nei ioréje. Jei reikia
tiesti kabel] transporto priemonés iSoréje, batina tinkamai jj pritvirtinti (naudokite papildomus kabeliy dirzelius,
izoliacine juosta ir pan.).

> Kad apsaugotuméte kabelius nuo zalos, tiesdami juos pasirtpinkite, kad bty pakankamas atstumas nuo karsty
arba judandéiy transporto priemonés komponenty (imetamyjy vamzdziy, pavaros veleny, ap$vietimo sistemy,
ventiliatoriy, $ildytuvo ir pan.). Apsaugokite nuo mechaninio dévéjimosi naudodami gofruotus vamzdelius ar kitas
apsaugines medziagas.

> Sudarydami elektros jungtis apsaugokite kabelius jsitikindami, kad:
a) Jie néra sulenkti ar susukti.
b) Jie nesitrina j krastus.
c) Jie néra dedamij kanalus su astriais krastais be apsaugos.

> Gerai pritvirtinkite kabelius transporto priemonéje, kad isvengtuméte pavojaus uzkliati. Naudokite kabeliy
segiklius, izoliacine juosta arba priklijuokite kabelius.

> Apsaugokite kiekviena kébule padaryta anga nuo vandens patekimo, pavyzdziui, naudodami kabelj su sandarikliu
ir apipurksdami kabelj bei kabelio mova sandarikliu.

8.2 Reikalingi jrankiai
Montavimo ir surinkimo darbams reikia toliau nurodyty jrankiy:
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Grazty rinkinys

Greztuvas

Atsuktuvas

Ziediniai arba atviro tipo verzliarak&iai
Matavimo liniuoté

Plaktukas

Skylmusys

Elektros prijungimo darbams reikia toliau nurodyty jrankiy:

Diodinis tikrinimo jtaisas
Apspaudimo jrankis

|zoliaciné juosta

Kabelio jvorés movos, jei reikia
Kabeliy segikliai, jei reikia

8.3 Galinio vaizdo kameros montavimas

PERSPEJIMAS! Suzeidimo ir zalos pavojus
> Pasirinkite kameros vieta ir patikimai pritvirtinkite kamera, kad ji jokiomis aplinkybémis negaléty nukristi
ir suzaloti $alia esanciy zmoniy (pavyzdziui, vaziuojant pro zemai esancias $akas).

ar svoris, atitinkamos institucijos turi patikrinti transporto priemone. Batina turéti dokumentus, jrodancius,
kad toks transporto priemonés patikrinimas buvo sékmingai atliktas.

PASTABA Nepradékite sandarinti kiaurymiy, kol nebus baigti visi kameros montavimo darbai ir nustatyti

@ PASTABA |ei sumontavus kamerg pasikeicia transporto priemonés dokumentuose nurodytas jos aukstis

reikiami kabeliy ilgiai.

Montuodami atminkite Siuos dalykus:

Norint uztikrinti tinkama Ziaréjimo kampa, reikia tvirtinti kamera bent 2 m aukstyje.
Montuojant kamera batina naudotis tvirta pakyla.
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 sitikinkite, kad kameros montavimo vieta yra pakankamai tvirta (pavyzdziui, kameros nenumus zemai esancios

$akos).

* Montuokite kameros laikiklj horizontaliai ir transporto priemonés galinés dalies viduryje.

>2m

N ™

Patikimiausias tvirtinimo budas — varztais per kébula:

* Uz pasirinktos montavimo vietos turi bati pakankamai erdvés montavimo darbams vykdyti.

* Reikia imtis priemoniy, kad pro padarytas angas j vidy nepatekty vandens (pavyzdziui, naudojant varztus ir
sandariklj ir (arba) apipurskiant iSorines tvirtinimo dalis sandarikliu).

» Keébulo vieta, kurioje norite tvirtinti kamera, turi bati pakankamai tvirta, kad galétuméte patikimai tvirtinti kamera.

I8 anksto patikrinkite, ar kitoje puséje yra pakankamai vietos greztuvo galvutei islsti.

Jei abejojate dél pasirinktos vietos, tarkités su transporto priemonés gamintoju arba prekiautoju.

Rekomenduojame patepti varzty sriegius, kad iSvengtuméte korozijos.

Laikydami prietaisa pasirinktoje vietoje pazymékite bent du angy grezimo taskus
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Galima montuoti kameros laikiklj naudojant savisriegius varztus (A) arba varztus, kitoje
konstrukcijos puséje uzfiksuojamus poverzlémis ir verzlémis (B).

> A: Tvirtinti kameros laikiklj prie plieniniy ploks¢iy savisriegiais varztais leidziama tik jei ploksciy storis
yrabent 1,5 mm.

> B: [sitikinkite, kad verziant verzles jos negalés bati jtrauktos j korpuso pavirsiy. Jei batina, naudokite
didesnes poverzles arba metalines ploksteles. Priklausomai nuo konstrukcijos storio gali reikéti
ilgesniy srieginiy varzty.

2.

ISgrezkite angas pazymétose vietose.

W >>>>>> ‘-I? 21’5 i
&

* Jei naudojate savisriegius varztus (A): Naudokite @ 4 mm grazta.
¢ Per konstrukcija (B): Naudokite @ 5,5 mm grazta.

3. @ PASTABA Jei jmanoma, praveskite jungiamajj kabelj pro esamas angas, pavyzdziui, ventiliacijos
groteles.

Salia prietaiso iégrezkite @ 16 mm anga jungiamajam kabeliui ( [ pav. B puslapyje 374).
4. 18greztas angas Slifuokite ir patepkite apsaugos nuo radziy priemone.

5. Visose kiaurymése su astriomis briaunomis naudokite kabeliy movas.

374



6. Praveskite jungiamajj kabelj pro iSgrezta angg ir naudokite pateikta jungciy sandariklj.
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7. Tvirtinkite kameros laikiklj.
¢ (A) Naudodami 5 mm savisriegius varztus.

8. |dékite kamera j kameros laikiklj.
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9. PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Tvirtinkite prietaisa prie kameros laikiklio tik pateiktais varztais. llgesni varztai gali padaryti prietaisui

zala.

Laisvai tvirtinkite prietaisg 4 M3 varztais.

10. Laikinai sulygiuokite kamera taip, kad objektyvas bty mazdaug 50 ° kampu statmenai transporto priemonés
asiai.
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N PASTABA
@ * Tieskite prietaiso jungiamajj kabelj taip, kad galétuméte lengvai pasiekti kistukine jungtj tarp
kameros ir ilginamojo kabelio, jei prireikty nuimti kamera.
* Kad kistukas kuo maziau radyty, patepkite jo vidy trupuciu tepalo, pavyzdziui, kaisc¢iy tepalu.

Prijunkite prietaiso jungiamojo kabelio gala prie ilginamojo kabelio galo ir prisukite kistukine jungt;.

* Jeireikia AHD formato vaizdo, nukirpdami atidarykite paleidiklio kilpa.
* Jeireikia CVBS formato vaizdo, palikite paleidiklio kilpa sveika.
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13. Tieskite jungiamajj kabel;j iki tinkamo monitoriaus transporto priemonéje.

14.

a) Vaizde rodomas transporto priemonés galo apatinis krastas arba buferis.
b) Buferio vidurys yra vaizdo viduryje.

15. Priverzkite 4 varztus kameros laikiklio lizduose.
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16. Tvirtinkite Soninius dangtelius M3 varztais pro vidurines isgreztas angas ir uzdékite varzty dangtelius.

9 Valymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

> Valyti nenaudokite astriy arba kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy arba baliklio, nes jie gali
pazeisti prietaisa.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna $luoste.

10 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

11 Utilizavimas

'0“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas

gali pakenkti Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas pagal
jstatymus privalo tinkamai salinti bet kokia elektros ar elektronine jranga ar Sviesos Saltinius
atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

E Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél

Toks atskyrimas butinas, nes $viesos Saltiniai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali buti zmonéms ir
aplinkai kenksmingy medziagy.
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Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuotg prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai

padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

12 Techniniai duomenys

CAM80OAHDN

Vaizdo raiska

1280 px x 720 px

Vaizdo standartas

1.0 Vp-p, 750hm

Minimalus apsvietimas

0,01 Ix

0 Ix (IR naktinis matymas)

Matymo laukas

105° £3(H), 63° £3(V)

Nurodytoji jtampa 12V=
Darbiné temperatara -30°C...70°C
IP6IK

Apsaugos klasé

Matmenys (plotis x gylis x aukstis)

100 mm X 54,4 mm X 89,4 mm

Zenklai ir sertifikatai
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rupigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. s piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §7 produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitizklastito noradijumu un bridindjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.
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3 Drosibas instrukcijas

BISTAMI! Nopietnas traumas un bojaejas risks
> Kamera neatbrivo autovaditaju no pienakuma bat uzmanigam transportlidzek|a vadisanas laika.

> Transportlidzekla vaditajs vél arvien ir visa pilniba atbildigs par transportlidzekla vadisanu, celu satiksmes
drosibas pienakumu izpildi un tiesibu aktos noteikto celu satiksmes drosibas prasibu ievérosanu.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos riskus.

> Nostipriniet transportlidzekli uzstaditas detalas tada veida, lai tas nekada gadijuma (pieméram, ja
notiek pék$na bremzésana vai avarija) nevarétu atdalities un radit savainojumus personam, kas atrodas
transportlidzekli.

> Neuzstadiet detalas neviena vieta, kur var atvérties drosibas spilvens. Tas var radit traumu drosibas
spilvena aktivizésanas gadijuma.

> Neatbilstosi padeves liniju savienojumi var izraisit issavienojumus, kas rada $adas problémas:
¢ kabelu aizdegsanas;

383




* drosibas spilvena aktivizésana;
* elektronisko vadibas iericu bojajums;

* elektrosistémas darbibas traucéjumi (pagrieziena signals, stopsignals, skanas signals, aizdedze,
gaismas).

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> Nostipriniet visas zem virsblves pasléptas sistémas dalas ta, lai tas nevarétu k|Gt valigas vai sabojat citas
dalas vai kabelus, vai pasliktinat transportlidzekla funkcijas (stres iekartu, pedalus utt.).

> Vienmér ievérojiet transportlidzek|a razotaja drosibas noteikumus. Dazus darbus (pieméram, ar tadam
aiztures sistemam ka drosibas spilvens) var veikt tikai kvalificéti specialisti.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Lai novérstu bojajumu urbsanas laika, nodrosiniet, lai otra pusé ir pietiekami daudz vietas urbja galvas
iznaksanai no cauruma.

> Nonemiet atskarpes no visiem caurumiem un apstradajiet tos ar lidzekli aizsardzibai no rasas.

> Veicot darbu ar elektrosistému, akumulatori ir jaatvieno no transportlidzek|a iezemé&juma. Tas attiecas uz
iedarbinasanas un dzivojamas zonas akumulatoriem.

> Veicot darbu ar talak noraditajiem kabeliem, izmantojiet tikai izolétus kabeluzgalus, spraudnus,
fiksgjosas mansetes un plakanos uzsprauzamos spraudkontaktus:
* 30 (tiesa ievade no akumulatora pozitiva pola);
* 15 (pievienots pozitivais pols, aiz akumulatora);
31 (atpakalejosais kabelis no akumulatora, iezeméjums);
o L (kreisas puses indikators)
¢ R(labas puses indikators)
Nelietojiet porcelana vadu savienotajus vai spailu sloksnes.

> |zmantojiet appresésanas instrumentu, lai savienotu kabelus.

> Savienojot kabeli 31 (zemé&jums), pieskravéjiet kabeli viena no Siem veidiem:
¢ Pieskravéjiet kabeli pie vienas no transportlidzekla zeméjuma skrivém, izmantojot kabeluzgali un

sprostpaplaksni.

* pieskravéjiet kabeli plana loksnu metala korpusam, izmantojot kabeluzgali un pasvitngriezes skravi.
Nodrosiniet labu zeméjuma savienojumu.

> Ja akumulatgrs ir atvienots, visi gaistosaja atmina saglabatie dati tiek zaudéti; Sos datus var bt
jaatiestata. Saja gadijuma ievérojiet transportlidzekla razotaja noradijumus. So iestatijumu veiksanas
instrukcijas ir atrodamas lietosanas rokasgramata.

> Testéjot spriegumu elektribas kabelos, izmantojiet tikai diodes tipa signallampinu vai voltmetru.
Signallampinas ar spuldzi patéré parak daudz sprieguma, un tas var sabojat transportlidzekla
elektronisko sistému.

> Veicot elektriskos savienojumus, nodrosiniet talak noradito:
* Tie nav samezglojusies vai savérpusies;
* Tie neberzéjas gar malam;
* Tie nav ievietoti caurumos ar asam malam bez jebkadas aizsardzibas.
> |zol&jiet visus savienojumus.
> Aizsargajiet kabelus pret mehanisko spriegumu, izmantojot kabelu saites vai izolacijas lenti, pieméram,
uz esosajam linijam.
> Neatveriet kameru.
> Nevelciet aiz vadiem.
> llgstosi nepaklaujiet kabelus skidinataju, pieméram, benzola, iedarbibai.
> Neiegremdéjiet ierici udeni.
> Neizmantojiet augstspiediena tiritaju ierices tirisanai.
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> Uzstadiet kabelus pietiekama attaluma no karstam vai kustigam transportlidzek|a dalam (izplides
caurulém, piedzinas varpstam, lukturiem, ventilatoriem, silditajiem u. c.).

4 Komplektacija
2]

10 m - 9600000207
20 m - 9600000208

@

D))

’% @
&
SPK170 - 9600000209
Elements Apraksts Daudzums
[ att.
Ipp. 385
1 Atpakalskata videokamera CAM8BOAHDN 1
2 Kameras stipringjumi 2
3 Skravju komplekts (M3) 2
4 Pasvitngriezes skravju komplekts (5 mm) 2
5 Skravju komplekts (M5) 2
6 Skravju komplekts (M3) 4
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Elements Apraksts Daudzums
Batt. A
Ipp. 385

7 Pagarinajuma kabelis (20 m) 1

8 Sanu parsegi 2

9 Savienotaja blivejums 1

10 Skravju parsegi 2

1l Aktivizacijas cilpa 1

5 Papildu piederumi
Pieejams ka papildu piederums (nav ieklautas piegades komplektacija):

Apsvert [ att. [ Iop. 385

Apraksts Atsauces Nr.
Pagarinajuma kabelis (5 m) 9600000206
Pagarinajuma kabelis (10 m) 9600000207
Pagarinajuma kabelis (20 m) 9600000208
Spiralveida kabelis (piekabes ekspluatacijai) 9600000209

6 Paredzétais izmantosanas meérkis
Dometic CAMBOAHDN atpakalskata kamera ir paredzéta izmantosanai transportlidzek|os.

Atpakalskata kamera ir paredzéta lietosanai vaditajam video sistéma, lai manevrésanas laika vérotu vietu apkart
transportlidzeklim.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

lerice parraida attélu un skanu uz monitoru, izmantojot 6 kontaktu savienojuma kabeli.
lericei ir infrasarkanas LED diodes uzlabotai redzamibai nakts laika.

lerice parsUta attélu, kas izskatas ta, ka skatoties atpakalskata spoguli.

lerice var nodrosinat video formatus CVBS un AHD. lericei ir aktivizésanas cilpa pie kameras savienojuma kabela,
ar kuru var izvéléties video formatu. Kad aktivizésanas cilpa ir aizvérta, ierice izvada datus CVBS formata. Kad
aktivizésanas cilpa ir atvérta, ierice izvada datus AHD formata.

lericei ir automatiska apsildes funkcija, kas tiek aktivizéta, kad temperatara k|Gst zemaka par 5 °C + 3.
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8 Uzstadisana

8.1 Piezimes par elektrisko pieslegumu

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Urbsanas laika, nodrosiniet, lai otra puseé ir pietiekami daudz vietas, kur var iznakt lauka urbja gals.

> Parliecinieties, ka kabeli un savienojumi ir pareizi uzstaditi, lai novérstu darbibas traucéjumus vai
komponentu bojajumus. Pareiza uzstadisana ir pamatpriek$noteikums ilgstosai un netraucétai papildus
uzstadito komponentu darbibai.

> Kabelus nedrikst ilgstosi paklaut skidinataju, pieméram, benzina, iedarbibai, jo $kidinataji var sabojat
kabeli.

> Javien iespéjams, savienojuma kabela izvietosanai izmantojiet originalas vai alternativas atveres, pieméram,
apsuvuma malas, ventilacijas rezgus vai nosegplaksnes. Ja nav pieejamu atveru, jaizurbj caurumi kabelu
izvietosanai.

> Jaiespéjams, kabelus izvietojiet transportlidzekla iek$pusé, jo tur kabeli ir labak aizsargati neka arpus
transportlidzek|a. Ja kabelis tomér ir janovieto arpus transportlidzekla, parliecinieties, ka tas ir labi nostiprinats
(izmantojiet papildu kabe|u savilcgjus, izolacijas lenti u. c.).

> Lai novérstu kabelu bojajumus, to izvietosanas laika nodrosiniet pietiekamu attalumu no karstiem vai kustigiem
transportlidzekla komponentiem (izplides caurulém, piedzinas varpstam, apgaismojuma sisttmam, ventilatoriem,
silditajiem u. c.). Lai pasargatu no mehaniska nodiluma, izmantojiet gofrétas caurules vai citus aizsargmaterialus.

> Veicot elektrisko savienojumu izvieto$anu, aizsargéjiet kabelus, nodrosinot talak noradito/
a) Tie nav samezglojusies vai saverpusies;
b) Tie neberzéjas gar malam;
c) Tie nav ievietoti kanalos ar malam bez jebkadas aizsardzibas.

> Drosi nostipriniet kabelus transportlidzekli, lai novérstu paklupsanas risku. Kabelu nostiprinasanai izmantojiet
kabelu savilcéjus, izolacijas lenti vai limi.

> Aizsargajiet visus transportlidzek|a korpusa izveidotos caurumus no tdens ieklusanas, pieméram, izmantojot
kabeli ar hermétiki vai apsmidzinot kabeli un kabela uzmavu ar hermétiki.

8.2 NepiecieSamie instrumenti
Uzstadisanai un montazai ir nepiecie$ami $adi instrumenti:
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* Urbju komplekts

¢ Urbjmasina

¢ Skravgriezis

* Kombinéto uzgrieznu atsléegu komplekts
¢ Lineals mérisanai

e Amurs

¢ Instruments urbuma centra iezimésanai
Elektriskajam pieslégumam ir nepieciesami sadi instrumenti:
¢ Diodes testa lampa

* Appresésanas stangas

* lzolacijas lente

¢ Kabeluievadu uzmavas, ja nepieciesams
¢ Kabelu savilcéji, ja nepieciesams

8.3 Atpakalskata kameras uzstadiSana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu un bojajumu risks

> l|zvélieties kameras uzstadisanas vietu un piestipriniet to tik drosi, lai ta nekados apstak|os nevarétu
nokrist un savainot apkartéjas personas (pieméram, ja to notriec zari, kas slid pari transportlidzek|a
jumtam).

PIEZIME Ja kameras uzstadisana maina transportlidzekla dokumentos noradito augstumu vai garumu,
transportlidzeklis ir japarbauda kompetentajas iestadés. Parliecinieties, ka jusu riciba ir dokumenti, kas
apliecina, ka transportlidzeklis ir izturéjis So parbaudi.

PIEZIME Nesaciet izveidoto caurumu hermetizé$anu, kameér nav pabeigti visi kameras uzstadianas darbi
un noskaidroti nepiecie$amie kabelu garumi.

Uzstadisanas laika ievérojiet turpmako:
¢ Lai nodrosinatu piemérotu skata lenki, kamera jauzstada vismaz 2 m augstuma.
* Nodrosiniet, lai kameras uzstadisanas laika jums ir stabila un drosa darba vieta.

 Parliecinieties, ka kameras uzstadisanas vieta ir pietiekami izturiga (pieméram, lai novérstu kameras notrieksanu ar
zariem, kas var slidét pari transportlidzek|a jumtam).
» Uzstadiet kameras stipringjumu horizontali un transportlidzek|a pakalgala vidusdala.
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Visdrosakais piestiprinasanas veids ir ar skrivem, kas tiek ievietotas caur virsbavi.

* Aizizvélétas uzstadisanas vietas jabut pietiekamai vietai montazas darbu veik$anai.

Javeic atbilstosi pasakumi, lai novérstu Gdens ieklGsanu caur izveidotajiem caurumiem (pieméram, izmantojot
skrives un hermétiki un/vai apsmidzinot aréjas stiprinajuma detalas ar hermeétiki).

Virsbaves vietai, kura paredzéts piestiprinat kameru, jabut pietiekami stingrai, lai kameru varétu drosi
nostiprinat.

leprieks parbaudiet, vai otra pusé ir pietiekami daudz vietas, lai tur varétu iznakt lauka urba gals.
Ja neesat parliecinats par izvéléto uzstadisanas vietu, konsultéjieties ar transportlidzekla razotaju vai tirgotaju.
Lai novérstu koroziju, ieteicams iesmérét skravju vitnes ar smérvielu.

Novietojiet ierici izvélétaja vieta un atziméjiet vismaz divus dazadus punktus caurumu izurbsanai.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Kameras stiprinajumu var uzstadit, izmantojot vai nu pasvitngriezes skrives (A) vai skraves, kas
nostiprinatas ar paplaksném un uzgriezniem (B), izejot cauri konstrukcijai.

> A: Kameras stiprinajumu drikst piestiprinat pie térauda paneliem ar minimalo biezumu 1,5 mm,
izmantojot pasvitngriezes skraves.

> B: Parliecinieties, ka pievilksanas laika uzgrieznus nevar izvilkt cauri virsbaves apsuvumam. Ja
nepieciesams, izmantojiet lielakas paplaksnes vai metala plaksnes. Atkariba no konstrukcijas
biezuma var bat nepiecieSsamas garakas vitnotas skraves.

lzurbiet caurumus atzimétajos punktos.

¢ Arpasdvitngriezes skravém (A): Izmantojiet @ 4 mm urbja uzgali.

¢ Cauri konstrukcijai (B): Izmantojiet @ 5,5 mm urbja uzgali.

3.@

PIEZIME |a iespé&jams, savienojuma kabela izvilksanai cauri izmantojiet jau esosas atveres, pieméram,
ventilacijas rezgus.

lerices tuvuma izurbiet @ 16 mm atveri savienojuma kabelim (@& att. [ 1pp. 390).

4. Nonemiet izurbto caurumu atskabargas un uzklajiet aizsarglidzekli pret rasu.

5. Uzlieciet visam kabelu uzmavas uz visam kabelu izvietosanas vietam, kuram ir asas malas.
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6. lzvietojiet savienojuma kabeli caur izurbto caurumu, izmantojot komplekta ieklauto savienotaja blivéjumu.
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7. Piestipriniet kameras balsteni.
¢ (A) Ar 5 mm pasvitngriezes skravem.

8. Uzspiediet kameru uz kameras balstena.
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9. NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerices piestiprinasanai pie kameras stipringjuma izmantojiet tikai komplekta ieklautas skraves.
Garakas skraves var sabojat ierici.

Piestipriniet ierici valigi, izmantojot 4 M3 skraves.

10. Provizoriski noreguléjiet kameru ta, lai objektivs batu aptuveni 50 ° lenki attieciba pret transportlidzek|a
perpendikularo asi.
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N PIEZIME
@ * Novietojiet ierices savienojuma kabeli ta, lai nepiecieSamibas gadijuma varétu viegli piek|at
spraudna savienojumam starp kameru un pagarinajuma kabeli, ja kamera ir janonem.
* lai samazinatu koroziju spraudni, uzklajiet nelielu daudzumu smérvielas, pieméram, kontaktu
smérvielu, spraudna iek$pusé.

lespraudiet ierices savienojuma kabela galu pagarinajuma kabela gala un pieskravéjiet spraudna savienojumu.

* lai panaktu izvadi AHD formata, pargrieziet aktivizacijas cilpu.
* lai panaktu izvadi CVBS formata, aktivizacijas cilpa jaatstaj neskarta.
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13. Izvadiet savienojuma kabeli lidz piemérotam monitoram transportlidzek|a iekspusé.

14.

a) Attéla jabat redzamai transportlidzek|a pakalgala apakséjai malai vai buferim.
b) Bufera vidusdalai jaatrodas attéla vida.

15. Pievelciet 4 skrives kameras balstena atverés.
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16. Piestipriniet sanu parsegus ar M3 skravém, kas ievietotas vida izurbtajos caurumos, un uzspiediet virsa skravju
parsegus.

9 Tirnsana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lerici nedrikst tirit teko$a Gdeni vai trauku mazgasanas masina.

> Tirsanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai balinatajskidumus, jo
tie var sabojat ierici.

> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.

10 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet sadus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

'0“ lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu

- Skirosanas konteineros. Sada sadali$ana ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta
izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas

E janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi. Patérétajam ir juridisks
pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai elektroniskas iekarta vai gaismas
avotiem, nododot tos atseviski no sadzives atkritumiem!

STatdalisana ir nepieciesama, jo gaismas avoti un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas
cilvékiem un videi.
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Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esoSajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

12 Tehniskie dati

CAM80OAHDN

Attéla izskirtspéja

1280 px x 720 px

Video standarts

1.0 Vp-p, 750hm

Minimalais apgaismojums

0,01 Ix

0 Ix (infrasakana nakts redzamiba)

Skata lauks 105° £3(H), 63° £3(V)
Maksimalais spriegums 12V=

Darba temperatira -30°C...70°C
Aizsardzibas klase IPGIOK

lzméri (plat. x dzil. x augst.)

100 mm X 54,4 mm X 89,4 mm

Atzimes un sertifikacijas
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